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@ Product information/unwrapping

Aquarea Delta is a stainless steel indirect water heater. 
The product is designed for heating domestic hot water 
from an external heat source such as heat pump, solar 
panel, gas boiler, biomass etc. Technical data, see table 
below. 

Unwrap the product carefully to avoid cosmetic damage. 
Install the product on a flat, even surface designed to carry 
the full weight of the product when filled with water. Adjust 
the factory fitted adjustable feet as needed. The product 
must be installed in an upright, level position. All piping and 
electrical work must be performed by an authorized installer. 
Before filling unit with water it is recommended to fit the 
electric power cable, see 'Electrical installation' on next page. 
Important: Fill unit with water before turning power on. 
Failure to comply will terminate guarantee. 

On tilted floors the appliance must be installed upright and 
level by adjusting the built-in feet. Units 250 I. and larger 
must be securely fastened to the wall. 

This appliance is intended to be permanently connected to 
the main water supply. 

All units are CE approved. Only safety valve approved to NBI 
06870/387 is allowed for use with this product. All electrical 
equipment is approved to LVD 2006/95EC (directive for low 
voltage systems) and EMC 2004/108 EC (electromagnetic 
compatibility). 

Pipe fitting, see next page. 
Guarantee, see page 4. 

Electrical installation 
All electrical installation and service must be performed by 

,, 

�J 

Ground wire connects directly onto heating element. ;����;!!!!!!!!!!!:::=====::=:=!!!!!!!!!=:==== authorized electrician. Thermostat is connected as shown. 

� 

sensor pocket 

The power supply cable is led into the electric central from \ = � below. The cable can be fitted in the desired cable slot in � 
the unit base by turning the water heater on its back before • 
installation/filling. Thermostat Element 

DO NOT turn power on before unit is filled with water. Failure 
to comply will terminate guarantee. 

When heating the unit with an external heat source (gas boil-
er/heat pump/solar panels) the system must be secured with 
a suitable thermostat to ensure the water heater thermal cut­
off does not operate. 
Note: The power cable must be fitted with an appropriate 
strain relief at the point where it is fed into the electric cen­
tral. 
The Delta series is approved to IP 21. 
Disconnecting the appliance from the main power grid must 
be done with electric fuse or an appropriate switch. 

Replacing the thermostat/element: 
Turn off power supply and remove electric central cover. 
Turn off water supply and drain unit. Unscrew wires on ther­
mostat and element. If only the thermostat is being replaced 
the wire on the element can be left on. The thermostat is 
removed by pulling it straight out from its sockets on the ele­
ment. The element can then be removed/replaced by using 
an element tool, see 'Spare parts'. Ensure the o-ring seal on 
the element is in place and undamaged before fitting the el­
ement. Fill unit completely with water and make sure the ele­
ment is not leaking. Fit wire to element. Install thermostat by 
pressing firmly. Fit the electric wires to thermostat. Tighten 
all wire connections thoroughly. Re-tighten after 3 months. 

The electric central cover must be re-fitted and the unit must 
be filled with water before power is turned on. 

Ground wire 
is connected 
to the heating 
element 

Main power cable is 
supplied by installer in 
accordance with local 
resiulations. 
Minimum cable type is 
HOS VV-F. Aquarea 
recommends HOS V2V2 
or similar. 

Subject to changes without notice 

Temp. 
sensor 

g(E IP21

Pipe fitting and connections 

Pipe fitting: 
The piping must be fitted in accordance with the current 
regulations in the area where the product is installed. All pipe 
fitting must be performed by an authorized installer. 

Pipe connections: 
Cw inlet: 3/4" BSP female 
Hw outlet: 3/4" BSP female 
Coil flow/ret: 3/4" BSP female 
Connection heights and dimensions for all models, see next 
page. 

The product must be installed in a room fitted with a gully.If 
this is not possible an overflow pipe (min. 018 mm internal) 
must be fitted to the P& T/safety valve. The pipe must be 
installed uninterruptable and safe from frost, sloping to a 
dimensioned gully/drain. 

Filling the unit 
The unit MUST be filled with water before electric power 
supply is turned on. Open main water supply. Drain air from 
vessel through nearby hot water faucet until water flows 
evenly. Close faucet. 
Coil is filled when installing external heat source. Follow 
instructions supplied with external heat source or contact 
approved installer. 

Draining 
Turn off power supply. Turn off water supply. Drain unit by 
disconnecting cold water inlet pipe. Open a nearby hot water 
faucet to release vaccuum. 

Draining coil: See instructions supplied with external heat 
source. Disconnect return pipe to empty coil. . 

Annual check-up 
Perform first time after approx. 3 months in service, then 
annually. 
Check all pipe fittings for leaks. The function of the safety 
valve must be tested by opening the valve and observing 
that water flows freely. Close the valve after testing. 

Check electrical connections for any damage. The internal 
electric central is inspected by turning off the power supply, 
then removing the el. box cover. Ensure that all internal 
wiring and components are intact and working. Tighten wire 
connection points. Fit the el. box cover before turning power 
supply back on. If needed contact authorized personnel. 

Spare parts 
Product Description 

Heating element RG 5/4" single tube with sensor pocket 

Thermostat TSR 00027 thermostat with sensor 

Element tool KN 5/4" - for removing/fitting the element 

El. box cover Delta 
Sensor Temperature sensor 

Technical Data Sheet 

Water heater Efficienc 
TRADEMARK 

HW circ. 

Coil 
inlet 

CW inlet 

Prod. No. 

7123 4 

80 314 
801 5195 

75 086 

81809 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

HW outlet 

Temperature sensor is supplied 
with unit. Fit as shown. 

3-way valve installation: See heat
pump installation manual.

3-way valve is not included. Must
be purchased separately.

Ratin ErP Heat loss - W stora evol. 

A 42 194 
A 46 284 

3 
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@ Connections - Technical data 

All measures in mm. Tolerance +/-10 

Guarantee 

HW circulation 3/4" BSP female - 20: 966 / 30: 1036 - -- --<­
Coil flow 3/4" BSP female - 20: 868 / 30: 868 -----c.:;.:,-

Coil return 3/4" BSP female - 20: 268 / 30: 268 ------i:.:=r 

CW inlet 3/4" BSP female - 20: 157 / 30: 157 -- - --r=. 

The Aquarea stainless steel inner vessel is guaranteed against material defect or manufacturing faults for a period of 10 years from the date of 
purchase. 
Important: When installing water treatment equipment adding chemicals (inhibitors) such as hypochlorite the warranty is void. 
All other parts including, but not limited to factory fitted electrical elements (damage caused by lime scale excluded), thermostats and valves are 
guaranteed against material defects or manufacturing faults for 2 years from the date of purchase. In the event of a replacement component be­
ing required Aquarea will supply such part(s) free of charge and freight paid, on condition that the defective component is delivered, fright paid to 
Aquarea within 2 weeks of written notice being given to Aquarea of the defect. Such replacement parts shall be guaranteed under the terms of this 
guarantee to the unexpired period of the aforementioned 2 year period. 
This warranty is conditional upon the Aquarea cylinder being installed in compliance with the Aquarea Installation & Maintence Instructions, all 
current legislation, codes of practice and regulations governing the installation of unvented hot water cylinders in force at the date of installation 
and proviaed that: 
1. The water supply to the cylinder shall be in accordance with European Council Directive 98/83 EC at the date of installation and not be fed

from a private water supply. Pay special attention to:
Chloride content: Max. 250 mg/I 
Sulphate content: Max. 250 mg/I 
Combination Chloride/sulphate: Max. 300 mg/I (in total) 

2. The Aquarea cylinder is serviced and maintained every 12 months. Invoices for the maintenance work should be kept as proof of regular
maintenance. Care should be taken of the invoices as they serve as the guarantee certificate for the cylinder,

3. The Aquarea cylinder is filled with water before turning tlie electricity supply on to the heater elements.
4. If the newly fitted water heater is not in re9ular use then it must be flushed through with fresh water for at least 15 minutes (open at least one

hotwater tap) once per week, durin9 a period of at least 4 weeks.
5. The mains water supply complies with EU standards current at the date of installation and is not fed with water from a private supply.
6. The Aquarea unvented cylinder has not been modified in any way other than by Aquarea and is only used for the storage of potable water.
7. No factory fitted parts have been removed for unauthorised repair or replacement.
8. Defects caused by frost, excess pressure, salt dehardner process, trancient voltage, lightning strikes or incorrect installation, repair or use,

are not covered by this warranty. A laboratory evaluation of possible defects can be ordered by the user, however the user must pay for this
where the above mentioned conditions have not been fulfilled. Evidence of the purchase date and the date of supply must also be submitted
with your claim.

This guarantee does not confer any rights other than those expressly set out above and does not cover any claims for consequential Joss or dam­
age. This guarantee is offered as an extra benefit and does not affect your statutory rights as a consumer. 

IMPORTANT WHEN FITTING UNIT: 

1. The water heater should be installed in a room equipped with gully. Otherwise a water shut-off valve with sensor must be fitted.
2. Maximum cold water inlet pressure is 6 bar. A pressure reduction valve must be fitted if necessary.
3. The overflow pipe from the safety valve must have an inner diameter of at least 18 mm and must be led to a gully, at a declining angle if pos­
sible.
Please note: Manufacturer responsibility for any consequential damage only applies when the above statements has been followed. OSO recom­
mends that the water heater is fitted by authorized personnel!.

GENERAL USE - IMPORTANT: 

This appliance is not intended for use by persons {including children) with reduced physical, sensory or mental capabilities, or lack of experience 
and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance by a person responsible for their safety. 
Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

Product information 
This hot water storage tank is intended to be connected to a high efficiency external energy source such as heat pump, 
solar device, biomass or district heating. The immersion heaters are intended for backup and supplementary use only. Using 
immersion heaters as the sole heat source should be avoided and will lead to higher energy consumption and higher ope­
rating cost. 

Technical data 

Product code: 
Weight DiaxHeight Freight AEC Volume Heat loss Rating 

kg. mm. vol. m
3 kWh/Y L w ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+coil 1,8m
2 

47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+coil l,8m2 
51 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

Informations sur le produit / deballage 

Aquarea Delta est un chauffe-eau indirect en acier inoxydable. 
L'unite est con�ue pour chauffer l'eau chaude domestique 
depuis une source de chaleur exteme telle qu'une pompe 
a chaleur, un panneau solaire, une chaudiere a gaz ou un 
systeme de chauffage par biomasse (donnees techniques, d. 
tableau ci-dessous). 

Deballez delicatement !'unite pour eviter d'endommager sa surface. 
lnstallez !'unite sur une surface plane, conc;ue pour supporter son 
poids total lorsqu'elle est remplie d'eau. Au besoin, ajustez les 
pieds de reglage qui sont regles d'usine. L'unite doit etre installee 
debout et mise de niveau. Taus les raccordements electriques et 
de tuyauterie doivent etre confies a un installateur agree. 
Avant de remplir !'unite d'eau, ii est recommande de monter le 
cable d'alimentation electrique (voir « Installation electrique » a la 
page suivante). 
Important ! Remplissez l'unite d'eau avant de la mettre sous 
tension ! Le non-respect de cette consigne annulera la garantie. 

Sur les sols carreles, l'unite doit etre installee debout et mise de 
niveau en ajustant les pieds integres. Les unites de 250 litres ou 
plus doivent etre correctement fixees au mur. 

Cette unite est conc;ue pour etre raccordee en permanence au 
reseau de distribution d'eau. 

Toutes les unites sont homologuees CE. Seule la soupape de 
securite conforme a la norme NBI 06870/387 peut etre utilisee 
avec cette unite. Taus les equipements electriques sont conformes 
a la directive basse tension 2006/95/CE et a la directive CEM 
2004/108/CE (compatibilite electromagnetique). 

Raccordement des tuyaux : voir page suivante. 
Garantie : voir page 4. 

Installation electrique 
Toutes les operations liees a !'installation electrique doivent etre 
confiees a un electricien agree. Raccordez le thermostat confor­
mement a !'illustration. Connectez le fil de terre directement sur 
!'element chauffant. 
lnserez le cable d'alimentation electrique dans la centrale elec­
trique par le bas. Vous pouvez raccorder le cable dans l'entree de 
cable souhaitee dans la base de l'unite en retournant le chauffe­
eau sur sa face arriere avant de l'installer/remplir. 
II est INTERDIT de mettre l'unite sous tension avant de l'avoir rem­
plie d'eau. Le non-respect de cette consigne annulera la garantie. 

Lorsque l'unite est chauffee a partir d'une source externe (chau­
diere a gaz/pompe a chaleur/panneaux solaires), le systeme doit 
etre securise a l'aide d'un thermostat adequat pour eviter !'activa­
tion de la protection thermique du chauffe-eau. 
Remarque ! Le cable d'alimentation doit etre dote d'un protecteur 
de cordon adequat a l'endroit ou ii penetre dans la centrale elec­
trique. 
La serie Delta est conforme a la classe d'etancheite IP21. 
La coupure de circuit doit etre assuree par un fusible electrique ou 
un commutateur adequat. 

Remplacement du thermostat/de !'element chauffant: 
Coupez l'alimentation electrique et enlevez le couvercle de la cen­
trale. Coupez l'arrivee d'eau et vidangez l'unite. Devissez les fils 
du thermostat et de !'element chauffant. Si seul le thermostat doit 
etre remplace, vous pouvez laisser le fil de !'element chauffant en 
place. Enlevez le thermostat en tirant bien droit pour le degager 
de ses logements sur !'element chauffant. Vous pouvez alors en­
lever/remplacer !'element chauffant a l'aide de l'outil conc;u a cet 
effet (voir « Pieces detachees »). Assurez-vous que le joint torique 
de !'element chauffant est bien en place et intact avant de raccor­
der !'element chauffant. Remplissez l'unite toute entiere d'eau et 
assurez-vous que !'element chauffant ne fuit pas. Raccordez le fil 
sur !'element chauffant. lnstallez le thermostat en appuyant ferme­
ment. Raccordez les fils electriques au thermostat Serrez soigneu­
sement tous les raccords. Resserrez apres trois mois. 
Le couvercle de la centrale electrique doit etre remis en place et 
l'unite doit etre remplie d'eau avant la mise sous tension. 

' 

e' 

�J 

��, 
Thermostat Element chauffant 

Raccordez le 
fil de terre 
sur !'element 
chauffant. 

Le cable d'alimentation 
principale est fourni par 
l'installateur conforme­
ment a la reglementation 
locale. 

0 

Au minimum, le type de 
cable doit etre Conforme a 
HOS VV-F. Aquarea recom­
mande un cable de type 
HOS V2V2 ou semblable. 

Subject to changes without notice 

Doigt de gant 

0 

Capteur 
de temp. 

@ 
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@ Raccordement des tuyaux 

Raccordement des tuyaux 
Les tuyaux doivent etre raccordes conformement a la 
reglementation en vigueur dans le lieu ou l'unite est installee. 
Tous les raccordements de tuyauterie doivent etre confies a un 
installateur agree. 

Raccords: 
Arrivee eau froide : 3/4" BSP femelle 
Sortie eau chaude : 3/4" BSP femelle 
Flux/retour serpentin : 3/4" BSP femelle 
Hauteurs de raccordement et dimensions pour tous les modeles : 
voir page suivante. 

L'unite doit etre installee dans une piece equipee d'un avaloir. 
A defaut, un tuyau de trop-plein (d1ametre interne de 18 mm 
au minimum) doit etre raccorde a la soupape de securite/P&T. 
Le tuyau doit etre installe sans coupure et a l'abri du gel et doit 
etre incline vers une evacuation ou un avaloir correctement 
dimensionne(e). 

Remplissage de l'unite 
L'unite DOIT etre remplie d'.eau avant sa mise sous tension. Ouvrez 
l'arrivee d'eau principale. Evacuez l'air present dans la citerne a 
l'aide du robinet d'eau chaude situe a proximite jusqu'a ce que 
l'eau coule de fa<;on reguliere. Fermez le robinet. 
Le serpentin est rempli lors de !'installation de la source de chaleur 
externe. Veuillez suivre les instructions fournies avec la source de 
chaleur externe ou contacter un installateur agree. 

Vidange 
Mettez hors tension. Coupez l'alimentation en eau. Vidangez 
l'unite en debranchant le tuyau d'arrivee d'eau froide. Ouvrez un 
robinet d'eau chaude situe a proximite pour evacuer l'air. 

Vidange du serpentin : voir les instructions fournies avec la source 
de chaleur externe. Debranchez le tuyau de retour pour vider le 
serpentin .. 

Controle annuel 
Procedez au premier controle environ trois mois apres la mise en 
seNice. Ensuite, repetez le controle tous les ans. 
Controlez tous les raccords des tuyaux pour vous assurer qu'ils 
ne fuient pas. Controlez le fonctionnement de la soupape de 
securite en ouvrant la soupape et en vous assurant que l'eau coule 
librement. Fermez la soupape apres le test. 

Controlez les raccords electriques pour vous assurer qu'ils ne sont 
pas endommages. lnspectez la centrale electrique interne: coupez 
l'alimentation electrique, puis enlevez le couvercle du bo1tier 
electrique. Assurez-vous que tous les fils et composants internes 
sont intacts et fonctionnent correctement. Resserrez les points 
de connexion des fils. Remontez le couvercle du boi'tier avant de 
remettre sous tension. Au besoin, contactez du personnel agree. 

Pieces detachees 
Produit Description 

Element chauffant RG 5/4" tube unique avec doigt de gant 
Thermostat Thermostat TSR 00027 avec capteur 

Arrivee 
serpentin 

Sortie 
serpentin 

Arrivee 
eau froide 

Ref. 

71 234 
80 314 

Outil pour element chauffant KN 5/4" - demontage/montage de !'element 801 51 95 
Couvercle boitier electrigue Delta 75 086 
Capteur Capteur de temperature 81 809 

Fiche technique 
TDS - Reservoir de stockage indirect - Donnees ErP

Sortie eau chaude 

Doigt 
de gant 
capteur 
temp. 

Le capteur de temperature 
est fourni avec l'unite. Monter 
conformement aux indications. 
Veuillez suivre les instructions 
fournies avec la source de chaleur 
externe ou contacter un installateur 
agree. 
Vanne a trois voies non incluse. 
Vendue separement. 

Directive : 2010/30/UE Reglement : UE 812/2013 Directive : 2009/125/UE Reglement : UE 814/2013 
Chauffe-eau Efficacite conforme a la norme: prEN50440: 2015 

MARQUE REF. M.T. MODELE/IDENTIFIANT Notation ErP Perte de chaleur - W Volume de stockaae 
Aauarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW / lx230V A 42 194 
Aauarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW / lx230V A 46 284 

Subject to changes without notice 

Raccords - Donnees techniques 

Toutes les mesures sont exprimees en mm. Tolerance +/-10. 

Garantie 

Retour serpentin 3/4" BSP femelle - 268 --------1:l:' 

Arrivee eau froide 3/4" BSP femelle - 157 -----c. 

@ 

La citerne interne en acier inoxydable d'Aquarea est garantie contre tout defaut materiel ou defaut de fabrication pendant 10 ans a compter de la 
date d'achat. 
Important: Lors de !'installation de l'equipement de traitement des eaux, l'ajout de produits chimiques (inhibiteurs) tels que l'hypochlorite invalide 
la garantie. 
Toutes les autres parties, incluant sans s'y limiter, les elements electriques montes en usine (dommage cause par les depots de calcaire exclus), les 
thermostats et les vannes sont garanties contre tout defaut materiel ou defaut de fabrication pendant 2 ans a compter de la date d'achat. En cas 
de besoin de remplacement d'un composant, Aquarea fournira ces pieces gratuitement et franco de port a condition que le composant defectueux 
soit retourne, franco de port a Aquarea dans un delai de 2 semaines apres qu'Aquarea ait ete informe par ecrit du defaut. De telles pieces de re­
change seront garanties par les termes de cette garantie pour la periode restante des 2 ans susmentionnes. 
Cette garantie est subordonnee au fait que le cylindre Aquarea est installe conformement aux instructions d'installation et d'entretien d'Aquarea, a
la legislation, aux codes de pratiques et de reglementations d'installation des cylindres d'eau chaude non ventiles en vigueur a la date d'installation 
et a condition que : 
1. L'alimentation en eau du cylindre doit etre conforme a la directive 98/83 CE du Conseil de l'Union Europeenne a la date d'installation et ii ne

doit pas etre alimente par une alimentation en eau privee. II convient d'accorder une attention speciale :
A la teneur en chlorure : Max. 250 mg/I 
A la teneur en sulfates : Max. 250 mg/I 
Au melange chlorure/sulfates : Max. 300 mg/I (au total) 

2. Le cylindre Aquarea est entretenu et maintenu tous les 12 mois. Les factures de maintenance doivent etre conservees pour attester d'un
entretien regulier, II est fortement recommande de prendre bien soin des factures, etant donne qu'elles servent de certificat de garantie pour
le cylindre.

3. Le cylindre Aquarea est rempli d'eau avant d'allumer l'alimentation electrique des elements chauffants.
4. Si le chauffe-eau recemment installe n'est pas utilise regulierement, ii doit etre rince avec de l'eau douce pendant au moins 15 minutes (ou­

vrez au moins un robinet d'eau chaude) une fois par semaine pendant au moins 4 semaines. 
5. Le reseau de distribution d'eau est conforme aux normes UE actuelles a la date de !'installation et n'est pas alimente par un approvisionne-

ment en eau prive.
6. Le cylindre non ventile Aquarea n'a en aucun cas ete modifie hormis par Aquarea et est uniquement utilise pour le stockage d'eau potable.
7. Aucune piece montee en usine n'a ete supprimee lors d'une reparation ou d'un remplacement non homologue.
8. Tout defaut du au gel, a une exposition excessive, a un processus d'adoucissement par le sel, a une tension transitoire, a la foudre ou a une

installation, reparation ou utilisation incorrecte n'est pas couvert par cette garantie. L'utilisateur peut commander une evaluation en labo­
ratoire des defauts possibles, cependant ii devra payer pour cette evaluation la ou les conditions susmentionnees ne sont pas remplies. La 
preuve de la date d'achat et la date de livraison doivent etre soumises avec votre demande.

Cette garantie ne confere aucun droit autre que ceux expressement prevus ci-dessus et ne couvre aucune demande relative a une perte ou a un
dommage subi. Cette garantie est offerte tel/e un atout supplementaire et n'affecte pas vos droits legaux en tant que consommateur. 

IMPORTANT LORSQUE VOUS INSTALLEZ L'APPAREIL: 
1. Le chauffe-eau doit etre installe dans une piece equipee d'un avaloir. S'il n'y a pas d'avaloir, ii est indispensable d'installer une soupape d'etan­
cheite avec capteur.
2. La pression d'entree d'eau froide maximum est de 6 bars. Si necessaire, vous devez installer une soupape de reduction de pression.
3. Le tuyau de trop-plein de la soupape de securite doit avoir un diametre interieur d'au moins 18 mm et doit conduire a un avaloir, avec une
legere inclinaison si possible.
Remarque: La responsabilite du fabricant pour tout dommage consecutif ne s'applique que lorsque les conditions ci-dessus sont remplies. OSO
recommande que le chauffe-eau soit installe par du personnel agree.

UTILISATION GENERALE - IMPORTANT: 
Cet ap_pareil n'est pas destine a etre utilise par des personnes (y compris des enfants) dont les capacites physiques, sensorielles ou mentales 
sont reduites, ou des personnes denuees d'experience ou de connaissance, sauf si elles ont ete encadrees ou si elles ont re<;u des instructions 
concernant !'utilisation de l'appareil par une personne responsable de leur securite. 
Les enfants doivent etre surveilles afin de s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil. 

Informations sur le produit 
Ce reservoir d'eau chaude est con<;u pour etre raccorde a une source d'energie externe a haut rendement, telle qu'une 
pompe a chaleur, un panneau solaire ou un systeme de chauffage par biomasse ou urbain. Les thermoplongeurs sont 
uniquement con<;us pour etre utilises comme solution de secours et d'appoint. II est deconseille d'utiliser les thermoplon­
geurs comme seule source de chaleur. Cela entra1nerait une augmentation de la consommation d'energie et des couts 
d'exploitation. 

Donnees techniques 

Poids Hauteur Diax Volume AEC Volume Perte de Notation 
Code du produit : kg mm de fret en kWh/an L chaleurW ErP 

ml 

PAW-TD 20 Cl ES - 1,SkW/lx230V+coil 1,8m2 47 111595x1270 0,46 194 42 A 
PAW-TD 30ClES- 1,SkW/lx230V+coil l,8m2 57 111595xl750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 7 
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@ VIH<l>opMaU.MJI 3a npOAYKTa/pa3onaKoeaHe

Aquarea Delta npeACTaam1aa HenpRK BOAOHarpeaaten ot 
Hepb>KAaeMa croMaHa. npoAYKTbT e npeAHa3Ha4eH 3a HarpRaaHe 
Ha BOAa 3a 6111TOBIII Hy>KAIII OT BbHWeH 1113TO4HHK Ha TOO/IIIIHa, 
taKHBa Kato tepMonoMna, C/lbH4eB naHe/1, ra3oB Koten, 61110Maca, 
Ill T.H. TeXHlll4ecKIII AaHHIII, Blll>K ta6J1l111.\iiTa nO·AOlly. 

Pa3onaKosam-e npo�Kra BH1-1Mare11Ho, 3a Aa ce 1136erHaT K03Mern4Hl-1 
nospeA11. M0Hrnpa11re npo,eyKTa Ha n11ocKa, pasHa nosbpXHOCT, 
npoeKrnpaHa Aa Horn nb/lHOTO rerno Ha npoAYKTa, Koraro e Hanb11HeH 
c BOAa. Pery1111pai1re cpa6p114HO pery1111paH11re pery1111pyeM1-1 nern 
cnopeA HY)KAl-1Te. npoAYKTbT rpll6sa Aa ce MOHrnpa a 1,13npaseHo 1-1 
Hi.1sen11paHo no11o>KeH11e. Brn4Kl1 pa6orn no csbp3saHero Ha rpb611te 
11 €/1€KTpl-14€CTBOTO Tpll6Ba Aa ce 113nb/1HllBaT OT ynbJlHOMOW,eH 
MOHTa>KHl1K. 
npeAi.1 3anb11saHeTO Ha ypeAa c BOAa ce npenopb4Ba Aa 11Hcran11pare 
e/1€KTpl-14€CKl1ll 3aXpaHsaw, Ka6e11, B>K. "E11eKTp114€CKa l1HCTa11a411ll" Ha 
CJ1eAsaw,ara crpaH114a. 
Ba>KHO: 3anb11Here ypeAa e BOAa npeA11 BK/1I04saHe Ha 
e/1€KTp03aXpaHBaHeTO. Hecna3BaHeTO Ha 11311eKBaHeTO w,e aHy1111pa 
rapaH411llra. 

Ha HaKJ10H€Hl1 nOAOBe ypeAbT Tpll6Ba Aa 6bA€ l1HCTa1111paH B 
113npaseHo no11o>KeH11e 11 Hl-1BeJ111paH 4pe3 pery1111paHe Ha srpaAeH11re 
nern. YpeAl-1 e o6eM 250 1111rpa 11 nose4e rpll6sa Aa ee 3aKpensar 
cra61111Ho KbM creHara. 

T0311 ypeA e npeAHa3Ha4eH 3a nOCTOllHHO CBbp3BaHe KbM rnaBHl1ll 
BOAonposop,. 

Brn4Kl-1 ypeA11 ea OA06peH11 CbrnaeHo CE. 3a CbBMeCTHo 113no113saHe 
c T03l-1 npoAYKT ea OA06peH11 caMo npeAna3Hl1 KJ1anaH11, OA06peH1-1 
CbfJlaeHO 11311CKBaHl1llTa Ha NBI 06870/387. l...lllllOTO e11eKTp114€CKO 
o60PYABaHe e OA06peHo CbrnaeHo 11311cKsaH1-1llra Ha LVD 2006 / 
95EC (A11peKT11sa 3a CJ1a6oroKos11 rncreMi.1) 11 EMC 2004/108 EC 
(e11eKTpOMarHl-1THa CbBM€CTl-1MOCT). 

MOHTa>K Ha Tpb6l-1, B>K. C/1€ABaw,ara crpaH114a. 
1apaH411ll, B>K. crp. 4. 

MoHTa>K Ha eneKTpMLleCKaTa MHCTanau_MJI 
BCl14Kl-1 e11eKTpOMOHTa>Kl1 1-1 06eJ1y>t<BaHl1ll Tpll6Ba Aa ce 113nb/1· 
HllBaT OT ynb/lHOMOW,eH e11eKrporeXHl1K. TepMOCTaTbT e CBbp3aH, 

� 
KaKTO e noKa3aHO. 3a3eMl1T€/1Hl1llT npOBOAHl1K e CBbp3aH A11peKT· 
HO KbM HarpeBaTe/1Hl1ll e11eMeHT. 
Ka6e11bT Ha e11eKTpo3axpaHsaHero ce BK/1I04Ba a e11eKrp114eeK11ll 
6110K OTAO/ly. Ka6e/1bT MO>Ke Aa ce BK/1!041-1 B >Ke/1aHl-1ll Ka6e11eH 
C/10T B OCHOBaTa Ha ypeAa 4pe3 BK/ll04BaHeTo Ha BOAOHarpesare- 1 

/lll Ha rbp6a Hc!,ypeAa npeA11 MOHTa>Ka/Hanb11BaHero. TepMocrar E11eMeHr 
HE BK/ll04BAl/1TE 3axpaHsaHero npeA11 ypeAbT Aa ce e Hanb11H1111 
C BOAa, Hecna3BaHeTO Ha 11311CKBaHeTo w,e aHy111-1pa rapaH4l-1llTa. 

np11 HarpllBaHe Ha ypeAa C BbHW€H 113T04Hl1K Ha TOnJ111Ha (ra-
30B KOTe11/repMonoMna/CJ1bH4€B11 naHe1111), Cl1CTeMaTa Tpll6Ba Aa 
6bAe o6opyABaHa c noAXOAllW, repMocrar, KO�TO Aa oe11ryp11, 4e 
repM114Hl1llT npeAna311re11 Ha BOAOHarpesare11ll HllMa Aa cpa6orn. 
3a6e11e>KKa: E11eKrp03axpaHsaw,1-1llT Ka6e11 rpll6sa Aa 6bAe cbopb­
>KeH C nOAXOAllW, qmKcarop B T04KaTa, KbA€TO ce BbBe>t<Aa B e11eK­
Tp114€CKl1ll 6110K. 
Cep11llra Delta orrosapll Ha 1131-1CKBaH11llta Ha IP 21. 
npeKbCBaHeTO Ha 3axpaHsaHero Ha ypeAa or rnasHara e11eKrp114e­
cKa Mpe>t<a rpll6sa Aa ee npas11 4pe3 e11eKrpi.14eeK11 npeAna311re11 
111111 nOAXOAllW, K/1!04. 

noAMRHa Ha tepMOCTat/eneMeHT: 
l/13KJ1104ere 3axpaHsaHero 1-1 esa11ere 4eHrpa11H11ll e11eKrp114ecK1-1 
KanaK. l/13KJ1104ere noAaBaHero Ha BOAara 11 APeHa>KHl-1ll MOAy11. 
Pa3Bl-1�Te npOBOAH11411Te Ha repMOCTaTa 11 e11eMeHTa. AKO caMO 
repMOCTaTbT ce nOAMeHll, npOBOAH11KbT Ha e11eMeHTa MO>Ke Aa 
6bA€ ocraseH Ha Ml'ICTOTO My. TepMOCTaTbT ee OTCTpaHllBa, Karo 
ro 1-13Abpnare npaso or rHe3AaTa MY Ha e11eMeHra. ElleMeHTbT 
C/1€A TOBa MO>Ke Aa ce OTCTpaH11/nOAMeH11 4pe3 l-13n0/13BaHeTO 
Ha 11HcrpyMeHT 3a e11eMeHra, B>K. "Pe3epsH1-1 4acr11". Ysepere ce, 
4€ yn11bTH€Hl1€TO Ha 0-npbCTeHa e Ha Ml'ICTOTO Cl1 11 e HenOKbT­
HaTO npeA11 MOHrnpaHeTO Ha e11eMeHra. Hanb11Here 1,134f1110 ype­
Aa e BOAa 1-1 ce ysepere, 4e e11eMeHTbT He Aasa re4. MoHrnpa�re 
npoBOAH11Ka KbM e11eMeHra. MoHrnpa�re repMocrara, Karo ro Ha­
rncHere 3Apaso. MoHrnpa�re e11eKTp114ecK11re npoBOAH11411 KbM 
repMOCTaTa. 3arerHeTe 4ll/10CTHO BCl14Kl-1 Bpb3Kl1 Ha npOBOAH11411-
Te. 3arernere nosropHo c11eA 3 Mece4a. 

WeHrpa11H11llT e11eKrpi.14ecK11 KanaK rpll6sa Aa ce MOHrnpa o6pa­
THO 11 ypeAbT rpll6sa Aa 6bAe 3anb11HeH c BOAa npeAl-1 BK/1I04BaHe 
Ha 3aXpaHBaHeTO. 

3a3eM11-
re11Hi.1llT 
npoBOAH11K e 
CBbp3aH KbM 
Harpesare11H11ll 
e11eMeHT 

Mpe>KOBl-1llT 3axpaHsaw, 
Ka6e11 ee AOCTaBll OT MOH· 
ra>KHl1Ka Cbr/laCHO M€CT­
Hl1Te HapeA611 11 3aKOHl1. 
Ml1H11MaJ1Hl1llT rnn Ka6e11 
e HOS VV-F. Aquarea npe­
nopb4Ba HOS V2V2 11111-1 
noAo6eH. 

Subject to changes without notice 

0 

reMneparypeH 
A8T411K 

0 

MOHTa>K Ha Tpb6111te: 
MOHTa>KbT Ha Tpb611re Tpll6Ba Aa ce 113nb/1HllBa Cbr/laCHO 
Ae�crsaw,11re HOpMarnsH11 ypeA611 a 0611acrra, KbAeTO ce MOHrnpa 
npOAYKTbT. BCl14Kl-1 onepa41-11-1 no MOHrnpaHeTO Ha Tpb611Te Tpll6Ba 
Aa ce 113nb/1HllBaT OT ynb/lHOMOW,eH MOHTa>KHl1K. 

Tpb6HIII CbeAIIIHeHIIIR: 
Cw snyeKare11eH ornop: 3/4" BSP >KeHcK11 
Hw 1,13nycKare11eH orsop: 3/4" BSP >KeHcK11 
noroK npe3 / 3aAbp>KaHe Ha cepnaHrnHara: 3/4" BSP >KeHCK11 
3a B11C0411Hl1Te 1-1 pa3Mep11re Ha CBbp3BaHl-1llTa 3a Bel14Kl-1 MOAe/111, 
B>K. eneAsaw,ara crpaH114a. 

npoAYKTbT rpll6sa Aa ce MoHrnpa a noMew,eH11e, o6opyABaHo e 
OTT04€H KaHa/1. AKO TO Ba He e Bb3MO>KHO, KbM AaT411Ka 3a Ha/lllraHe/ 
npeAna3Hl1ll KJ1anaH rpll6sa Aa ee MOHrnpa eAHa npe1111sHa rpb6a 
(Ml-1H. 018 mm Bbtp. A1-1aMeTbp) Tpb6onposOAbT rpll6sa Aa ee 
MOHrnpa 6e3 npeKbesaH11ll 11 3aw,11reH epew,y 3aMpb3BaHe, e 
HaK/loH KbM opa3MepeH ono4eH KaHaJ1/ApeHa>KHa waxra. 

3an1>11aaHe Ha ypeAa 
YpeAbT TPR5BA Aa 6bAe 3anb11HeH e BOAa npeAl-1 BK/ll04BaHe Ha 
e11eKTp114eeKOTO 3axpaHBaHe. Orsopere rnaBHl-1ll BOAOnpOBOA, 
l/13nyeHere Bb3Ayxa or CbAa npe3 611113Kl-1ll KpaH 3a ropew,a BOAa, 
AOKaro BOAata nore4e pasHOMepHo. 3arsopere KpaHa. 
CepnaHrnHata Tpll6Ba Aa e nb/1Ha npi.1 MOHTa>Ka Ha BbHWeH 
l-13T04Hl1K Ha ron1111Ha. CJ1€ABa�Te l-1HerpyK41111re, npeAOCTaBeHl-1 e 
BbHWHl1ll 113T04Hl1K Ha ron1111Ha 11/111 ee CBbp>Kere e ynb/lHOMOW,eH 
MOHTa>KHl-1K. 

Lll3T04BaHe 
l/13K/1I04€Te e11eKTp03axpaHBaHeTO. l/13K/ll04€Te nOAaBaHeTO Ha 
BOAa. l/13ro4ere ypeAa, Karo pa3Ka411re snycKare11Hara rpb6a 3a 
cryAeHa BOAa. Orsopere pa3no11o>KeH Ha6111-130 KpaH 3a ropew,a 
BOAa, 3a Aa 113nycHere saKyyMa. 

ll13T04BaHe Ha eepnaHrnHara: B1-1>KTe 11HCTPYK41111Te, AOeraseH11 e 
BbHWHl1ll 113T04Hl-1K Ha TOn/111Ha. Pa3Ka4eTe Bb3BparHara Tpb6a, 3a 
Aa 113npa3H11re eepnaHrnHara .. 

roAMWeH nperneA 
nbpsara nposepKa ll Hanpasere e11eA npi.1611. 3 Meee4a pa6ora, a 
CJ1€ABaw,11re B€4€ BeAHb>K rOA11WHO. 
nposepere BCl14Kl1 Tpb6Hl1 Bpb3Kl1 3a Te40Be. ct>yHK4110H11paHeTO 
Ha npeAna3Hl1ll K11anaH rpll6sa Aa ce recrsa 4pe3 orsapllHe Ha 
K/lanaHa 11 npOC/1€AllBaHe Aa/111 BOAaTa Te4e 6e3npenl'ITCTB€HO. 
3arsopere seHrn11a CJ1eA recrsaHero. 

nposepere e11eKrpi.14ecK11re csbp3BaHl-1ll 3a nospeA11, 
BbtpeWHl-1llT e11eKTp114eeK1-1 6110K ce nposepllBa e/leA 113K/ll04BaHe 
Ha e11eKTp03axpaHsaHero 1-1 cneA rosa ce csa11ll KanaKa Ha 
e11eKTp114eeKara Kytl1ll. Ysepere ce, 4e BCl14Kl-1 BbtpewHi.1 
npOBOAHl-141-1 1-1 KOMnOHeHrn ea HenOKbTHarn 1-1 cf>YHK4110Hl-1paw,1-1. 
3arerHeTe T04Kl-1Te Ha CBbp3BaHe Ha npOBOAHl-14l-1Te. npeAl-1 
BK/ll04BaHe Ha e11eKTp03aXpaHBaHeTO MOHrnpa�re o6paTHO 
Kana Ka Ha e11eKTp114€CKaTa KYTl1ll. npi.1 Heo6XOA1-1MOeT ee CBbp>Kere 
C ynb/lHOMOW,eH nepeoHa/1. 

Pe3epBHM LlaCTM 
OnMCaHMe 

BnycKa­
reneH 

OTBOp Ha 
cepnaH­

rnHara 

vfanyc­
KareneH 

OTBOp Ha 
cepnaH­

rnHara 

Cw snyc­
KareneH 

OTBOp 

npoA, N!! 

HarpesareJ1eH e11eMeHT RG 5/4" €Al-1Hl-14Ha rpb6a e rHe3AO 3a AaT411K 71 234 
TepMoCTaT TSR 00027 repMocrar c AaT4l-1K 80 314 
lllHctpyMeHT 3a e11eMeHTa KN 5/4" - 3a CBa/1l'1He/MOHT11paHe Ha e11eMeHTa 801 51 95 
KanaK Ha eJ1eKTpi.14ecKara Kyr11ll Delta 75 086 
,l),ar41-1 TeMneparypeH AaT411K 81 809 

BoA0Harpesare11 K.n,A. cbrnacHo craHp,apra: prENS0440 : 2015 

Hw 113nycKareneH orsop 

rHe3AO 38 
reMne­
parypeH 
A8T411K 

CypeAaCeAOCTaBRTeMneparypeH 
AaT4111K. MoHrnpathe, KaKTo e 
noKa3aHo. 
MoHTa)K Ha TplllnbTHIIIR KpaH: 
8)1(. pbKOBOACTBO 3a MOHTa)K Ha 
repMonoMnara. 
Tp11tnbTeH KpaH He e BK/llOYeH. 
TpR6sa Aa ce 3aKyn111 OTAe/lHO. 

TbPrOBCKA MAPKA M.T. no3. N!! MO,D,El1/Lll,D,EHn14>LIIKATOP 
H0Ml,Uta/lHH napa­

Me 11 ErP 

T0Ml1HHl1 3ary-

611 - W 

O6eM Ha 

CbX aH. 
A uarea 
A uarea 

PAW-TD 20 ClES - l SkW lx230V 

PAW-TD 30 ClES - l SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

A 42 194 
A 46 284 

9 
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@ Bpb3KM - TexH1-11.1ecKM AaHHM 

noTOK npe3 cepnaHrnHara 3;4• BSP Jj(eHCKl1 - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 ----� 

06pareH nOTOK npe3 cepnaHrnHaTa 3/4" BSP Jj(eHCKM - 268 ----�=-. 
cw enycKaTe/leH OTBOp 3/4" BSP Jj(eHCKl1 - 157 -----1-

1-. .. ,��§ 
BC114Kl1 MepK11 a mm. AonycK +/-10 

rapaHU.MH 
BbTpewHl1RT CbA OT HepblKAaeMa eToMaHa Aquarea e rapaHrnpaH epeuzy Aeq>eKT Ha MaTep11a1111Te 111111 npo113BOACTBeH11 Aeq>eKrn 3a nep110A OT 
10 fOA11Hl1 OT AaTaTa Ha 3al<y'nysaHe. 
BalKHo: Koraro MOHrnpaTe o6opyABaHe 3a npe411eTBaHe Ha BOAa, A06asiiHeTO Ha x11M11Ka1111 (11Hx11611rop11), Karn x11noxnop11T, npa011 rapaH411iiTa 
HeBa/111AHa. 
Brn4Kl1 oeTaHa/111 4aern, BKJII0411Te/lHO, HO 6e3 Aa ee orpaHl14aBaT e <j>a6p114HO MOHrnpaH11Te e11eKTp114eeK11 eneMeHrn (lJ.-lern, np11411HeHl1 OT 
KorneH KaMbK, ee 113Klll04BaT OT rapaH411iiTa), TepMoeTarnTe 11 K11anaH11Te ea rapaHrnpaH11 epelJ.-ly Aeq>eKT11 Ha MaTep11a1111Te 111111 npo113BOACTBeH11 
Aeq>eKrn B npOAb/llKeH11e Ha 2 fOA11Hl1 OT AaTaTa Ha 3al<y'nysaHe. B cny4aiii Ha nOAMRHa Ha Heo6XOA11M KOMnOHeHT, Aquarea lJ.-le AOCTaBR TaKaBa/ 
TaKl1Ba 4aCT/11 6e3n/laTHO 11 e nnaTeH <j>paxT, np11 ye110011e, 4e Aeq>eKTHl1RT KOMnOHeHT 6bAe AOCTaBeH, e nnaTeH <j>paxT, AO Aquarea B paMKl1Te Ha 
2 eeAM11411 OT n11eMeH0To 1130ecrne 3a Aeq>eKTa, 113npaTeHo AO Aquarea. TaK110a pe3ep0H11 4aern lJ.-le 6bAaT e rapaH411ii ebrnaCHo ye110011iira Ha 
Ta311 rapaH411ii 3a Hel13TeK1111ii nep110A OT ropecnoMeHarnii 2 fOA11WeH nep110A. 
Ta311 rapaH411ii, np11 ye110011e, 4e cneA MOHrnpaHe Ha 4111111HAbpa Ha Aquarea CbrnaeHo 11HapyK41111Te Ha Aquarea 3a MOHTalK 11 TeXHl14eeKa 
nOAAPblKKa, l.\RIIOTO HaeTORlJ.-10 3aKOHOAaTellCTBO, KOAOBeTe 3a npaKT11Ka 11 pery11a41111, Kacae11.111 MOHTalKa Ha HenposeHrn1111paH11 L.\11/111HAP11 3a 
ropelJ.-la BOAa 011113a a rn11a Ha AaTaTa Ha MOHTalKa 11 B cny4aiii, 4e: 
1. noAaBaHeTO Ha BOAa KbM l.\11/111HAbpa Tpii6sa Aa 6bAe B CbOTBeTCTBl1e e ,ll.11peKT11BaTa Ha EsponeeKl1R CbBeT 98/83 EO Ha AaTaTa Ha MOHTalK

11 He Tpii6sa Aa ee noAaBa OT 4aCTeH BOAOnpoBOA- 06bpHeTe ene411a/lHO BHl1MaH11e Ha:
CbAbp>KaH11e Ha x11op11A: MaKc. 250 mg/I 
CbAbplKaH11e Ha ey11<j>aT: MaKc. 250 mg/I 
KoM611Ha411ii x11op11Afcy11q>aT: MaKc. 300 mg/I (o6lJ.-lo) 

2. LJ,111111HAbPbT Aquarea ce o6cnylKsa 11 MY ee 113Bbpwsa TexH114ecKa noAApblKKa Ha sceK1112 Meee4a. <l>aKryp11 3a 113BbpweHaTa pa6ora no
T€XHW-l€CKaTa nOAAPb)l(Ka Tp.R6Ba Aa ce na3.RT KaTO AOKa3aTe/lCTBO 3a peAOBHa T€XHll14€CKa nOAAPb)l(Ka. <l>aKryp111Te Tp.R6Ba Aa ce CbXpaH.RBaT, 
Tbiii Karn enylKaT 3a rapaH41-10HeH ceprnq>1-1KaT 3a 41-1111-1HAbpa. 

3. Ll,1-11111HAbPbT Aquarea ce 3anb11Ba e BOAa npeAl-1 BKIII04BaHe Ha e11eKTp03axpaHBaHeTO Ha HarpesaTe11H11Te eneMeHrn.
4. AKO HOBOMOHrnpaHl1RT BOAOHarpesaTe/1 He ce "13n0/13Ba peAOBHO, B TaKbB cny4aiii TOiii Tpii6sa Aa ee npOMl1Ba e npRCHa BOAa B npOAb/llKe­

H"1e Ha Ml1Hl1MYM 15 M"1HYTl1 (OTBOpeTe Haiii-Ma/lKO eA"1H KpaH 3a ropelJ.-la BOAa) BeAHb)K CeAM"14HO, 3a eA"1H nep"10A OT Ml1Hl1MYM 4 CeAMl-1-
411.

5. r11aBH"1RT BOAOnpoBOA OTfOBapii Ha CTaHAaprnTe Ha EC Ha AaTaTa Ha MOHTa>Ka, KaTO BOAa OT 4aeTeH "13T04Hl1K Ha BOAa He ee noAaBa.
6. HenpoBeHTl1/111paH"1RT L.\11/1"1HAbP Ha Aquarea He e MOA"1q>l1L.\11PaH no Hl1KaKbB Ha411H, oeBeH OT Aquarea, 11 ee 113nOJl3Ba caMO 3a CbXpaHRBa­

He Ha n1-1TeiiiHa BOAa.
7. <l>a6p114HO MOHrnpaHl-1 4acrn He ea 61-1m-1 eBa/lRHl-1 3a HeynbllHOMOlJ.-leH peMOHT 11/1"1 nOAMRHa.
8. ,ll.eq>eKTl1, np11411HeHl1 OT 3aMpb3BaHe, CBpbXHa11iiraHe, C0/111 OT npo4ee Ha pa3MeKBaHe, npeXOAHO Hanpe>KeH11e, YAap1-1 OT MbllHl-111 1111"1

Henpa01-111eH MOHTalK, peMOHT 1-111111 ynoTpe6a, He ce noKp110aT OT Ta31-1 rapaH411ii. noTpe611Te11iiT MO>Ke Aa nopb4a 11a6opaTopHa 04eHKa 3a
Bb3MOlKH"1 Aeq>eKrn, HO Toiii Tpii6sa Aa 3an11arn 3a no31-141-111Te, np11 KOl1TO ropecnoMeHarnTe ye110011ii He ea 611111-1 113nb11HeH1-1. KbM >Ka116ara
011 CblJ.-IO TaKa Tpii6sa Aa 6bAe np1-111o>KeHo AOKa3aTe11crso 3a Aarara Ha noKynKara 1-1 AaTara Ha AOCTaBKa.

Ta311 rapaHL.jl1JI He npeAOCTaBJI Hl1KaKBl1 npaaa OCBeH 113p114HO noco4eHl1Te no-rope, 11 He noKp11Ba Hl1KaKBl1 11CKOBe 3a nou1eABal.l.jl1 3ary611 111111 
1.1.jer11. Ta311 rapaH411R ce npeAf1ara Karo AOnb11H11re11Ha 113roAa 11 He Kacae 3aKOHH11re 011 npaaa Karo norpe611re11. 

BA>KHO, KOfATO MOHH1PATE YPE,D,A: 
1. BoAOHarpesaTe/lRT Tpii6sa Aa ce MOHrnpa B noMe11.1eH11e, o6opyABaHo e ono4eH KaHa11. B npornseH cny4aiii ypeAbT Tpii60a Aa ee ebopblKl-1
ebc en11paTe/leH BeHrn/1 3a BOAaTa e AaT411K.
2. MaKCl1MallHOTO Ha11iiraHe Ha snycKaTellH"1R OTBOp 3a eryAeHa BOAa e 6 6apa. np11 Heo6XOA11MOCT Tpii6sa Aa ce MOHrnpa peAYKL.\110HeH KJla­
naH.
3. npe11110Hara Tpb6a OT npeAna3HIIIR K11anaH Tpii6sa Aa e e BbTpeweH A11aMeTbp Haiii-Ma11Ko 18 mm 11 Tpii6sa Aa oTBe>KAa KbM ono4eH KaHa11,
aKO e Bb3MOlKHO, nOA HaKJIOH.
Mo11ii, oT6e11e>KeTe e11: npo113BOA11Te/lRT Horn onosopHOCT 3a KaKBl1TO 11 Aa e nocneABalJ.-111 lJ.-lern eaMo KoraTo ropenoco4eH1-1Te TBbpAeH11ii ea 
113nb11HeH11. OSO npenopb4Ba BOAOHarpesaTe/lRT Aa ee MOHrnpa OT ynbllHOMOlJ.-leH nepcoHa/1.

06111,A YnOTPE6A - BA>KHO: 
To31-1 ypep, He e npeAHa3Ha4eH 3a ynoTpe6a OT 111114a (BK/110411Te11Ho Ae4a) c noH11lKeH11 q,1131-14ecK11, eeH30pH11 111111 yMCTBeH11 cnoeo6Hocrn, 
11/111 1111nca Ha on11T "1 3HaHl1R, OCBeH aKO Te ea nOA HaA30p 11/111 11HCTPYKL\"1R OTHOCHO 113n0/13BaHeTO Ha ypep,a OT /1"1L.\e, OTfOBapii11.10 3a TRXHaTa 
6e3onaeHoCT. 
,ll.e4aTa Tpii6aa Aa 6bAaT Ha61110AaBaH11, 3a Aa ee rapaHrnpa, 4e Hern 1-1rpain e ypeAa. 

"1Hct,opMaU.HJI 3a npOAYKTa 
T03H pe3epsoap 3a CbXpaHeHHe Ha ropew,a BOAa e npeAHa3Ha4eH 3a CBbp3BaHe KbM BHCOKoecpeKTHBeH BbHWeH H3T04HHK 
Ha eHeprnR, Karo repMonoMna, co11apHo ycrpoikrso, 6HoMaca H/lH 4eHrpa11Ho oron11eHHe. Harpesare11Hre c noranRHe 
ea npep,Ha3Ha'-leHH caMo 3a cn0Marare11Ha H p,onbJ1HHre11Ha ynorpe6a. 1113no/13BaHero Ha Harpesare11H c noranRHe Karo 
ep,HHCTBeH H3T04HHK Ha TOn/lHHa rpR6Ba p,a ce H36RrBa, 3aW,OTO BO,D,H AO no-BHCOKO norpe611eHHe Ha e11eKrpoeHeprn,1 H 
no-BHCOKH eKcn11oara4HOHHH pa3XO,LJ,H. 
TeXHH'-leCKH AaHHH 

KoA Ha np0AYKTa: Ter.no AMaM. BMC0IIMHa TosapeH AEC O6eM T0MMHHM HoMMHa.nHM napaMeTpM 
kg. mm. o6eM m3 kWh/Y L 3ary6M W ErP

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+cepnaHrnHa 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES-l,5kW/lx230V+cepnaHT111Ha 1,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

lnformace o vyrobku/rozbaleni 
A�uarea Delta je ohrivac vody z nerezove oceli s neprimym 
ohrevem. Vyrobek je urcen pro ohnvani teple vody v 
domacnosti s pomoci energie z externiho zdroje, napnklad z 
tepelneho cerpadla, solarniho zdroji, zdroje spalujiciho biomasu 
nebo z dalkoveho topeni. 

Rozbalte vyrobek opatme, abyste zabranili poskozeni vnejsiho 
povrchu.Umistete vyrobek na rovnou a stabilni plochu, ktera je 
schopna unest celkovou hmotnost vyrobku naplneneho vodou. 
Nastavte stojiny namontovane ve vyrobnim zavode podle poti'eby. 
Vyrobek musite nainstalovat ve vzprimene poloze tak, aby stal 
vodorovne. Veskere instalace potrub1 a elektricke kabelaze musi byt 
provedeny autorizovanym instalacnim technikem. 
Pred naplnenim zasobni nadrze vodou se doporucuje pi'ipojit 
elektricky napajeci kabel, viz take ,,Elektricka instalace" na nasleduj1ci 
strane. 
Duleiite: Pi'ed zapnutim napajeni naplnte zasobni nadrz vodou. 
Pokud to neucinite, nebude platit zaruka vyrobce. 

Pokud instalujete ohrivac na podlahu se sklonem, musite jej 
nainstalovat do vzpnmene polohy a vyrovnat vodorovne pomoci 
stavitelnych stojin. Ohrivace s objemem zasobni nadrze 250 I a vice 
musi byt dukladne upevneny ke Stene. 

Tento spotrebic je urcen k trvalemu pi'ipojeni k hlavnimu zdroji vody. 

Vsechny ohrivace maji schvaleni CE. Pro tento vyrobek muzete 
pouzivat pouze schvaleny pojistny ventil NBI 06870/387. Veskere 
elektricke zarizeni je schvaleno pod le normy L VD 2006/95EC 
(smemice pro nfzkonapefove systemy) a EMC 2004/108 EC 
(elektromagneticka slucitelnost). 

Potrubni armatury, viz nasledujici strana. 
Zaruka, viz strana 4. 

Elektricka instalace 
Veskere elektricke instalace a udrzba mus, byt provedeny autorizo­
vanym elektrotechnikem. Termostat se pi'ipojuje zpusobem zna­
zornenym na obrazku. Zemnici vodic se pripojuje primo na topny 
clanek. 
Napajeci kabel je veden do elektricke jednotky ze spodni strany. 
Po otoceni ohrivace vody na zadni stranu pred instalaci/naplneni 
je mozne vlozit kabel do pozadovane drazky V zakladne ohfivace. 
NEZAPiNEJTE napajeni, dokud neni ohrivac naplnen vodou. Pokud 
to neucinite, nebude platit zaruka vyrobce. 

Pokud vodu v ohrivaci ohrivate pomoci externiho zdroje tepla (ply­
novy kotel/tepelne cerpadlo/solami panely), mus, byt system zajis­
ten k vhodnemu termostatu, aby bylo zajisteno, ze tepelna pojistka 
bude vypinat pouze na stanovene teplote. 
Poznamka: Napajeci kabel musi byt opatren vhodnym odlehcenim 
v mistech, kde je zaveden do elektricke jednotky. 
Ohrivace i'ady Delta jsou schvaleny ve ti'ide ochrany IP 21. 
Odpojenim spotrebice od sifoveho napajeni mus, byt provedeno 
pomoci elektricke pojistky nebo schvaleneho spinace. 

Vymena termostatu/topneho clanku: 
Vypnete napajeci zdroj a sejmete kryt elektricke jednotky. Vypne­
te privod vody a vypusfte zasobni nadrz. Odsroubujte kabely na 
termostatu a topnem clanku. Pokud menite pouze termostat, mu­
zete ponechat kabel pripojeny k topnemu clanku. Termostat de­
montujte vytazenim smerem ven z jimky v topnem clanku. Topny 
clanek lze pak demontovat/vymenit pomoci beznych nastroju, viz 
,,Nahradni soucasti". Pred nasazenim topneho clanku se ujistete, 
ze tesnici o-krouzek na clanku je na svem miste a neposkozeny. 
Naplnte zasobni nadrz uplne vodou a ujistete se, ze topny clanek 
radne tesni. Pi'ipojte k clanku elektricky kabel. Nasad'te termostat 
jeho zasunutim az nadoraz. Pripojte elektricke kabely k termosta­
tu. Dotahnete dukladne vsechny svorky elektrickych kabelu. Znovu 
dotahnete po 3 mesicich. 

Pred zapnutim elektrickeho napajeni musite nasadit kryt elektricke 
jednotky a zasobni nadrz naplnit vodou. 

e i 

9/ 

�. 

Termostat Topny clanek 

Zemnici vodic 
se pripojuje 
pi'imo na top­
ny clanek 

Hlavni napajeci kabel musi 
dodat instalacni technik v 
souladu s mistnimi predpisy. 
TyP. kabelu musi byt mini­
malne HOS W-F. Spolecnost 
Aquarea doporucuJe typ HOS 
V2V2 nebo podobny kabel. 

Subject to changes without notice 

Jimka snimace teploty 

@ 

Tepl. 
snimac 

11 
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@ Potrubni armatury a pripojeni 
Potrubni armatury: 
Potrubi musi byt pripojeno v souladu se stavajidmi predpisy, 
platnymi v miste, kde je vyrobek instalovan. Veskere instalace 
potrubnich armatur musi byt provedeny autorizovanym 
instalacnim technikem. 

Pripojeni potrubi: 
Pi'ivod studene vody: 3/4" BSP, vnitfni 
Vystup horke vody: 3/4" BSP, vnitrni 
Prutok spiralou/zpetny tok: 3/4" BSP, vnitrni 
Vysky pripojeni a rozmery pro vsechny modely jsou uvedeny na 
nasledujid strane. 

Produkt musi byt nainstalovan v mistnosti opatrene odtokem do 
kanalizace. Pokud to neni mozne, je nutne k pojistnemu ventilu/ 
P& T nainstalovat prepadovou trubku (minimalni vnitrni prumer 
018 mm). Potrubi musi byt nainstalovano tak, aby nemohlo byt 
preruseno a nemohlo zamrznout. Musi byt vytvoren ski on smerujid 
do spravne dimenzovaneho odtoku. 

Naplneni ohrivace 
Ohrivac je nutne naplnit vodou pred zapnutim elektrickeho 
napajenf. Otevrete hlavni privod vody. Vypust'te vzduch z nadoby 
otevrenim kohout horke vody a vyckejte, dokud nezacne vytekat 
plynuly proud vody. Uzavrete kohout. 
Spirala se naplni pri instalaci externiho zdroje tepla. Postupujte 
podle pokynu dodanych s externim zdrojem tepla, nebo 
kontaktujte autorizovaneho instalacniho technika. 

Vypousteni 
Vypnete napajed zdroj. Vypnete pi'ivod vody. Vypust'te ohrivac 
odpojenim vstupniho potrubi studene vody. Otevrete kohout 
horke vody a uvolnete tak vznikly podtlak. 

Vypousteni spiraly: lnformujte se v pokynech dodanych s externim 
zdro)em horke vody. Odpojte zpetne potrubi a vyprazdnete 
spiralu .. 

Rocni kontrola 
Prvni kontrolu proved·te po 3 mesidch provozu ohrivace, pak ji 
opakujte kazdy rok. 
Zkontrolujte vsechny potrubni armatury, zda fadne tesni. Funkce 
pojistneho ventilu musi byt otestovana otevrenim ventilu a 
overenim zda, voda muze volne vytekat. Po testovani ventil 
uzavrete. 

Zkontrolujte elektricka spojeni, zda nejsou poskozena. Vnitrni 
elektrickou jednotku zkontrolujte tak, ze nejprve vypnete napajeni 
a pak sejmete kryt elektricke skrine. Zkontrolujte, zda jsou veskera 
elektricka kabelaz a soucasti neposkozeni a funkcni. Dotahnete 
svorky pripojeni elektrickych kabelu. Pred opetovnymi zapnutim 
napajeni nasad'te kryt elektricke skrine. V pripade potreby 
kontaktujte autorizovaneho technika. 

Nahradni soucasti 
Vyrobek Popis 

Topny clanek RG 5/4", jedna trubka s jimkou snimace 
Termostat TSR 00027 termostat se snimacem 

Vstup 
spiraly 

Vystup ....,--.... 
spiraly 

Vstup 
studene 

vody 

Cislo vyrobku 

71 234 
80 314 

Nastroj na topny clanek KN 5/4" - pro demontaz/montaz topneho clanku 801 51 95 
Kryt elektricke skfine Delta 75 086 
Snimac Teplotni snimac 81 809 

Ohrivac vody, ucinnost podle normy: prEN50440: 2015 
OBCHODNI ZNACKA M.T. CISLO POLOZKY MODE IDENTIFIKATOR 

A uarea PAW-TD 20 ClES - l SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

Vystup horke vody 

Jimka 
snimace 
teploty 

Teplotni snimac se dodava s 
jednotkou. Namontujte podle 
vyobrazeni. 
Postupujte podle pokynu dodanych 
s externim zdrojem tepla, nebo 
kontaktujte autorizovaneho 
instalacniho technika. 
3cestny ventil neni soucasti 
dodavky. Musi se zakoupit 
samostatne. 

Tnda ErP Te elna ztrata -W Zasobni ob·em 

A 

A 

42 194 

46 284 

Pripojeni - Technicke udaje 

Zaruka 

Pn'.ttok spiralou, 3/4" BSP vnitrnf - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 -----er 

Zpetny prutok spiralou, 3/4" BSP, vnitrni- 268 -----c::::,;; 

Vstup studene vody, 3/4" BSP, vnitrni-157 -----c:. 

Vsechny rozmeryv mm. Tolerance +/-10 

@ 

Na vnitrni zasobni nadrz z nerezove oceli Aquarea je poskytovana zaruka na vady materialu a vyrobni vady po dobu 10 let od data koupe. 
Dulezite: Pri instalaci zarizeni na U(>ravu vody, ktere vyuziva pridanych chemikali1 (inhibitory), napriklad chlornan, je zaruka neplatna. 
Na vsechny ostatni soucasti, krome jineho efektricke soucasti montovane ve vyrobnim zavodu (poskozeni zpusobene usazovanim vodniho 
kamene), termostaty a ventily, je poskytovana zaruka na vady materialu a vyrobni vady po dobu 2 let od data koupe. V pfipade nutne vyme­
ny soucasti doda spolecnost Aquarea takove soucasti bezplatne a se zaplacenou dopravou za podminky, ze vadna soucast je dorucena se 
zaplacenou dopravou spolecnosti Aquarea do 2 tydnu od pisemneho upozorneni spolecnosti Aguarea na danou vadu. Na takove nahradni 
soucasti se vztahuje zaruka podle podminek teto zaruky a to po dobu zbyvajici z dvoulete (2) zaruky uvedene vyse. 
Tato zaruka je podminena t1m, ze zasobni nadrz Aquarea bude instalovana V souladu S pokyny k instalaci a udrzbe, veskerymi stavajicimi 
legislativnimi predpisy, praktickvmi pokyny a predpisy regulujicimi instalaci neodvetranych zasobnich nadrzi horke vody, ktere jsou platne 
k datu instalace, nebo za nasledujic1ch predpokladu: 
1. Privod vody do zasobni nadrze je v souladu se smernici Evropske rady 98/83 EC k datu instalace a neni zajisten ze soukromeho pfivo­

du vody. Venujte zvlastni pozornost nasledujicimu:
Obsah chloridu: Maximalne 250 mg/I 
Obsah siranu: Maximalne 250 mg/I 
Kombinace chloridu/siranu: Maximalne 300 mg/I (celkem) 

2. Udrzba a servis zasobnich nadrzi Aquarea jsou zajisteny kazdych 12 mesicu. Faktury za udrzbarske prace byste si meli uschovat jako
doklad o provedeni pravidelne udrzby. Faktury je nutne radne ukladat, protoze slouzi)ako zarucni certifikat k zasobni nadrzi.

3. Zasobni nadrz Aquarea je naplnena vodou pred pripojenim elektricke energie k topnym clankum.
4. Pokud nove nainstalovany ohrivac vody neni pouzivan pravidelne, musi byt proplachovan sladkou vodou alespon po dobu 15 minut

(otevrete alespon kohoutek horke vody) jednou tydne po dobu minimalne 4 tydnu. 
5. Privod vody z vodovodniho i'adu splnuje stavajici normy EU platne k datu instalace a neni zajisteni ze soukromeho pfivodu vody.
6. Neodvetrana zasobni nadrz Aquarea nebyla modifikovana zadnym jinym zpusobem, nez ze strany spolecnosti Aquarea a je pouzivana

pouze pro skladovani pitne vody. 
7. Pro ucely neopravnene opravy nebo vymeny nebyly demontovany zadne tovarne montovane soucasti.
8. Vady zpusobene zamrznutim, nadmernym tlakem, pusobenim soli zmekcujicich vodu, prechodovym napetim, zasahy blesku nebo

nespravnou instalaci, opravou ci pouzivanim nejsou touto zarukou kryty. Uzivatel si muze objednat laboratorni analyzu moznych vad,
avsak na vlastni naklady a to tarn, kde nebyly splneny vyse uvedene podminky. Spolecne s narokovanou zarukou pak musi byt predlo­
zeny doklady o takove koupi a datu dodavky.

Tato zaruka neposkytuje zadna Jina prava nez ta, ktera jsou vyslovne stanovena vyse a nepokryva iadne jine naroky na nasledne skody 
nebo ztraty. Tato zaruka je nab,zena jako dodatecna vyhoda a nijak neovlivnuje vase zakonna prava spotfebite/e. 

DULEZITE INFORMACE PRO INSTALACI ZARiZENi: 
1. Ohfivac vody byste meli instalovat v mistnosti opatrene odtokem. V opacnem pripade je nutne namontovat uzaviraci ventil se snima­
cem.
2. Maximalni vstupni tlak studene vody je 6 bar. V pfipade potreby je nutne nainstalovat redukcni ventil tlaku.
3. Prepadova trubka vedouci od pojistneho ventilu musi m1t vniti'ni prumer alespon 18 mm a musi byt svedena do odtoku se sklonem,
je-li to mozne.
Poznamka: Odpovednost vyrobce za nasledne skody je platna pouze V pripade, ze jsou dodrzeny vyse uvedene pokyny. oso doporucuje,
aby ohrivac vody byl nainstalovan autorizovanym personalem. 

BEZNE POUZITi - DULEZITE INFORMACE: 
Tento spotrebic nesmi pouzivat osoby (vcetne deti) se snizenymi fyzickymi, smyslovymi nebo mentalnimi schopnostmi, nebo nemajici 
dodatecne zkusenosti a znalosti, pokud nejsou pod dozorem nebo jim pokyny ohledne pouzivani spotrebice nevydava osoba odpoved­
na za jejich bezpecnost. 
Deti by mely byt pod dozorem, aby se spotrebicem nemohli hrat. 

lnformace o vyrobku 
Tato zasobni nadrz na horkou vodu je urcena k pripojeni k vysoce ucinnemu externimu zdroji energie, napriklad k tepel­
nemu cerpadlu, solarnimu zdroji, zdroji spalujicimu biomasu nebo k dalkovemu topeni. Ponorne topne clanky jsou urceny 
pouze pro zalozni a pomocne ucely. Ponorne topne clanky byste nemeli pouzivat jako hlavni zdroj tepelne energie, protoze 
to povede k vyssi spotrebe elektricke energie a vyssim provoznim nakladum. 

Technicke udaje 

Kod produktu: Hmotnost Promer X vyska Objem naplne AEC Objem Tepelna ztrata Tilda 
kg mm m3 kWh/Y I w ErP 

PAW-TD 20 ClES - 1,5kW/lx230V+spirala 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 
PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+spirala 1,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 13 
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@ Produktinformation/udpakning: 
Aquarea Delta er en indirekte vandvarmer i rustfrit stal. 
Produktet er designet til opvarmning af varmt brugsvand fra 
en ekstern varmekilde som f.eks. varmepumpe, solcellepanel, 
gaskedel, biomasse m.v. Se tekniske data nedenfor. 

Pak produktet forsigtigt ud for at undga kosmetiske skader. Installer 
produktet pa et fladt, plant underlag, der er konstrueret til at kunne 
baare produktets fulde vaagt, nar det er fyldt med vand. lndstil de 
fabriksmonterede justerbare fodder efter behov. Produktet skal 
installeres i lodret, plan position. Alt r0r- og elarbejde skal udfores 
af en autoriseret installat0r. 
lnden enheden fyldes med vand, anbefales det at montere elkablet, 
se "Elektrisk installation" pa naaste side. 
Vigtigt! Fyld enheden med vand, for du taander for str0mmen. 
Manglende overholdelse medforer, at garantien bortfalder. 

Pa gulve, der haalder, skal enheden installeres i lodret og plan 
position ved at justere de integrerede fodder. Enheder pa 250 I og 
st0rre skal fastg0res sikkert til vaaggen. 

Dette apparat er beregnet til permanent tilslutning til 
hovedvandledningsnettet. 

Alle enheder er CE-godkendte. Kun en sikkerhedsventil, der er 
godkendt iht. NBI 06870/387, ma bruges til dette produkt. Alt 
elektrisk udstyr er godkendt i overensstemmelse med LV-direktivet 
2006/95/EF (lavspaandingsdirektivet) og EMC-direktivet 2004/108/ 
EF (direktivet om elektromagnetisk kompatibilitet). 

R0rsamling, se naaste side. 
Garanti, se side 4. 

Elektrisk installation 
Al elektrisk installation og service skal udfores af en autoriseret 
elektriker. Termostaten tilsluttes som vist. Jordledning tilsluttes di­
rekte pa varmeelementet 
Str0mforsyningskablet fores ind i den elektriske centralenhed ne­
defra. Kablet kan monteres i den 0nskede kabelrille i enhedens 
bund ved at vende vandvarmeren om pa bagsiden for installation/ 
fyldning. 
T .tEND IKKE for str0mmen, for enheden er fyldt med vand. Mang­
lende overholdelse medforer, at garantien bortfalder. 

Nar enheden opvarmes med en ekstern varmekilde (gaskedel/var­
mepumpe/solcellepaneler), skal systemet sikres med en egnet ter­
mostat for at sikre, at vandvarmerens termosikring ikke aktiveres. 
Bemaark: Str0mkablet skal monteres med en egnet aflastning ved 
det punkt, hvor det fores ind i den elektriske centralenhed. 
Delta-serien er godkendt til IP 21. 
Frakobling at apparatet fra str0mforsyningsnettet skal udfores med 
en elektrisk sikring eller en egnet atbryder. 

Udskiftning af termostat/element: 
Atbryd str0mforsyningen, og tjern da;ikslet til den elektriske cen­
tralenhed. Afbryd vandforsyningen, og t0m enheden. Skru lednin­
gerne af pa termostaten og elementet. Hvis kun termostaten skal 
udskiftes, kan ledningen pa elementet blive siddende. Termostaten 
fjernes ved at traakke den lige ud fra dens holdere pa elementet. 
Elementet kan derefter fjernes/udskittes ved hjaalp at et element­
vaarkt0j, se "Reservedele". S0rg for, at 0-ringen pa elementet er pa 
plads og ubeskadiget, for elementet monteres. Fyld enheden helt 
med vand, og s0rg for, at elementet ikke laakker. Fastg0r ledningen 
til elementet. Installer termostaten ved at trykke kraftigt. Tilslut de 
elektriske ledninger til termostaten. Spaand alle ledningstilslutnin­
ger godt. Etter tre maneder skal de spaandes etter. 

Daakslet til den elektriske centralenhed skal genmonteres, og enhe­
den skal fyldes med vand, for str0mmen tilsluttes. 

Termostat Element 

Jordledning 
er sluttet til 
elementet 

Hovedstr0mkablet leveres 
at installat0ren i overens­
stemmelse med lokale 
bestemmelser. 
Minimumkabeltypen 
er HOS VV-F. Aquarea 
anbefaler HOS V2V2 eller 
tilsvarende. 
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Q 0 

Temp. 
f11Jler 

R"rsamling og -tilslutninger 
Rsrsamling: 
R0rene skal monteres i overensstemmelse med gaaldende regler 
i det omrade, hvor produktet installeres. Alle r0rsamlinger skal 
udf0res af en autoriseret installat0r. 

Rsrforbindelser: 
Koldtvandsindgang: 3/4" BSP hun 
Varmtvandsudgang: 3/4" BSP hun 
Spiralgennemstr0mning/retur 3/4" BSP hun 
Tilslutningsh0jder og mal for alle modeller findes pa naaste side. 

Dette produkt skal installeres i et rum, der er forsynet med et 
nedl0b. Hvis dette ikke er muligt, skal et overl0bsr0r (min. 018 mm 
indvendig) sluttes til tryk-og temperaturventilen/sikkerhedsventilen. 
R0ret skal monteres kontinuerligt og frostsikret haaldende ned mod 
et dimensioneret nedl0b/af10b. 

Fyldning af enheden 
Enheden SKAL vaare fyldt med vand, for der taandes for str0mmen. 
Abn for vandforsyningen fra hovedvandledningsnettet. T0m 
beholderen for luft ved at abne en varmtvandshane i naarheden, 
indtil vandet str0mmer jaavnt. Luk hanen. 
Spiralen fyldes ved installation at ekstern varmekilde. F0lg de 
instruktioner, der folger med den eksterne varmekilde, eller kontakt 
en godkendt installat0r. 

Tsmning 
Afbryd str0mforsyningen Afbryd vandforsyningen. T 0m enheden ved 
at frakoble r0ret til koldtvandsindgangen. Abn en varmtvandshane i 
na;irheden for at udl0se vakuum. 

T 0mning at spiral: Se de instruktioner, der medfolger til den eksterne 
varmekilde. Frakobl returr0ret for at t0mme spiralen .. 

Arligt eftersyn 
Dette eftersyn skal udfores forste gang ea. 3 maneder efter 
ibrugtagning og derefter arligt. 
Etterse alle r0rsamlinger for la;ikager. Sikkerhedsventilens tunktion 
skal testes ved at abne ventilen og tjekke, om vandet flyder frit. Luk 
ventilen etter testen. 

Etterse de elektriske forbindelser for eventuelle skader. Den 
indvendige elektriske centralenhed efterses ved at afbryde 
str0mforsyningen og deretter fjerne daakslet til el-boksen. 
Kontroller, at alle indvendige ledninger og komponenter er intakte 
og virker. Spaand ledningstilslutningspunkterne. Genmonter 
daakslet til el-boksen, for du slutter str0mmen til igen. Kontakt 
autoriseret personale efter behov. 

Reservedele 
Produkt Beskrivelse 

Varmeelement RG 5/4" enkeltslange med folerlomme 
Termostat TSR 00027 termostat med foler 
Elementvaarkt0j KN 5/4" - til atmontering/montering af elementet 
Daaksel til el-boks Delta 
F0ler Temperaturfoler 

Tekniske data 

Varmtvand 
sirkulation 

Spiralind- -
gang 

Spiralud­
gang 

Koldt­
vandsind­

gang 

Produktnr. 

71234 
80 314 
801 5195 
75 086 
81809 

Varmtvandsudgang 

Tempera­
turf11Jler­
lomme 

Temperaturf01er leveres sammen 
med enheden. Monteres som 
vist. 
3-vejsventil installation: F.0lg de
instruktioner, der medf01ger den
eksterne varmekilde.
3-vejsventil medf01ger ikke. Skal
k0bes separat. 

Direktiv: 2009/125/EU 
Vandvarmer Effekt i overensstemmelse med standarden: rEN50440 : 2015 

TRADEMARK M.T. DEL-nr. MODE IDENTIFIKATOR 
A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

Effekt ErP Varmetab-W 
A 42 
A 46 
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@ Tilslutninger - Tekniske data 

Alie mal er i mm. Tolerance +/-10 

Garanti 

Spiral returl0b 3/4" BSP hun - 268 ---�=t:;= 

Koldtvandsindgang 3/4" BSP hun - 157 --------,r-
µ..��� 

Aquarea-indertanken i rustfrit stal er garantidaekket mod materiale- og/eller produktionstejl i en periode pa 10 ar fra k0bsdatoen. 
Vigtigt! Ved montering at vandbehanalingsudstyr, hvor der tilsaettes kemikaher (inhibitorer) som t.eks. hypochlorit, bortfalder garantien. 
Garantien daekker alle 0Vrige dele, herunder - men ikke be9raenset til - fabriksmonterede elektriske elementer (skade forarsaget at kalkat­
lejringer undtaget), samt termostater og ventiler mod matenale- og/eller produktionstejl i 2 ar fra k0bsdatoen. Safremt det er n0dvendigt at 
udskifte en komponent, vii Aquarea levere den/disse dele gratis med betalt fragt pa betingelse at, at den detekte komponent leveres med 
betalt fragt til Aquarea inden for 2 uger etter, at Aquarea skriftligt er blevet oplyst om detekten. Sadanne erstatningsdele er daekket at denne 
garantis betingelser i den f0rnaevnte periode pa 2 ar, sa laenge denne garantiperiode ikke er udl0bet. 
Det er en forudsaetning for garantiens gyldighed, at Aquarea-beholderen installeres i overensstemmelse med Aquareas installations- og 
vedligeholdelsesanvisninger, gaeldende lovgivning, regler for god praksis samt bestemmelser vedr0rende installation at uventilerede varmt­
vandsbeholdere, som er gaeldende pa installationstidspunktet, og under forudsaetning at f0Igende: 
1. Vandforsyningen til beholderen skal vaere i overensstemmelse med EU-direktiv 98/83 EF pa installationstidspunktet og ma ikke stamme

fra en privat vandforsyning. Vaer scerligt opmaerksom pa t0lgende:
Kloridindhold: Maks. 250 mg/I 
Sulfatindhold: Maks. 250 mg/I 
Kombination at klorid/sulfat: Maks. 300 mg/I (i alt) 

2. Der udf0res service og vedligeholdelse pa Aquarea-beholderen hvert ar. Fakturaer for udf0rt vedligeholdelsesarbejde skal opbevares
som dokumentation for regelmaessig vedligeholdelse. Fakturaerne skal opbevares omhyggeligt, da de udg0r beholderens garantibevis.

3. Aquarea-beholderen er blevet fyldt med vand f0r til slutning af str0mforsyningen til varmeelementerne.
4. Hvis den nymonterede vandvarmer ikke er i brug regelmaessigt, skal den skylles igennem med frisk vand i mindst 15 minutter (abn som

minimum en varmtvandshane) en gang om ugen i en periode pa mindst 4 uger.
5. Vandforsyningen fra hovedvandledningsnettet opfylder de gaeldende EU-standarder pa installationstidspunktet og tilf0res ikke fra en

privat forsyning.
6. Den uventilerede Aquarea-beholder er ikke blevet modificeret at andre end Aquarea og er udelukkende anvendt til opbevaring at drik­

kevand.
7. lngen fabriksmonterede dele er tjernet med henblik pa uautoriseret reparation eller udskiftning.
8. Detekter forarsaget at frost, for h0jt tryk, saltbl0dg0nngsproces, transientspaending, lynnedslag eller forkert installation, reparation eller

brug dcekkes ikke at denne garanti. En laboratorievurdering at mulige detekter kan bestilles at brugeren, men brugeren skal betale for
denne i de tiltaelde, hvor de ovenncevnte betingelser ikke er opfyldt. Dokumentation for k.0bs- og leveringsdato skal vedlcegges reklama­
tionen.

Denne garanti giver ikke andre rettigheder end dem, der udtrykkeligt er naevnt ovenfor, og daekker ikke krav om erstatning for driftstab el/er 
f.0/geskader. Denne garanti tilbydes som en ekstra forde/ og har ingen indflyde/se pa dine /ovfaestede forbrugerrettigheder.

VIGTIGT VED MONTERING AF ENHEDEN: 
1. Vandvarmeren skal installeres i et rum, der er forsynet med nedl0b. I modsat fald skal en vandstopventil med f01er monteres.
2. Det maksimale ind9angstryk for koldt vand er 6 bar. En trykreduktionsventil skal monteres efter behov.
3. Overl.0bsr.0ret fra stkkerhedsventilen skal have en indvendig diameter pa mindst 18 mm og skal vaere forbundet med et nedl.0b i en hcel­
dende vinkel, hvis muligt. 
Bemaerk! Producentansvar for eventuelle f0Igeskader gaelder kun i tiltaelde, hvor de ovennaevnte punkter er overholdt. OSO anbefaler, at 
vandvarmeren monteres at autoriseret personale. 

GENEREL BRUG - VIGTIGT: 
Dette apparat ma ikke bruges at personer (herunder b0rn) med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner eller at personer, som 
ikke har tilstraekkelig erfaring ell er viden, medmindre de er under opsyn a( eller er blevet instrueret i brugen at apparatet at en person, som 
er ansvarlig for deres sikkerhed. 
Sma b0rn skal vaere under opsyn for at sikre, at de ikke leger med maskinen. 

Produktinformation 

Denne varmtvandstank er fremstillet med henblik pa tilslutning til en h0jeffektiv ekstern energikilde som f.eks. en varme­
pumpe, en solfangerenhed, biomasse eller fjernvarme. Dyppevarmerne er udelukkende beregnet som backup og supple­
rende brug. Det b0r undgas at bruge dyppevarmere som den eneste energikilde, da det vii medfore et h0jere energiforbrug 
og st0rre driftsomkostninger. 

Tekniske data 

Produktkode: Vaegt Dia. x hejde Fragt vol. AEC Volumen Varmetab Effekt 
kg. mm. mi kWh/Y L w ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+spiral 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+spiral l,8m2 
51 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

Produktinformation / auspacken 
Aquarea Delta ist ein indirekt beheizter Warmwasserspeicher. 
Das Produkt dient zur Warmwasserbereitung mittels einer 
externen Warmequelle wie Warmepumpe, Solarmodul, Gaskessel. 
Biomasseheizung usw. Technische Oaten - siehe nachfolgende 
Tabelle. 

Packen Sie das Produkt vorsichtig aus, um oberflachliche Schaden 
zu vermeiden. lnstallieren Sie das Produkt aut einer tlachen, ebenen 
Flache, die das Gesamtgewicht des Produkts tragen kann, wenn es mit 
Wasser getullt ist. Verstellen Sie bei Bedarf die werksseitig montierten 
verstellbaren FuBe. Das Produkt muss aufrecht und in waagerechter 
Position installiert werden. Alie Verrohrungs- und elektrischen Arbeiten 
mussen von einen autorisierten lnstallateur durchgefuhrt werden. 
Es wird empfohlen, das Stromkabel anzuschlieBen, bevor die Einheit 
mit Wasser betullt wird; siehe ,,Elektrische Installation" aut der nachsten 
Seite. 
Wichtig: Befullen Sie die Einheit vor dem Einschalten des Stroms mit 
Wasser. Bei Nichtbefolgung erlischt die Garantie. 

Aut unebenen Boden muss das Gerat aufrecht installiert und die 
integrierten verstellbaren FuBe mussen entsprechend verstellt werden. 
Einheiten mit einem Fassungsvermogen ab 250 I sind an der Wand zu 
betestigen. 

Dieses Gerat ist fur die dauerhafte Verbindung mit der 
Wasserversorgung ausgelegt. 

Alie Einheiten sind CE-gepruft. Es dart nur ein Sicherheitsventil 
verwendet werden, das NBI 06870/387 erfullt. Die gesamte Elektrik 
erfullt die Niederspannungsrichtlinie 2006/95/EG und die EMV­
Richtlinie 2004/108/EG. 

Rohrleitung, siehe nachste Seite. 
Garantie, siehe Seite 4. 

Elektrische Installation 
Alie elektrischen Installations- und Servicearbeiten mussen von autori­
sierten Elektrikern durchgefuhrt werden. Das Thermostat wird wie ge­
zeigt angeschlossen. Die Erdungsleitung wird direkt am Heizelement 
angeschlossen. 
Das Stromversorgungskabel wird van unten in den Schaltkasten ein­
gefuhrt. Das Kabel kann im gewunschten Kabelschlitz unten am Gerat 
montiert werden. Dazu wird der Warmwasserbereiter vor der Installati­
on bzw. vor dem Betullen aut seine Ruckseite gedreht. 
Schalten Sie den Strom vor dem Befullen mit Wasser NICHT an. Bei 
Nichtbefolgung erlischt die Garantie. 

Wenn die Einheit mit einer externen Warmequelle erhitzt wird (Gaskes­
sel/Warmepumpe/Solarmodul), muss das System mit einem geeigne­
ten Thermostaten gesichert werden, um sicherzustellen, dass der Tem­
peraturschutzschalter des Warmwasserbereiters nicht ausgelost wird. 
Bitte beachten: Das Stromkabel muss mit einer geeigneten Zugent­
lastung an der Stelle versehen sein, wo es in den Schaltkasten gefuhrt 
wird. 
Die Delta-Serie erfullt IP21. 
Das Trennen des Gerats vom Stromnetz muss mit einer Sicherung oder 
einem geeigneten Schalter erfolgen. 

Ersetzen des Thermostats/Heizelements: 
Schalten Sie den Strom ab und entternen Sie die Abdeckung des 
Schaltkastens. Drehen Sie die Wasserversorgung zu und entleeren Sie 
die Einheit. Schrauben Sie die Drahte an Thermostat und Heizelement 
ab. Wenn nur das Thermostat ersetzt werden soil, kann der Draht am 
Heizelement betestigt bleiben. Das Thermostat wird entfernt, indem 
man es direkt aus seinem Steckplatz am Heizelement herauszieht. Das 
Heizelement kann dann mithilte des Spezialwerkzeugs (siehe ,,Ersatz­
teile") entfernt/ersetzt werden. Vergewissern Sie sich vor der Montage 
des Heizelements, dass die 0-Ringdichtung am Heizelement unbe­
schadigt ist und richtig sitzt. Befullen Sie die Einheit komplett mit Was­
ser und vergewissem Sie sich, dass das Heizelement nicht undicht ist. 
Verdrahten Sie das Heizelement. lnstallieren Sie das Thermostat durch 
testes Drucken. Montieren Sie die elektrischen Kabel am Thermostat. 
Ziehen Sie alle Drahtverbindungen sorgfaltig test und ziehen Sie sie 
nach 3 Monaten emeut nach. 

Die Abdeckung des Schaltkasten muss wieder angebracht und die Ein­
heit vor dem Einschalten des Stroms mit Wasser befullt werden. 

' 

e' 

�J 

Thermostat Heizelement 

Die Erdungs­
leitung wird 
direkt am 
Heizelement 
angeschlossen. 

Das Netzkabel wird vom 
lnstallateur nach gelten­
den Regeln bereitgestellt. 
Mindestens Kabeltyp HOS 
VV-F. Aquarea e[Tlpfiehlt 
HOS V2V2 oder Ahnliches. 

Subject to changes without notice 

0 

FOhlertasche 

Temperatur­
fi.ihler 

0 

@ 
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@ Rohrleitungen und Rohranschlusse

Rohrleitun9: 
Die Rohrle1tung muss am lnstallationsort des Produkts nach 
geltenden Regeln verlegt werden. Alie Verrohrungsarbeiten mussen 
von einen autorisierten lnstallateur durchgefi.ihrt werden. 

Rohrverbindungen: 
Kaltwasserzulauf: 3/4" BSP-lnnengewinde 
HeiBwasserauslauf: 3/4" BSP-lnnengewinde 
Spirale Vor-/Rucklauf: 3/4" BSP-lnnengewinde 
Anschlusshohen und Abmessungen fur alle Modelle, siehe nachste 
Seite. 

Das Produkt muss in einem Raum mit einem Bodenablauf installiert 
werden. Wenn das nicht moglich ist, muss ein Oberlaufrohr 
(mindestens 18 mm lnnendurchmesser) an das druck- und 
temperaturgesteuerte Sicherheitsventil montiert werden. Das Rohr 
muss unterbrechungsfrei und frostgeschutzt zu einem entsprechend 
dimensionierten Boaenablauf/Ablauf hin abfallend verlegt werden. 

Befi.illen der Einheit 
Die Einheit MUSS vor dem Einschalten der Stromzufuhr mit Wasser 
befullt werden. Drehen Sie die Hauptwasserversorgung auf. Lassen 
Sie durch Aufdrehen des am nachsten gelegenen Warmwasserhahns 
die Luft aus dem Kessel, bis aus dem Warmwasserhahn nur noch 
gleichmaBig Wasser rauslauft. Drehen Sie den Wasserhahn wieder 
zu. 

Spiralen- _ L 
zulauf 

Hei�wasserauslauf 

Tempera­
turfuhler­
tauchhi.il­
se 

Die Spirale wird befi.illt, wenn die externe Warmequelle installiert 
wird. Befolgen Sie die Anweisungen im Lieferumfang der externen 
Warmequelle oder wenden S1e sich an einem autorisierten 
lnstallateur. 

Spiralen- ..... --.... 

Entleeren 
Schalten Sie die Stromzufuhr ab. Drehen Sie die Wasserzufuhr zu. 
�.ntleeren Sie die Einheit durch Demonta�e des Kaltwasserzulaufrohrs. 
Offnen Sie einen in der Nahe befindllchen Warmwasserhahn, um 
das Vakuum aufzuheben. 

Entleeren der Spirale: Siehe Anweisungen im Lieferumfang der 
externen Warmequelle. Trennen Sie das Rucklaufrohr von der 
leeren Spirale .. 

Jahrliche O,berpri.ifung 
Die erste Uberprufung sollte. ea. 3 Monate nach lnbetriebnahme 
e,rfolgen, danach erfolgt die Uberprufung jahrlich. 
Uberprufen Sie alle Rohre auf Undichtigkeiten. Die Funktion des 
Sicherheitsventils ist zu uberprufen. Dazu wird das Ventil geoffnet 
und darauf geachtet, dass das Wasser frei ablaufen kann. SchlieBen 
Sie das Ventil nach dem Test. 

Oberprufen Sie alle elektrischen Verbindungen auf Schaden. Der 
Schalt�asten wird uberpruft. Dazu wird der Strom abgeschaltet 
und die Abdeckung des Schaltkastens entfernt. Vergewissern Sie 
sich, dass alle internen Verkabelungen und Bauteile intakt sind und 
funktionieren. Spannen Sie die Verbindungspunkte von Drahten 
nach. Montieren Sie wieder die Abdeckung des Schaltkastens bevor 
Sie den Strom wieder einschalten. Wenden Sie sich bei Bedarf an 
autorisiere Fachkrafte. 

Ersatzteile 
Produkt Beschreibung 

Heizelement RG 5/4" Einzelrohr mit Fuhlertasche 
Thermostat TSR 00027 Thermostat mit Sensor 

auslauf 

Kaltwas­
serzulauf 

Art.-Nr. 

71 234 
80 314 

Spezialwerkzeug KN 5/4" - zum Entfernen/Montieren des Heizelements 801 51 95 
Schaltkastenabdeckung Delta 75 086 
Sensor Temperaturfuhler 81 809 

Technisches Datenblatt 
TDS - lndirekter Speicher - ErP-Daten

Der Temperatursensor ist 
im Lieferumfang des Gerats 
enthalten. Wie gezeigt anbringen. 
Montage des 3-Wege-Ventils: 
Siehe lnstallationsanleitung der 
Warmepumpe. 
3-Wege-Ventil nicht im
Lieferumfang enthalten. Separat
erhaltlich.

Richtlinie: 2010/30/EU Verordnung: EU 812/2013 Richtlin ie: 2009/125/EU Verordnung: EU 814/2013 
Effizienz von elektrischen Warmwasserspeichern gemaB Norm: EN 50440 : 

HANDELSMARKE M.T. ART.-NR. MODEUBEZEICHNUNG Klasse ErP Warmeverlust - W Soeichervolumen 
Aauarea PAW-TD 20 ClES - l SkW / lx230V A 42 194 
Aauarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW / lx230V A 46 284 

Subject to changes without notice 

Anschlusse - Technische Oaten 

Garantie 

Spirale Vorlauf 3/4" BSP-lnnengewinde - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 ------c� 

Spirale R0cklauf 3/4" BSP-lnnengewinde - 268 ----.q:;:�, 

Kaltwasserzulauf 3/4" BSP-lnnengewinde -157 -----I!::: 
�..,;;;;;�� 

Alie Messungen in mm. Toleranz +/-10 

@ 

Fur den Aquarea-Edelstahl-lnnenbehalter besteht eine Garantie auf Material- und Herstellungsfehler fur eine Dauer von 10 Jahren ab Kaufdatum. 
Wic�tig: Wenn Wasseraufbereitungsvorrichtungen installiert werden, die Chemikalien (lnhib1toren) wie Hypochlorit hinzugeben, erlischt die Ga­
rantIe. 
Alie sonstigen Teile eii:ischlieBlich_ der werks�eitig montierten Elektroheizstabe (mit Ausnahme von Schaden durch Kalkablagerungen), der Ther­
mostate und der Ventlle haben eme Garant1e auf Mangel oder Herstellungsfehler von 2 Jahren ab Kaufdatum. Sollte es notig sein, ein Ersatzteil 
anzufordern, wird Aquarea das Teil kostenlos und frachtfrei zur Verfugung stellen; vorausgesetzt, das defekte Teil wird innerhalb von 2 Wochen 
nachdem Aquarea uber den Schaden schriftlich in Kenntnis gesetzt wurde frachtfrei an Aquarea geliefert. Fur die Ersatzteile gilt die obengenannte 
Garantiedauer von 2 Jahren. 
pie G�ltigkeit der Garantie ist abhangig davon, ob das Gerat in Obereinstimmung mit der Installations- und Wartungsanleitung von Aquarea 
mstalllert wurde, ob _ geltende Gesetzgebung eingehalten wird, ob Leitfaden und Bestimmungen zur Installation von geschlossenen Warmwas­
serb�re1tern zum Ze1tpunkt der Installation beacntet wurden und ob Folgendes berucksichtigt wird: 
1. Die Wasserversorgung muss zum Zeitpunkt der Installation den Vorgaben in der EU-Richtlinie ,.98/83/EG des Rates vom 3. November 1998

uber die Qualitat von Wasser fur den menschlichen Gebrauch" entsprechen und das Gerat darf nicht mit Wasser eines privaten Wasserver­
sorgers gespeist werden. Beachten Sie insbesondere:
Chloridgehalt: Max. 250 mg/I 
Sulfatgehalt: Max. 250 mg/I 
Kombmation Chlorid/Sulfat: Max. 300 mg/I (insgesamt) 

2. Der Aquarea-Be�a.lter ist alle 12 Monate zu warten und ?LI 0berprufen. Rechnungen fur durchgefuhrte Wart�ngsarbeiten sollten zum Nach­
weIs der regelmaB1gen Wartung aufgehoben werden. Die Rechnungen sollten gut aufgehoben werden, da sIe als Garantieschein fur den 
Behalter gelten. 

3. Bevor die Stro".'vers<;>rgung der Heizelemente eingeschaltet wird, wird der Aquarea-Behalter mit Wasser gefi.illt.
4. Wenn der neu 1n�Jalherte Warmwasserbereiter nicht regelmaBig genutzt wird, muss er mindestens 15 Minuten mit frischem Wasser durch­

g�spi.ilt werden. Offnen Sie uber einen Zeitraum von vier Woclien mindestens einmal pro Woche einen Warmwasserhahn.
5. Die Hauptwasserversorgung erfullt zum Zeitpunkt der Installation aktuelle EU-Normen und das Gerat dart nicht mit Wasser eines privaten

Wasserversorgers gespeist werden.
6. Der geschlossene Aquarea-Behalter wurde von niemandem auBer von Aquarea geandert und dient nur zur Speicherung von Trinkwasser.
7. E� wurden _keine ':'erks�eitig .. montierten Teile im Zuge vo11 nicht autorisierten Reparaturen oder Austausch entfernt.
8. Die G_arant1e en�allt b�1 Schaden verursa�ht durch Frost, Uber�ruck, Wasserenthartung, Uberspannung, Blitzeinschlag oder nicht ordnungs­

gemaBe Installation, nicht ordnungsgemaBe Reparatur oder nicht ordnungsgemaBen Gebrauch. Eine Laborauswertung moglicher Schaden
kann vom_ Benutzer �ngeordnet werden. Der Benutzer muss jedoch dafi.ir aufkommen, wenn die obengenannten Bedingungen nicht erfi.illt

. wurden. E!n N�chwe1s de� Kaufdatums und des Lieferdatums ist zusammen mit lhrer Reklamation vorzulegen.
D1_ese Garant1e bemha/tet keme an_deren Rech_te, a_ls die oben ausdri.icklich genannten. Fur Folgeschaden oder sonstige Schaden besteht keiner­
/e1 Anspruch auf Schadenersatz. D1ese Garant1e w1rd a/s Zugabe betrachtet und beeintrachtigt nicht lhre gesetz/ichen Anspri.iche a/s Kunde. 

WICHTIG BEi DER MONTAGE DER EINHEIT: 
1. Der Wasserbereiter sollte in einem Raum mit einem Bodenablauf installiert werden. Ansonsten ist ein Absperrventil mit Sensor zu installieren.
2. Der rnaximale Eingangsdruck fur Kaltwasser betragt 6 bar. Ein Druckreduzierventil muss bei Bedarf installiert werden.
3. Das Uberlaufrohr vom Sicherheitsventil muss einen lnnendurchmesser von mindestens 18 mm aufweisen und zum Bodenablauf hin abfal­
lend (sofern moglich) gefuhrt werden.
Bitte beachten: Die Herstellerverantwortung fur Folgeschaden gilt nur, wenn die obengenannten Punkte befolgt wurden. 050 empfiehlt, dass
der Warmwasserbereiter von autorisiertem Fachpersonal installiert wird.

ALLGEMEINER GEBRAUCH - WICHTIG: 
Dieses Gerat darf nicht von Personen (eins_chlieBlich Kindern) mit eingeschrankten korperlichen, sensorischen oder �eistigen Fahigkeiten oder 
mangelnder Erfahrung oder fehlendem W1ssen bedient werden - es sei denn, sie werden von einer fur die Sicherhe1t verantwortlichen Person 
in den korrekten Gebrauch des Gerates eingefuhrt. 
Kinder sollten nicht unbeaufsichtigt bleiben, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem Gerat spielen. 

Produktinformation 

Dieser Warmwasserspeicher ist fur den Anschluss an eine hocheffiziente externe Energiequelle wie Warmepumpe, Solarmo­
dul, �1ornasse- oder Fernwarmeheizung bestimmt. Die Heizstabe dienen lediglich zur Unterstutzung. Heizstabe sollten nicht 
als einzIge Warmequelle verwendet werden, da dies zu hoherem Energieverbrauch und zu hoheren Betriebskosten fuhrt. 

Technische Oaten 

Artikelnummer: Gewicht Dia.x Hohe Frachtvo- AEC Volumen Warme- Klasse 
kg mm lumen m3 kWh/J L verlust ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+spirale 1,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -1,SkW/lx230V+spirale l,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 19 
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@ Tooteinfo/lahtipakkimine 

Aquarea Delta on roostevabast terasest kaudkuumutatav 
veesoojendi. Toode on moeldud majapidamisvee 
soojendamiseks ainult valise kutteallikaga. nt kuttepump, 
paikesepaneel, gaasiboiler, biomass jne. Tehnilisi 
andmeid vt allolevast tabelist. 

Pakkige toode ettevaatlikult lahti, jalgides, et te ei kahjustaks 
valispinda. Paigaldage toode tasasele horisontaalsele pinnale, 
mis talub veega taidetud toote taismassi. Reguleerige 
vajadusel tehases paigaldatud reguleerimisjalgu. Toode 
tuleb paigaldada pustisesse, tasasesse asendisse. Koiki toru­
ja elektritoid peavad tegema volitatud paigaldajad. 
Enne seadme taitmist veega on soovitatav paigaldada 
elektrikaabel, vt jaotist ,.Elektripaigaldustood" jargmisel lehel. 
Tahtis! Taitke seade veega enne toite sisselulitamist. Vastasel 
juhul kaotab garantii kehtivuse. 

Kaldporandatel tuleb seade paigaldada pustasendisse ja 
nivelleerida sisseehitatud jalgade reguleerimise teel. 250 I ja 
suuremad seadmed tuleb fikseerida seinale. 

Sea de on moeldud 
veevarustussusteemiga. 

pusivaks uhendamiseks 

Koigil seadmetel on CE-heakskiit. Selle tootega tohib 
kasutada uksnes kaitseklappe, mis vastavad NBI 06870/387 
nouetele. Koik elektriseadmed on heaks kiidetud kooskolas 
madalpinge direktiiviga 2006/95/�0 ja elektromagnetilise 
uhilduvuse direktiiviga 2004/108/EU. 

Toru paigaldamist vt jargmiselt lehelt. 
Garantii, vt lk 4. 

Elektripaigaldustood 
Koiki elektripaigalduse ja elektrihoodlusega seotud toid peab 
tegema volitatud elektrik. Termostaat uhendatakse naidatud 
viisil. Maandusjuhe tuleb uhendada otse kutteelemendiga. 
Toitekaabel juhitakse elektrikeskusesse altpoolt. Kaabli saab 
paigaldada seadme pohjas olevasse kaablipessa, lulitades 
selle tagakuljel oleva veesoojendi enne paigaldamist/taitmist 
sisse. 
ARGE lulitage toidet sisse enne, kui olete seadme veega tait­
nud. Vastasel juhul kaotab garantii kehtivuse. 

Seadme kuumutamisel valise kutteallikaga (gaasiboiler/soo­
juspump/paikesepaneelid) tuleb susteem kindlustada sobiva 
termostaadiga, et tagada veesoojendi termokaitsme mitte­
rakendumine. 
Markus. Toitekaablile tuleb paigaldada elektrikeskusega 
uhendamise punkti tombetokis. 
Delta seerial on kaitseaste IP 21. 
Seade tuleb lahutada toitevorgust elektrikaitsme voi vastava 
luliti abil. 

Termostaadi/elemendi vahetamine: 
Lulitage toitevarustus valja ja eemaldage elektrikeskuse kate. 
Lulitage toitevarustus ja aravooluseade valja. Keerake lahti 
termostaadi ja elemendi juhtmed. Kui vahetada on vaja ai­
nult termostaati, voib elemendi juhtme uhendatuks jatta. 
Termostaadi eemaldamiseks tuleb see tommata elemendil 
olevatest pesadest otse valja. Seejarel saab elemendi eemal­
dada/vahetada elemenditooriista abil, vt jaotist ,.Varuosad". 
Jalgige, et elemendi 0-rongas oleks oma kohal ega poleks 
enne elemendi paigaldamist kahjustunud. Taitke seade taie­
likult veega ja jalgige, et element ei lekiks. Paigaldage juhe 
elemendile. Paigaldage termostaat, vajutades seda tugevalt. 
Paigaldage elektrijuhtmed termostaadile. Keerake koik juht­
meuhendused tugevalt kinni. Pingutage uuesti 3 kuu parast. 

Elektrikeskuse kate tuleb tagasi paigaldada ja seade taita 
veega enne selle sisselulitamist. 

Termostaat Element 

Maandusjuhe 
uhendatakse 
kutteelemen­
diga 

�J 

Toitekaabli hangib paigal­
daja koosk61as kohalike 
eeskirjadega. 
Minimaalne kaablituup 
on HOS VV-F. Aquarea 
soovitab tuupi HOS V2V2 
v6i samavaarset tuupi. 

Subject to changes without notice 

Temperatuuri­
andur 

Torude paigaldamine ja uhendused 

Toru paigaldamine: 
Toru tuleb paigaldada kooskolas toote paigaldamise asukohas 
kehtivate oigusaktidega. Koiki torupaigaldustoid peab tegema 
volitatud paigaldaja. 

Toruuhendused: 
KV sisselase: 3/4-tolline sisekeermega BSP-liitmik 
SV valjalase: 3/4-tolline sisekeermega BSP-liitmik 
Spiraali peale-/tagasivool: 3/4-tolline sisekeermega BSP-liitmik 
Koigi mudelite uhenduskorgusi ja mootmeid vt jargmiselt lehelt. 

Toode tuleb paigaldada aravooluga ruumi. Kui see pole 
voimalik, tuleb paigaldada surve- ja temperatuuriklapile/ 
kaitseklapile ulevoolutoru (min siselabimoot 18 mm). Toru tuleb 
paigaldada katkematult ja kaitstuna kulmumise eest kaldega 
aravoolu suunas. 

Seadme taitmine 
Seade TULEB taita veega enne elektritoite sisselulitamist. Avage 
veekraan. Laske boilerist ohk lahimast kuumaveekraanist valja, 
kuni vett hakkab uhtlaselt voolama. Sulgege kraan. 
Spiraal taidetakse valise kutteallika paigaldamisel. Jargige 
valise kutteallikaga kaasas olevaid juhiseid voi poorduge 
heakskiidetud paigaldaja poole. 

Aravool 
Lulitage toitevarustus valja. Lulitage veevarustus valja. 
Tuhjendage seade, lahutades kulma vee sisselasketoru. Avage 
vaakumi valjalaskmiseks lahim kuumaveekraan. 

Spiraali tuhjendamine: Vt valise kutteallikaga kaasas olevaid 
juhiseid. Spiraali tuhjendamiseks lahutage tagasivoolutoru .. 

lga-aastane kontrollimine 
Tehke esimene kontrollimine parast umbes 3 kuu pikkust 
kasutamist, seejarel kord aastas. 
Kontrollige, ega uhelgi toruliitmikul ei ale lekkeid. Kaitseklapi 
toimimist tuleb katsetada klapi avamise teel, jalgides, kas vesi 
voolab vabalt valja. Sulgege klapp parast katset. 

Kontrollige, ega elektriuhendused ei ale kahjustunud. Sisemist 
elektrikeskust kontrollitakse toitevarustuse valjalulitamise teel, 
seejarel tuleb elektrikilbi kate eemaldada. Veenduge, et koik 
sisemised juhtmed ja komponendid on terved ja toimivad. 
Keerake juhtmeuhendused kinni. Paigaldage elektrikilbi 
kate enne toite sisselulitamist. Vajadusel pborduge volitatud 
personali poole. 

Varuosad 

Spiraali 
sisselase 

Spiraali 
valjalase -,-.,......,,.,, 

KV sisse­
lase 

Toode Kirjeldus Tootenr 

Kutteelement 
Termostaat 
Elemendit66riist 
Elektrikilbi kate 
Andur 

RG 5/4-tolline uksiktoru koos anduritaskuga 71 234 
TSR 00027 termostaat koos anduriga 80 314 
KN 5/4 tolli - elemendi eemaldamiseks/paigaldamiseks 801 51 95 
Delta 75 086 
Temperatuuriandur 81809 

Tehniline andmekaart 

A uarea PAW-TD 20 C1E5 - l 5kW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 C1E5 - 1 5kW lx230V 

Subject to changes without notice 

SV valjalase 

@ 

Tempera­
tuuriandu­
ri tasku 

Seadmega on kaasas 
temperatuuriandur. Paigaldage 
naidatud viisil. 
Kolmesuunalise klapi 
paigaldamine: vt kuttepumba 
paigaldusjuhendit. 
Kolmesuunaline klapp ei ale 
kaasas. Tuleb osta eraldi. 

ErP klass Soo·akadu - W Maht 
A 42 194 
A 46 284 
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@ Ohendused - tehnilised andmed 

Garantii 

SV tagasivoolutoru 3/4-tollise sisekeermega BSP-liitmik • 268 ---�=t:;= 

KV sisselase 3/4-tollise sisekeermega BSP-liitmik • 157 --------,r-
µ..��� 

Koik mootmed mm. Tolerants +/·10 

Aquarea roostevabast terasest siseanumal on 10-aastane materjali- ja tootmisvigade garantii alates ostu kuupaevast. 
Tahtis! Kemikaale (inhibiitorid), naiteks hOpokloritit lisava veetootlusseadme paigaldamisel muutub garantii kehtetuks. 
Koik muud komponendid, muu hulgas tehases paigaldatud elektrielementidel (valja arvatud katlakivist tekkinud kahjustused), termostaa­
tidel ja klappidel on 2-aastane materjali- ja tootmisvigade garantii alates ostu kuupaevast. Kui moni komponent on vaja vaija vahetada, 
saadab Aquarea sellise(d) komponendi(d) tasuta ja postikuluta, eeldusel, et vigane komponent saadetakse Aquareale tasutud postikuluga 
2 nadala jooksul alates Aquarea kirjalikust teavitamisest defektist. Sellistele varuosadele kehtib garantii kooskolas kaesolevate garantiitin­
gimustega kuni eespool nimetatud 2-aastase perioodi loppemiseni. 
Selle garantii tingimus on, et Aquarea silinder tuleb paigaldada vastavalt Aquarea paigaldus- ja hooldusjuhistele, kehtivatele oigusaktidele, 
heale tavale ja maarustele, mis kehtivad ohutuseta kuumaveesilindrite paigaldusele paigalduse ajal ning eeldusel, et: 
1. Silindri varustamine veega peab vastama paigalduse ajal Euroopa Noukogu direktiivile 98/83/EO ning seda ei tohi varustada veega

eraveevarustusest. Poorake erilist tahelepanu alljargnevale:
Kloriidisisaldus: max 250 mg/I 
Sulfaadisisaldus: max 250 mg/I 
Kloriidi/sulfaadi kombineeritud sisaldus: max 300 mg/I (kokku) 

2. Aquarea silindrit teenindatakse ja hooldatakse iga 12 kuu jarel. Hooldustoode eest esitatud arved tuleb alles hoida, sest need toenda­
vad regulaarset hooldust. Hoidke arveid hoolikalt, sest on silindri garantiitoendid. 

3. Aquarea silinder taidetakse veega enne kutteelementide elektritoite sisselOlitamist.
4. Kui asja paigaldatud veesoojendit ei kasutata regulaarselt, tuleb seda vahemalt 4 nadalat Oks kord nadalas vahemalt 15 minutit puhta

veega loputada (avage vahemalt Oks kuumaveekraan). 
5. Veevargivesi vastab paigalduse ajal Eli standarditele ja seda ei saada eravarustusest.
6. Aquarea ohutamata silindrit ei ole omavoliliselt modifitseeritud ning seda on kasutatud ainult kraanivee hoidmiseks.
7. Tehases paigaldatud osi ei ole omavoliliseks remondiks voi vahetamiseks eemaldatud.
8. Garantii ei holma kOlmast, liigsurvest, soola pehmendamise protsessist, siirdepingest, valgust voi ebaoigest paigaldusest, remondist

voi kasutamisest tulenevaid defekte. Kasutaja voib tellida voimalike defektide laborianalOOsi, kuid kui eespool nimetatud tingimused
ei ole taidetud, peab selle eest tasuma kasutaja. Koos noudega tuleb esitada ostu- ja tarnekuupaeva toendavad dokumendid.

Garantii ei anna muid oigusi pea/e nende, mida on eespoo/ selgesonalise/t kirjeldatud, ega ho/ma kaudset kahju. See garantii on lisaga­
rantii ega mojuta teile kui tarbijale oigusaktides ette nahtud garantiid. 

SEADME PAIGALDAMISEL TAHTIS! 
1. Seesoojendi tuleb paigaldada aravooluga ruumi. Vastasel juhul tuleb paigaldada anduriga valjalOlitusklapp.
2. KOlma vee maksimaalne sisselaskesurve on 6 baari. Vajadusel tuleb paigaldada rohuvahendusklapp.
3. Kaitseklapi Olevoolutoru siselabim66t peab olema 18 mm ja see peab voimalusel olema aravoolu suunas oleva kaldega.
Tahelepanu! Tootja vastutab tekkiva kahju eest ainult juhul, kui eespool nimetatud tingimusi on jargitud. OSO soovitab lasta paigaldada
veesoojendi volitatud personalil.

ULDINE KASUTAMINE - TAHTIS! 
See seade ei ole moeldud kasutamiseks isikute poolt (sh lapsed), kellel on piiratud fOOsilised, sensoorsed voi vaimsed voimed, puudu­
likud kogemused ja teadmised, valja arvatud juhul, kui neid jalgitakse voi juhendatakse seadme kasutamisel isiku poolt, kes vastutab 
nende ohutuse eest. 
Jalgige, et lapsed ei mangiks seadmega. 

Tooteinfo 

See kuumaveeboiler on moeldud Ohendamiseks voimsa valise energiaallikaga, naiteks kuttepumba, solaarseadme, bio- v6i 
kaugkuttega. Sukelkuumutid on moeldud kasutamiseks ainult varu- ja lisavariandina. Sukelkuumutite kasutamist ainsa kut­
teallikana tuleks valtida ning see toob kaasa suurema energia- ja tookulu. 

Tehnilised andmed 

Tootekood: Kaai Diag x korgus Transpordimaht Keskmine energiakulu Maht Soojakadu Hinnang 
kg mm m3 kWh/a L w ErP 

PAW-TD 20 ClES · 1,5kW/lx230V+spiraal 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES • l,SkW/lx230V+spiraal l,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

lnformaci6n del producto/desembalaje 
Aquarea Delta es un calentador de agua indirecto de acero 
inoxidable. El producto esta disenado para calentar el agua 
caliente sanitaria desde una fuente de calor externa, como una 
bomba de calor, un panel solar, una caldera de gas o de biomasa, 
etc. Para conocer los datos tecnicos, vease la tabla inferior. 

Desembale el producto con cuidado para evitar danos esteticos. lnstale 
el producto sabre una superficie plana y nivelada, con capacidad para 
soportar el peso total del producto cuando este Ueno de agua. Ajuste 
las patas instaladas en fabrica, segun sea necesario. El producto debe 
instalarse en posicion vertical y nivelada. Los trabajos de electricidad y 
montaje de tuberias deben ser realizados por un instalador autorizado. 
Antes de llenar la unidad con agua, se recomienda instalar el cable 
de alimentacion electrica; vease "lnstalacion electrica" en la pagina 
siguiente. 
lmportante: Llene la unidad con agua antes de encenderla. El 
incumplimiento de esta indicacion anulara la garantia. 

En suelos inclinados, el aparato debe instalarse verticalmente y 
nivelarse ajustando las patas incorporadas. Las unidades de 250 litros 
o mas, se deben sujetar firmemente a la pared.

Este aparato esta disenado para conectarse permanentemente al 
suministro de agua principal. 

Todas las unidades estan homologadas por la CE. Con este producto, 
solo se permite el uso de la valvula de seguridad homologada segun 
NBI 06870/387. Todos los equipos electricos estan homologados 
segun LVD 2006/95CE (directiva para sistemas de baja tension) y EMC 
2004/108 CE (compatibilidad electromagnetica). 

lnstalacion de las tuberias; vease la pagina siguiente. 
Garantia; vease la pagina 4. 

I nstalaci6n electrica 
Toda la instalacion electrica y su mantenimiento deben ser realizados 
por un electricista autorizado. El termostato se conecta como se mues­
tra. El cable de conexion a tierra se conecta directamente al elemento 
calefactor. 
El cable de la fuente de alimentacion se lleva a la central electrica desde 
abajo. El cable puede colocarse en la ranura deseada de la base de la 
unidad, girando el calentador de agua sabre su parte posterior antes 
de la instalacion/llenado. 
NO ENCi ENDA la unidad antes de llenarla con agua. El incumplimiento 
de esta indicacion anulara la garantia. 

Al calentar la unidad con una fuente de calor externa (caldera de gas/ 
bomba de calor/paneles solares), se debe montar un termostato ade­
cuado en el sistema para garantizar que no se active el corte termico 
del calentador de agua. 
Nota: El cable de alimentacion debe instalarse con un alivio de tension 
adecuado en el punto en que entra en la central electrica. 
La serie Delta esta homologada segun IP 21. 
La desconexion del aparato de la red electrica principal debe realizarse 
con un fusible electrico o con un interrupter adecuado. 

Sustituci6n del termostato/elemento: 
Desconecte la fuente de alimentacion y retire la cubierta de la central 
electrica. Cierre el suministro de agua y drene la unidad. Desatomille 
los cables del termostato y del elemento. Si solo se sustituye el termos­
tato, el cable del elemento se puede dejar conectado. El termostato 
se retira tirando directamente de este, para sacarlo de las tomas del 
elemento. A continuacion, el elemento se puede quitar/sustituir usan­
do una herramienta adecuada; vease "Piezas de repuesto". Asegurese 
de que la junta torica del elemento este en su sitio y sin danos, antes 
de montar el elemento. Llene la unidad completamente con agua y 
asegurese de que el elemento no tenga fugas. Enchufe el cable en 
el elemento. lnstale el termostato pulsando firmemente. Enchufe los 
cables electricos en el termostato. Apriete bien todas las conexiones 
de los cables. Vuelva a apretarlas despues de 3 meses. 

Se debe volver a montar la cubierta de la central electrica y la unidad 
debe estar llena de agua antes de encenderla. 

�I 

Termostato Elemento 

El cable de co­
nexion a tierra 
esta conectado 
al elemento 
calefactor 

El instalador suministra 
el cable de alimentacion 
principal, segun las nor­
mativas locales. 
El tipo de cable minima 
es HOS W-F. Aquarea 
recomienda HOS V2V2 o 
similar. 

Subject to changes without notice 

Bolsillo del sensor 

Sensor de 
temperatura 

@ 

[g](E IP21
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@ lnstalaci6n y conexiones de las tuberias

lnstalacion de las tuberias: 
Las tuberias deben instalarse en el area don de se instale el producto, 
segun la normativa vigente. La instalaci6n de las tuberias debe ser 
rea lizada por un instalador autorizado. 

Conexiones de las tuberias: 
Entrada de agua fria: 3/4" BSP hembra 

Salida de agua caliente: 3/4" BSP hembra 

Flujo/retorno del serpentin: 3/4" BSP hembra 

Alturas y dimensiones de las conexiones pa ra todos los modelos; 
vease la pagina siguiente. 

El producto debe instalarse en una sala provista de un sumidero. 
Si no es posible, debe montarse una tuberia de desague (minimo 
0 18 mm interno) en la valvula de seguridad/P&T. La tuberia debe 
instalarse sin interrupciones y protegida de las heladas, inclinada 

hacia un sumidero/desague de tamaf\o adecuado. 

Llenado de la unidad 
La unidad DEBE llenarse con agua antes de conectar la fuente de 
alimentaci6n electrica. Abra el suministro de agua principal. Purgue 
el a ire del recipiente introduciendo agua caliente desde un grifo 
cercano hasta que el agua fluya uniformemente. Cierre el grifo. 
El serpentin se llena cuando se instala la fuente de calor externa . 
Siga las instrucciones suministradas con la fuente de ca lor externa 
o p6ngase en contacto con un instalador autorizado.

Drenaje 
Apague la fuente de alimentaci6n. Cierre el suministro de agua. 
Drene la unidad desconectando el tubo de entrada del agua fria . 
lntroduzca agua caliente desde un grifo cercano para extraer el aire. 

Drenaje del serpentin: Consulte las instrucciones suministradas 
con la fuente de calor externa. Desconecte el tubo de retorno al 
serpentin vacio .. 

Revision anual 

Rea lice la primera revision despues de unos 3 meses en servicio y 
luego anualmente. 
Compruebe que no haya fugas en las conexiones de las tuberias. 
Compruebe la valvula de seguridad abriendola y observando que el 
agua fluye libremente. Cierre la valvula despues de la comprobaci6n. 

lnspeccione las conexiones electricas en busca de daf\os. La 

central electrica interna se inspecciona desconectando la fuente de 
aliment aci6n y, a continuaci6n, retirando la cubierta de la caja del 
elemento. Asegurese de que todo el cableado y los componentes 
internos esten intactos y en funcionamiento. Apriete los puntos de 
conexi6n de los cables. lnstale la cubierta de la caja del elemento 
antes de volver a conectar la fuente de alimentaci6n. Si es necesario, 
p6ngase en contacto con el personal autorizado. 

Piezas de repuesto 
Producto Descripci6n 

Entrada 
del ser­

pentin 

Salida del ---­
serpentin 

Entrada 
de agua 

fria 

N.0 Prod. 

Elemento calefactor Tubo individual con bolsillo del sensor RG 5/4" 71 234 
Termostato Termostato con sensor TSR 00027 80 314 
Herramienta de elemento KN 5/4" - para quitar/instalar el elemento 80151 95 
Cubierta de la caja del elemento Delta 75 086 
Sensor Sensor de tempera tura 81 809 

Ficha tecnica 

MARCA COMERCIAL M.T. N.0 DE ELEMENTO MODELO/IDENTIFICADOR 

A uarea 
A uarea 

PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

Salida de agua caliente 

Bolsi-
llo del 
sensor de 
tempera­
tura 

Sensor de 

El sensor de temperatura se 
proporciona con la unidad. 
Montar segun las instrucciones. 
lnstalaci6n de la valvula de 
triple via: Consulte el manual de 
instalaci6n de la bomba de calor. 
La valvula de 3 vias no esta 
incluida. Se debe comprar 
aparte. 

Clasificaci6n 
ErP 
A 

A 

Perdida de 
calor-W 

42 

46 

Vol.de 
almacenamiento 

194 

284 

Conexiones - Datos tecnicos 

Garantia 

Flujo del serpentin 3/4• BSP hembra - DGC 200 A-. 868 / DGC 200 B: 678 -----a-

Retomo del serpentin 3/4" BSP hembra - 268 ------c:::,;; 

Entrada de agua fria 3/4" BSP hembra - 157 -----c:. 

Todas las medidas son en mm. Tolerancia +/-10 

@ 

El recipiente interno de acero inoxidable Aquarea esta garantizado contra defectos de material o fabricacion durante un perfodo de 10 afios, a partir de 
la fecha de compra. 
lmportante: Si al instalar el equipo de tratamiento de aguas, se afiaden productos quimicos (inhibidores) como el hipoclorito, la garantia quedara anulada. 
Todas las demas piezas incluyendo, aunque no exclusivamente, los elementos electricos instalados en fabrica (quedan excluidos los daf\os causados por 
los depositos de cal), los termostatos y las valvulas, estan garantizadas contra defectos de material o fabricacion durante 2 ai\os, a partir de la fecha de 
compra. Si es necesario sustituir un componente, Aquarea suministrara la(s) pieza(s) sin cargo y a portes pagados , a condicion de que el componente 
defectuoso se envie a portes pagados a Aquarea, en el plazo de 2 semanas desde la notificacion por escrito a Aquarea de dicho defecto. Esas piezas de 
repuesto estaran garantizadas en virtud de los terminos de esta garantia, durante el mencionado periodo de 2 ai\os. 
Esta garantfa esta condicionada a que el cilindro Aquarea se instale seg(m las instrucciones de instalaci6n y mantenimiento de Aquarea, toda la legislacion 

vigente, los codigos de practicas y las normativas que rigen la instalacion de los cilindros sin ventilacion de agua caliente, que esten en vigor en la fecha 
de instalacion y siempre que: 
1. El suministro de agua al cilindro cumpla con la Directiva del Consejo Europeo 98/83/C E en la fecha de instalacion y no se alimente con un suminis­

tro de agua privado. Preste especial atencion a: 
Contenido de cloruro: Max. 250 mg/I 
Contenido de sulfato: Max. 250 mg/I 
Combinacion cloruro/sulfato: Max. 300 mg/I (en total) 

2. El mantenimiento del cilindro Aquarea se realice cada 12 meses. Las facturas por estos trabajos deben conservarse como prueba del mantenimiento
periodico. Estas se guardaran de modo apropiado, ya que constituyen el certificado de garantia del cilindro.

3. El cilindro Aquarea se Ilene de agua antes de conectar el suministro electrico a los elementos del calentador.
4. Si el calentador de agua recien instalado no se utiliza con regularidad, se debera aclarar con agua dulce durante al menos 15 minutos (abra al me-

nos un grifo de agua caliente) una vez a la semana, durante un perfodo mfnimo de 4 semanas.
5. El suministro de agua de la red principal cumpla con las normas de la UE vigentes en la fecha de instalacion y no se alimente con agua de un sumi-
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7. No se hayan retirado piezas de fabrica para su reparacion o sustitucion no autorizadas. 
8. Los defectos causados per heladas, exceso de presion, proceso de desendurecimiento con sal, tension transitoria, rayos o instalacion, reparacion o 

uso incorrectos, no estan cubiertos por esta garantia. El usuario puede solicitar una evaluacion de laboratorio de los posibles defectos, sin embargo, 
este debera abonarla cuando no se cumplan las condiciones mencionadas anteriormente. Junto con la reclamacion, tambien se debe presentar la 
prueba de la fecha de compra y de suministro. 

Esta garantfa no otorga ningun derecho distinto de /os expresamente estab/ecidos anteriormente y no cubre ninguna reclamaci6n por perdida o dano 
consecuente. Esta garantia se ofrece coma un beneficio adicional y no afecta a sus derechos /ega/es coma consumidor. 

IMPORTANTE AL INSTALAR LA UNIDAD: 
1. El calentador de agua se debe instalar en una sala equipada con sumidero. De lo contrario, se debe montar una valvula de cierre de agua con sensor. 
2. La presion maxima de entrada del agua fria es de 6 bares . Si es necesario, debe montarse una valvula reductora de presion.
3. La tuberfa de desague de la valvula ae seguridad debe tener un diametro interior minimo de 18 mm y debe dirigirse a un sumidero, en angulo des­
cendente, si es posible.
Tenga en cuenta: La responsabilidad del fabricante ante cualquier dai\o consecuente solo se aplica cuando se siguen las indicaciones anteriores. OSO
recomienda que el calentador de agua sea instalado por personal autorizado.

USO GENERAL - IMPORTANTE: 
Este aparato no esta disef\ado para su utilizaci6n por personas (incluyendo nii\os) con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con 
falta de experiencia y conocimientos, salvo que cuenten con la supervision o instrucciones acerca del uso del aparato por parte de una persona res­
ponsable de su seguridad. 
Hay que vigilar a los nif\os para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

I nformaci6n del producto 
Este dep6sito de almacenamiento de agua caliente esta diseiiado para conectarse a una fuente de energia externa de alta 
eficiencia, coma una bomba de calor, un dispositivo solar, una caldera de biomasa o la calefacci6n urbana. Los calentadores 
de inmersi6n estan diseiiados solamente para un uso coma dispositivo de respaldo y suplementario. Debe evitarse el uso 
de calentadores de inmersi6n coma unica fuente de calor, ya que conllevara un mayor consumo de energia y unos castes 
de funcionamiento mas altos. 

Datos tecnicos 

C6digo del producto: Peso Diametro x Altura Vol. de la AEC Volumen Perdida de Clasificaci6n 
kg. mm. carga m3 kW/h/aiio L calorW ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+serpentin 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+serpentin 1,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 
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@ Tuotetiedot/pakkauksesta purkaminen 
Aquarea Delta on ruostumattomasta teraksesta valmistettu 
epasuora lamminvesivaraaja. Tuote on tarkoitettu 
kotitalouksien kayttoveden lammitykseen ulkoisesta 
lampolahteesta, kuten lampopumpusta, aurinkopaneelista, 
kaasulammityskattilasta, biomassalaitteesta jne. Katso tekniset 
tiedot alla olevasta taulukosta. 

Pura tuote varovasti pakkauksesta kosmeettisten vaurioiden 
valttamiseksi. Asenna tuote tasaiselle alustalle, joka kestaa 
vedella taytetyn tuotteen koko painon. Saada tarvittaessa 
tehtaalla asennettuja saadettavia jalkoja. Tuote on asennettava 
pystyasentoon ja suoraan. Kaikki putki- ja sahkotyot on annettava 
valtuutetun asentajan tehtavaksi. 
Virtajohto on suositeltavaa asentaa ennen laitteen tayttamista 
vedella, ks. 'Sahkoasennus' seuraavalla sivulla. 
Tarkeaa: Tayta yksikko vedella ennen virran kytkemista paalle. 
Taman laiminlyonti mitatoi takuun. 

Jos lattia viettaa, laite on asennettava pystyasentoon ja suoraan 
sisaanrakennettuja jalkoja saatamalla. 250 litran ja sita suuremmat 
yksikot on kiinnitettava seinaan. 

Tama laite on tarkoitettu kytkettavaksi pysyvasti vesijohtoverkkoon. 

Kaikilla yksikoilla on CE-hyvaksynnat. Tassa tuotteessa saa kayttaa 
ainoastaan standardin N BI 06870/387 mukaisesti hyvaksyttya 
varoventtiilia. Kaikki sahkolaitteet on hyvaksytty direktiivien 
LVD 2006/95EY (pienjannitedirektiivi) ja EMC 2004/108EY 
(sahkomagneettinen yhteensopivuus) mukaisesti. 

Putkiasennus, ks. seuraava sivu. 
Takuu, ks. sivu 4. 

Sahkoasennus 
Kaikki sahkoasennukset ja huoltotyot on annettava valtuutetun sah­
koasentajan tehtavaksi. Termostaatti on kytketty kuvan mukaisesti. 
Maajohto liitetaan suoraan lammitysvastukseen. 
Virtajohto vedetaan sahkokeskukseen alakautta. Johto voidaan 
asentaa haluttuun paikkaan yksikon pohjassa kaantamalla lammin­
vesivaraaja selalleen ennen asennusta/tayttamista. 
ALA kytke virtaa paalle, ennen kuin yksikko on taytetty vedella. Ta­
man laiminlyonti mitatoi takuun. 

Kun yksikkoa lammitetaan ulkoisella lampolahteella (kaasulammi­
tyskattila/lampopumppu/aurinkopaneeli), jarjestelma on suojattava 
sopivalla termostaatilla sen varmistamiseksi, ettei lamminvesivaraa­
jan ylikuumenemissuoja toimi. 
Huomaa: Virtajohtoon on asennettava vedonpoistaja sahkokeskuk­
sen sisaanmenokohtaan. 
Delta-sarjan suojausluokka on IP 21. 
Laite on irrotettava sahkoverkosta sulakkeella tai sopivalla kytkimel­
la. 

Termostaatin/lammitysvastuksen vaihtaminen: 
Katkaise virta ja irrota sahkokeskuksen kansi. Katkaise vedensyotto 
ja tyhjenna yksikko. lrrota termostaatin ja lammitysvastuksen joh­
timet. Jos ainoastaan termostaatti vaihdetaan, lammitysvastuksen 
johdin voidaan jattaa paikoilleen. Termostaatti irrotetaan vetamalla 
se suoraan ulos lammitysvastuksessa olevista istukoistaan. Sen jal­
keen vastus voidaan irrottaa/vaihtaa kayttamalla vastustyokalua, ks. 
'Varaosat'. Varmista ennen lammitysvastuksen asentamista, etta sen 
O-rengastiiviste on paikallaan ja ehja. Tayta yksikko tayteen vetta ja 
varmista, ettei vastus vuoda. Asenna johdin vastukseen. Asenna ter­
mostaatti painamalla se tiukasti paikalleen. Asenna sahkojohtimet
termostaattiin. Kirista kaikki johdinliitannat kunnolla. Jalkikirista 3
kuukauden kuluttua.

Sahkokeskuksen kansi on asennettava takaisin paikalleen ja yksikko 
on taytettava vedella ennen virran kytkemista paalle. 

Termostaatti Vastus 

Maajohto liite­
taan suoraan 
lammitysvas­
tukseen. 

Asentaja toimittaa paa­
virtajohdon paikallisten 
asetusten mukaisesti. 
Pienin johtotyyppi on HOS 
VV-F. Aquarea suositte­
lee tyyppia HOS V2V2 tai
vastaavaa.
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Anturitasku 

0 

Lamp. 
anturi 

Putkiasennus ja liitannat 
Putkiasennus: 
Putket on asennettava tuotteen asennusalueella voimassa olevien 
asetusten mukaisesti. Kaikki putkiasennukset on annettava 
valtuutetun asentajan tehtavaksi. 

Putkiliitannat: 
Kylmavesitulo: 3/4" BSP naaras 
Kuumavesilahto: 3/4" BSP naaras 
Kierukka, virtaus/paluu: 3/4" BSP naaras 
Katso kaikkien mallien liitantakorkeudet ja -mitat seuraavalta sivulta. 

Tuote on asennettava huoneeseen, jossa on viemarikaivo. Jos tama 
ei ole mahdollista, paine- ja lampotilaventtiiliin/varoventtiiliin on 
asennettava ylivuotoputki (sisahalkaisija vahintaan 18 mm). Putki on 
asennettava yhtenaisena, suojaan pakkaselta ja niin, etta se laskee 
alaspain kohti mitoitettua viemarikaivoa/viemaria. 

Yksikon tayttaminen 
Yksikko ON taytettava vedella ennen virransyoton kytkemista paalle. 
Avaa paavesihana. Tyhjenna ilmaa astiasta laheisen kuumavesihanan 
kautta, kunnes vesi virtaa tasaisesti. Sulje hana. 
Kierukka tayttyy, kun asennetaan ulkoinen lampolahde. Noudata 
ulkoisen lampolahteen mukana toimitettuja ohjeita tai ota yhteys 
valtuutettuun asentajaan. 

Tyhjentaminen 
Katkaise virransyotto. Katkaise vedensyotto. Tyhjenna yksikko 
irrottamalla kylman veden tuloputki. Avaa laheinen kuumavesihana 
alipaineen tyhjentamiseksi. 

Kierukan tyhjentaminen: Katso ulkoisen lampolahteen mukana 
toimitetut ohjeet. Tyhjenna kierukka irrottamalla paluuputki. . 

Vuositarkastus 
Suorita ensimmainen tarkastus noin 3 kayttokuukauden jalkeen ja 
sen jalkeen kerran vuodessa. 
Tarkasta kaikki putkiliitannat vuotojen varalta. Varoventtiilin 
toiminta on testattava avaamalla venttiili ja katsomalla, etta vesi 
virtaa esteetta. Sulje venttiili testauksen jalkeen. 

Tarkasta sahkoliitannat mahdollisten vaurioiden varalta. Sisainen 
sahkokeskus tarkastetaan katkaisemalla ensin virta ja irrottamalla 
sitten sahkorasian kansi. Varmista, etta kaikki sisaiset johdot ja 
komponentit ovat ehjat ja toimintakunnossa. Kirista johtimien 
liitantapisteet. Asenna sahkorasian kansi ennen virran kytkemista 
takaisin paalle. Ota tarvittaessa yhteys valtuutettuun henkilostoon. 

Varaosat 
Tuote Kuvaus 

Lammitysvastus RG 5/4" yksiputkinen anturitaskulla 

Termostaatti TSR 00027 termostaatti anturilla 

Kierukan 

tulo 

Kierukan ..... �-.... 
lahto 

Kylmave­
situlo 

Tuotenro 

71 234 

80 314 

Vastustyokalu KN 5/4" - lammitysvastuksen irrotukseen/asennukseen 801 51 95 

Sahkorasian kansa Delta 75 086 

Anturi Lampotila-anturi 81 809 

Tekninen esite 

Lamminvesivaraaja Hyotysuhde standardista: prEN50440: 2015 

Kuumavesilahto 

@ 

Lamp. 
anturin 
tasku 

Lampotila-anturi toimitetaan 
laitteen mukana. Asennetaan 
kuvan mukaisesti. 
3-tieventtiilin asennus: Katso
lampopumpun asennusohje.
3-tieventtiili ei sisally 
toimitukseen. Ostettava erikseen. 

TAVARAMERKKI TUOTE Nro MALLI UNNISTE ErP-luokka Lam ohavio - W Varastointitilavuus 

A uarea PAW-TD 20 ClES - l SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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A 42 194 
A 46 284 
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@ Liitannat - Tekniset tiedot 

Kierukka, virtaus 3/4" BSP naaras - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 -----<:-· 

Kierukka, paluu 3/4" BSP naaras - 268 -----£t::=: 

Kylmavesilahto 3/4" BSP naaras - 157 ----t­
\-.,L��§ 

Kaikki mitat mm. Toleranssi +/-10 

Takuu 
Aquarean ruostumattomasta teraksesta valmistetulla sisasailiolla on materiaalivirheiden ja valmistusvirheiden osalta 10 vuoden takuu ostopai­
vasta lahtien. 
Tarkeaa: Takuu ei ole voimassa, kun asennetaan kemikaaleja (inhibiittoreita), esim. hypokloriittia, lisaavia vedenkasittelylaitteita. 
Kaikilla muilla osilla, kuten tehtaalla asennetuilla sahkovastuksilla (lukuun ottamatta kalkin aiheuttamia vaurioita), termostaateilla ja venttiileilla 
on materiaalivirheiden ja valmistusvirheiden osalta 2 vuoden takuu ostopaivasta lahtien. Mikali osa on vaihdettava, Aquarea toimittaa osan/osat 
rry�ks�tta ja r_ah!ikul':Jitta silla ehdol_la, ett� viallinen osa toimi��t�.an rahti ma�settuna .�qu�r�alle kahden (2) viikon kuluessa Aquarealle osoitetusta
k1rJalhsesta v1ka1lmo1tuksesta. Kyse1set va1hto-osat taataan na1lla takuuehdo1lla edella ma1nitun kahden vuoden takuukauden aikana. 
Takuun ehtona on, etta Aquarea-lamminvesivaraaja on asennettu Aquarean asennus- ja huolto-ohjeiden, lainsaadannon seka tuulettamattomien 
lamminvesivaraajien asennusta koskevien normien ja asetusten mukaisesti, jotka ovat voimassa asennushetkella. Muita ehtoja ovat 
1. Vedensy6tt6 lamminvesivaraajaan on Euroopan neuvoston direktiivin 98/83 EY mukainen asennushetkella eika sita syoteta yksityisesta

vesihuollosta. Kiinnita erityista huomiota seuraaviin: 
Klooripitoisuus: Enint 250 mg/I 
Sulfaattipitoisuus: Enint 250 mg/I 
Kloori-sulfaatti-yhdistelmapitoisuus: Enint 300 mg/I (yhteensa) 

2. Aquarea-lamminvesivaraaja huolletaan 12 kuukauden valein. Huoltotoiden laskut tu lee sailyttaa tositteena maaraaikaishuollosta. Laskuista
tulee pitaa hyvaa huolta, silla ne toimivat lamminvesivaraajan takuutodistuksena.

3. Aquarea-lamminvesivaraaja on taytetty vedella, ennen kuin lammitysvastuksiin kytketaan virta.
4. Jos vasta-asennettu lamminvesivaraaja ei ole saannollisessa kaytossa, sita on huuhdeltava puhtaalla vedella vahintaan 15 minuut tia (avaa

vahintaan yksi kuumavesihana) kerran viikossa vahintaan 4 viikon ajan. 
5. Vesijohtoverkko tayttaa EU-standardit asennushetkella eika vetta syoteta yksityisesta lahteesta.
6. Tu.ul�.ttamatonta Aquarea-lamminvesivaraajaa ei ole muutettu muuten kuin Aquarean toimesta ja kaytetaan ainoastaan juomaveden varas­

toint11n.
7. Tehtaalla asennettuja osia ei ole irrotettu luvatonta korjausta tai vaihtoa varten.
8. Jaatymisen, ylipaineen, ylijannitteen, veden pehmennyssuolojen kayton, transienttijannitteen, salamaniskun tai vaaran asennuksen korjauk­

sen tai kayton aiheuttamat viat eivat kuulu takuun piiriin. Kayttaja voi tilata mahdollisten vikojen laboratorioarvion, mutta kayttajan on itse
n:,ak�ettava se, mikali edella mainitut ehdot eivat tayty. Takuuvaatimukseen on sisallytettava tosite ostopaivamaarasta ja toimituspaivamaa­
rasta. 

Takuu ei sisal/a muita oikeuksia kuin edel/a nimenomaisesti mainitut eika kata valillisia kuluja tai vahinkoja koskevia vaatimuksia. Takuu tarjotaan 
lisaetuna, eika se vaikuta kuluttajansuojalainsaadannon mukaisiin oikeuksiin. 

TARKEAA, KUN VKSIKKO ASENNETAAN: 
1. Lamminvesivaraaja on asennettava huoneeseen, jossa on viemarikaivo. Muussa tapauksessa on asennettava anturilla varustettu vedensulku­
venttiili.
2. Kylman veden suurin tulopaine on 6 baria. Tarvittaessa on asennettava paineenalennusventtiili.
3. Varoventtiilista tulevan ylivuotoputken sisahalkaisijan on oltava vahintaan 18 mm ja se on vedettava viemarikaivoon, mahdollisuuksien mu­
kaan laskevassa kulmassa.
Huomautus: Valmistajan vastuu valillisista vahingoista on voimassa vain silloin, kun edella olevia lauselmia on noudatettu. Aquarea suosittelee,
etta lamminvesivaraaJan asentaa valtuutettu henkil6st6.

YLEINEN KAVTTO-TARKEAA: 
Tata laitetta ei ole tarkoitettu sellaisten henkiloiden kaytettavaksi (mukaan lukien lapset) joiden fyysiset, aistinvaraiset tai henkiset ominaisuu­
det tai kokemuksen tai tiedon puute estavat heita kayttamasta laitetta turvallisesti, ellei heidan turvallisuudestaan vastaava henkilo valvo heita 
tai ole opastanut heille laitteen kayttoa. 
Lapsia on pidettava silmalla, etteivat he leiki laitteen kanssa. 

Tuotetiedot 

Tama kuumavesisailio on tarkoitettu liitettavaksi tehokkaaseen ulkoiseen energialahteeseen, kuten lampopumppuun, au­
rinkoenergialaitteeseen, biomassalaitteeseen tai kaukolampoon. Uppokuumentimet on tarkoitettu ainoastaan varmistavaan 
ja taydentavaan kayttoon. Uppokuumentimien kayttoa ainoana lampolahteena tulee valttaa, silla ne lisaavat energiankulu­
tusta ja kayttokustannuksia. 

Tekniset tiedot 

Tuotekoodi: Paino Halk x Korkeus Rahtitila- AEC Tilavuus Lampoha- Luokitus 
kg mm vuus m3 kWh/Y L vio W ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+kierukka 1,8m2 
47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES • l,SkW/lx230V+kierukka 1,8m2 
51 0595x1750 0,62 284 46 A 
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cm'Jpa ae:p[ou/avTA[a 8e:pµ6uiwc;/qAtaKa nave:.>,.), npfaa va aocpw.[­
(e:Te: TO auCITqpa µe: KataMq.>,.o 8e:pµoCITaTq, wCITe: va µqv e:ve:pyonm­
q8e:l O 8e:pµtKO, OlaKOITTT]<. 
Lqµe:[woq: To KCXAw8to Tpocpo8oo[a, nptrm va e:[vat E�OTIAtoµtvo µe: 
KatW\/\l7AO CJUCITl7µa avaKOU(j>lOrJ, ,aoqc;, CITO oqµe:[o 6nou ElOEPXITat 
CITO KEVTptK6 rJAEKTptK6 KUKAwµa. 
H OEtpa Delta 8ta8ETEl EYKPlOTJ IP 21. 
H cmocruv8e:aq TrJ, OUOKEU�, an6 TO KEVTplKO 8hcruo pEuµato, TlpETIEl 
va npayµatonote:LTm µe: fl!IEKTPlK� aocpw-e:ta � KatcxMqXo 8taK6mq. 

Av-rU<a-raa-raGI"( -rou 8Epµoa-ra-rf\/a-rolxEiou: 
Ane:ve:pyOTIOl�CITE TrJV Tpocpo8oo[a Kal a<patpECITE TO Kw-uµµa TOU 
rJAEKTplKO\J KUKAWl:'-ato,. IO.e:[CITe: U}V napox� ve:pou Kat artoCITpawl­
CITE TrJ µova8a. �EJSlOWCITE ,a KCXAWOla CITO 8EpµOCIT<ITl7 Kal 'TO CITOl­
xe:[o. Ecxv TlpOKElTal va avnKataCITa8e:[ µ6vo O 8e:pµoCITaTqc;, 8e:v e:[vm 
arcapa[TqTq 11 arcocruv8e:aq TOU KCXAw8[ou CITO CITotXE[o. Mnope:[Te: va 
aqxxtpfoe:-te: TO 8EpµoCITCXTrJ TpaBwvra, TOV OE e:u8e:[a 8te:u8uvoq art6 
Tl, UTIOOOXE< TOU CITO CITOl�E[o. LTrJ OUVE)(ElO, µnope:[Te: va a<patpEOITe:/ 
avTtKataCIT�oe:-te: TO CIT01xe:10 xp1101µonmwvra, E.Va e:pyCXAe:[o yta CITOt­
xe:[a. BA «AvwMaKtlK<l». npiv TOTI08IT�OETE TO CITOlXElO, ��mw8e:[Te: 
6Tt �p[oKETat CITrJ 8foq ,ou Kat 8e:v EXEL unoCITe:[ (qµta o CITe:yvw,lK6, 
OOKTUAloc; o-ring TOU CITOlXElOU. re:µ[CITe: 11/\�pw, UJ µova8a µe: ve:p6 
Kat �EBatw8e:[Te: 6n 8e:v unapxa 81appo� CITO CITmxe:[o. npooapp6CITe: 
TO KaAw810 CITO CITotXE[o. Tono8e:T�CITe: TO 8e:pµoCITcrr17 mi(ovra, Tov 
µfXpl va ao<pCXA[oe:t. npooapµ6CITe: w rJAEKTptKa K<XAw8ta CITO 8e:pµo­
CITatq. L<p[�,e: O)(OAaCITtKa o.>,.e:, n, auv8foe:t, KCXAW8[wv. L<pt�TE �ava 
fama cm6 3 µ�ve:,. 

nptv e:ve:pyonot�oe:-te: ,qv Tpocpo8oo[a, 8a nptrm va EXETE mavato­
no8e:-t�oe:t TO Kw-uµµa TOU KEVTptKou KUKAwµato, Km va E)(ITE ye:µ[oe:t 
TrJ µova8a µe: VEp6. 

To Ka.>,.w-
8to y�[woq, 
OUVOEETat CITO 
8e:pµavnK6 
CITOlXElO. 

0 

To KCXAw8to KEVTplK�, Tpocpo8o­
o{a, napE)(ITal cm6 TOV TEx_VlKO 
e:yKataCITaoqc;, oe: auµµ6pcpwoq µe: 
TOU, TOTllKOU, KCX\/OVloµou,. 
To KCXAW8to npfae:t va e:[vm TouM­
XtCITov nmou HOS W-F. H Aquarea 
OUVlCITCX nmo KCXAWO[ou HOS V2V2 
� nap6µ010. 
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9tpµoi<paoiac; 
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@ npoaapµoy11 awA11vwv Kal auv6tatu; 
npooapµoyr; owArivwoEwv: 
Ot owAqvwoac; TTpEna vex TTpooapµ6(ovtat ooµ<pwva µE Touc; 
TPEXOVTEc; Kavovtoµouc; oTqv mptox� 6nou TTpayµawnotE[Tm 
q EYKCXTCXOTaoq Tou TTpofovToc;. H TTpooapµoy� 6Awv Twv 
owAqvwoEwv TTPEnEl va npayµmonmElTm an6 E�ouato8oTqµivo 
npoowmK6 EYKCXTCXOTaoqc;. 

Iuv6foEu; owAr;vwv: 
E[oo8oc; Kpuou VEpou: 3/4" BSP, 8qAUK6 
'E�o8oc; (EOTOU VEpou: 3/4" BSP, 8qAUK6 
Po�/EmOTpO<p� TTl)V[ou: 3/4" BSP, 8r)AUK6 
'Yi.!Joc; oov8rnqc; KCXl 8tamcxoEtc; yta 6Aa Ta µovTiAa, �A. m6µEvq 
OEA[8a. 

To npo"i6v npEnEl Va TOn08ETElTCXl OE XWPO µE <ppECtTlO anoppo�c;. 
Ecxv CXUTO OEV ElVCXl E(j)lKTO, ea nptTTEl va OUVOEOETE OWA�va 
UTIEPXEVllOI)<; (EACXXlOTI) EOWT. 8tcx11018 mm) OTI) �CXA�[8a ao<pCXAE[ac;/ 
TTlEOI)(; & 8EpµoKpao[ac;. 0 OWAqvac; TTPETTEl va ElVCXl TOTT08ETElTCXl 
ETOL WITTE va µqv napEµTTo8[(ETCXl Kat va TTpoOTaTEUETCXl aTT6 
TOV TTayET6, KCXl va KCXTCXA�YEL µE KA[oq OE <ppECXTto anoppo�c;/ 
CXTIOXETEUOI) KaTCXAAl)AWV OlCXOTCXOEWV. 

nAqpwori ,ric; µova6ac; 
nPEnEI Va yEµ[oETE TI) µovcx8a µE VEp6 TTplV EVEpyonot�OETE Tr)V 
rJAEKTptK� Tpo<po8oo[a. Avo[�TE TrJV KEVTptK� napox� vEpou. 
E�aEpWOTE TO 8oxE[o µfow KCXTTmac; napaKE[µEVqc; µTTmap[ac; 
(EOTOU VEpou, µEXPl I) po� VEpou vex Elvat oµa>.�. KAE[OTE Tr)V 
µTTmap[a. 
To TTqv[o TOTT08ETElTCXl KCXTCX Tr)V EYKCXTCXOTaoq TI)(; E�WTEplK�c; nqy�c; 
8Epµ6Tr)Tac;. AKOAOU8�0TE Tl<; o8qy[Ec; TTOU TTap�OVTCXl µE Tr)V 
E�WTEplK� nqy� 8EpµOTl)Ta<; � ETTlKOlVWV�OTE µE E�OUOlOOOTl)µEVO 
OUVEpyE[O wno8trqoqc;. 

Anoo.payyLol'I 
AnEVEPYOTTOl�OTE Tr)V Tpocpo8oo[a. AnEVEpyonot�OTE Tr)V napox� 
vEpou. Anompayy[OTE TI) µov<'x8a anoauv8fovtac; TO owA�va 
Etoaywy�c; Kpuou vEpou. Avoi�TE µta napaKElµEvq µnmap[a (Emou 
VEpou yta va CXTIEAEU8EpWOETE TO KEVO. 

Anomp<'xyytoq nqv[ou: BA. o8qy[Ec; nou napixovTat µE TrJV 
E�WTE(JlKt') nqy� 8Epµ6Tt')W( ATTOO'\.lVOEcm TO OWA�VCX ETTlotpocp�c:: 
yta va EKKEVWOETE TO nqv[o .. 

E,rioLoc; tAEY)(Oc; 
EKTEAEOI) npwTq cpop<'x mp[nou µET<'x an6 3 µ�vEc; Amoupy[ac; Kat, 
OTI) auvix;Eta, ETqo[wc;. 
EMy�TE OAE<; nc; auv8foac; OWA�VWV yta 8tappoic;. EAty�TE 
TI) Amoupy[a Tqc; �a>.�[8ac; aocpa>.E[ac; avo[yoVT<'xc; TI) Kat 
napmqpWVTCX<; ECXV TO VEp6 PEEL EAEU8Epa. KAE[OTE TI) �CXA�[8a µET<'x 
TOV EAEYXO. 

EAiy�TE Tl<; r)AEKTptKE<; ouv8ioEtc; yta TUXOV (qµt<'x. 1ta va EAEY�ETE To 
EOWTEptK6 qAEKTPLK6 KUK>.wµa, anEVEpyonot�OTE Tqv Tpocpo8oo[a 
Kat, OTI) OUVEX_Eta, acpmpEOTE TO K<'xAuµ11a Tou rJAEKTplKOU 
Kounou. BE�mw8ELTE 6n Etvm avfuacpa Kat AELToupyouv 6Aa Ta 
EOWTEptK<'x KCXAW8ta Kat E�CXPT�µma. Icp[�TE Ta oqµE[a oov8rnqc; 
Twv KCXAw8[wv. Tono8ET�OTE TO K<'xAuµµa wu qAEKTPLKOU KOUTtou 
TiplV EVEpyortOl�OETE �aVCX Tr)V Tpocpo8oo[a. Ecxv ElVCXl anapa[TqTO, 
EmKOlVWV�OTE µE E�OUOlOOOTl)µEVO npoowmK6. 

AvTaAAaKTlKCX 

Eicroooc; 
TTl)VIOU 

'E�oooc; 
nr,viou 

Eicroooc; 
KpUOU 
VEpOU 

npo"i6v nq,1ypacp11 Ap. npoi6VToc; 

0EpµavnK6 OTOlXElO Mov6c; KUAtv8poc; RG 5/4" µE 8�Kr) yta ato8q�pa 71 234 
0EpµoOTmqc; 0Epµommqc; TSR 00027 µE CXl08r)T�pa 80 314 
EpyCXAE[o yta OTOlXEla KN 5/4" - yta acpa[prnq/wno8frqoq wu OTOLXE[ou 801 51 95 
K<'xAuµµa rJAEKTptKou Kounou Delta 75 086 
Ato8qT�pac; Ato8qT�pac; 8EpµoKpao[ac; 81 809 

<l>uAAo TEXVlKWV 6t6oµtvwv 

A uarea 
A uarea 

PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 

PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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'E�oooc; �EOTOU Vtpou 

0�K'1 a1-
cr8qr�pa 
9tpµo­
Kpacriac; 

0 a108r)T�pac; 0EpµoKpao[ac; 
TIOPEXETal µE Tr) µovaoa. 
ToTto0er�ITTE TOV OTIW<; 
UTIOOELKVUETOl. 
EyKITTCXITTOOr) pa>.p[oac; 3 
op6µwv: AvcrrpE�TE mo Eyxap[o10 
EyKa-ramaaric; ,ric; avrA(ac; 
0Epµ6Tr)Ta<;. 
H pa>.p[oa 3 op6µwv OEV 
TlEpLAaµpavETm. nprnEL VO ayopOITTEl 
�EXWPlITTCX. 

Iuv6taEl<; - TEXVlKCX 6t6oµtva 

Eyyu11a11 

EmcJTpoqu't m1vtou 3/4•, BSP 91')AUK6 - 268 ---�� 

E[ooocx; Kpoou V£pou 3/4·, BSP 91')AUK6 - 157 - ----c. 

'OM<; ot µ£-rpi'to£t<; a£ mm. Avoxri +/-10 

@ 

To EowTq>tK6 ooxdo cm6 avo�doww xa>,.u13<x TTJ<; Aquarea 5ta9tm £YYUllOl'J yta EA<rrrwµITTU<a UAlKC< ri EAcrrrwµa-ra KaTaOKEU'lC yta 10 tr11, cm6 Tl'JV 11µ£poµ11v[a 
ayopac;. 
Ll')µavnK6: LE TtEp(TTTWOl'j Ttp009'1Kl'JC Xl'JµlKWV (Emj3pa0UVTWV), 6nwc; UTtOXAWptwOl'j, KaTC< Tl'jV EyKaTC<OTaOl'j E�OTIAtoµou €TtE�Epyao[ac; VEpOU, 11 £YYUl'JOl'j 
aKUpwvETaL 
'OAa Ta c':<Ma µlp11, ouµTtEpV\aµl3avoµtvwv -EVOElKTlKC(- EpyoOTaotaKC< TOTt09ETl'jµ£VWV l'JAEKTPlKWV OTOtxdwv (E�aipouµlv11c; (11µtac; TtOU TlpQKaAEtTat cm6 EVcmo-
0EOEtc; aAC<TWV ), 9EpµOOTCXTWV Kat l3a>-l3lowv, Otaetrouv £YYUl'JOl'j yta EA<rrrWµITTU<C< UAlKC< '1 EA<rrrwµa-ra KaTaOKEU'l<; yta 2 ITl'j cm6 TTJV 1')µ£poµ11v(a ayopac;. LE 
TtEplTTTWOl'j TtOU aTtatTElTat CXVTOAAaKTtK6 �C<PT11µa. 11 Aquarea 0a TtaPC<oXEl Ta EV Myw E�apT�l!-aTa OWP£C<V Kat xwplc; µETa<poptKC(, UTt6 Tl'JV Ttpo\iTt60EOI') 6n Ta 
EA<rrrwµa-rtKa E�apTTJµa-ra napa5[5oVTm (µE TIAl'Jpwµtva µETa<poptKa) OTl'JV Aquarea EVT6c; 2 Ejjoeµaowv cm6 Tl'JV tyypaq,11 EVl'Jµ£PWOl'J TTJ<; Aquarea oXrnKC< µ£ TO 
EAC<TTwµa. Ta CXVTOAAaKTtKC( OUTC( 0a KaAIJTTTOVTat cm6 Touc; 6pouc; TTJC Ttapouoac; £YYUl101'JC, yta TO xpovlK6 OlC<OTl')µa TtOU cmoµlVEl OTO TtAa[mo TTJC napanavw 
TtEpt65ou 2 ETwv. 
H £YYUl'JOl'j auT'l lO)(IJEl UTt6 'TOV 6po 6n 11 EyKaTC<OTao11 TOU KUAlvopou Tl'jc; Aquarea TtpayµaTOTtOlE[Tat OE ouµµ6pq,wo11 µ£ Tlc; 0611yiEc; EyKaTC<OTaOl')c; & LUVT'lPll­
Ol'jc; TTJ<; Aquarea, Tl'jV lO)(IJOUOa voµo8EO[a, TOU<; KWOlKE<; Ttpat<TlKI)<; Kat TOU<; KOVOVtoµouc; TtOU OlETtOUV Tl'jV EyKaTC<OTaOl'j KUA[vOpWV (EOTOIJ VEpQIJ XWp[c; OUOTl')µa 
EKT6vwo11c; KaTC< Tl'JV 11µ£poµ11v(a EyKaTC<OTao11c;, Ka9wc; Kat UTt6 Ttc; napaKcnw npouno9fom;: 
1. H TtaPOJ<'l VEpolJ OTOV KUAtvopo TtpETm va ouµµop<pwvETat µ£ Tl'JV 0611y[a TOU EupwmxiKOIJ foµl3ou>.[ou 98/83 EK KaTC( TT}V 1'jµ£poµ11v[a EyKaTC<OTaOl'jc; Kat 

5EV npoEPXETat cm6 tOtwTlK'l napoxri vEpou. Anat'TEITat t5ta[T£Pl'J npoooxr'i 6oov acpopa Ta E�ric;: 
nEplEKTlK6TTjTa OE XAWptouxa: MEy. 250 mg/I 
nEplEKTlK6Tl'jTa OE 9EUKC<: MEy. 250 mg/I 
ruvouaoµ6c; X,AWptouxwv/9EllKWV: MEy. 300 mg/I (OUVOAlKC<) 

2. 0 KU11tv6P<X; Tr,c; Aquarea uno�cu OE otp�c; KO:l O\lVT'lPrior, Ka0E 12 µr'iVEc;. <PuM:oom 10: nµoMyto: cm6 11c; epyo:olec; owrripr,or,c; we; cmo&l{r, yto: TTJV 
'TaKTlKI) OUVU)Pl'JOl'J. ATtatTElTat TTpoooxri 6oov aq,opa Ta nµoMyta, Ka9wc; aTtOTEAOUV TO TtlOTOTt0ll'jTlK6 EVYUl'JOllC TOU KUA(vopou. 

3. 0 KUAtvopoc; Tl'J<; Aquarea npETIEl va E)(Et yEµloEl µ£ vEp6 nptv cm6 'Tl'JV EVEpyono(l'jOI') Tl'J<; Tpocpooooiac; Twv 9q>µavnKwv OTOtXE[wv. 
4. Eav o 9Epµavn'ipac; VEpou TlOU TOTtoeETl)OaTE Ttp6oq,a-ra OEV XPl'JOtµOTtOtEITat TaKTlKC(, Ttptna va TOV �ETtA£\IETE µ£ q,pfoKO VEp6 yta TOUAC<)(lOTOV 15 AETTTC<

(µE avotyµ£VI') TOUAC<)(lOTOV µ(a µTta-rap{a (EOTOIJ VEpou) µ[a <pop(;( TT}V El350µC<OCX, OE OlC<OTl')µa TOUAC<)(lOTOV 4 Ef35oµaOWV.
5. H KEVTplKI) Ttapoxr'i VEpou TtpETIEl va ouµµop<pwVETat µ£ Ta Ttp6TUTta Tl'JC EE KaTC< Tl'JV 11µ£POµl')Vla EyKaTC<OTaOl'jc;, EVW OEV TtpETtEl va UTtC<PXEl Ttapoxri VEpou 

cm6 t5twnKrt Ttl'JYl1
6. 0 KIJAlVOpoc; xwp[c; OIJOTl')µa EKT6vwo11c; Tl'JC Aquarea OEV TlpETtEl va €XEl TpQTtOTtOll')9d µ£ OTTOlOVO'lTtOTE Tp6rco, EKT6c; cm6 TTJV [Ota TTJV Aquarea, Kat TtPEltEl 

va XPl'JOtµOTtOlELTat cmOKAElOTlKC( yta Tl'jV cmo8'1KEUOl'j Tt6olµou VEpou. 
7. /:J.EV txouv aq,atPE9El EpyOOTaotaKC< TOTto8ET11µlva �apTTJµaTa, yta µI') E�OUOlOOOTTJµ£Vll rntoKEU'l 'l CXVTlKaTC<OTaOl'j. 
8. H napouoa £YYUllOl'J OEV KaAUTTTEt EAOTTWµa-ra nou TtpoKUmouv cm6 nayET6, uTtEpj3oAtK'1 TIIEOl'J, 5ta5tKao[Ec; cmoµaKpuVOl')c; a>.mwv, µETal3a-r1K11 TC<Ol'J, 

KEpauvouc; '1 Eoq,OAµlv11 EyKaTC<OTaOl'J, rntoKEU'l '1 XP'lOl'J- 0 XP'lOTl'J<; µnopd va atTTJ9El EpyaOTl')ptaKrt a�t0My110l'J rn9avwv E>.crrrwµcnwv. Oo-r6oo, o XP'l­
OTl')c; mtj3apwETat µ£ TO K60Toc; yta Tl'j 5ta51Kao[a OUT'l OE TtEp[TTTWOl'j µI') TTJPllOl'JC 'TWV Ttpoava(j)E.p6µ£VWV TtpoiircoetoEWV. En(Ol'jc;. TO a{Tl'jµa 0a rcptrm va
ouvo5EuETat cm6 cmo&tKTtK6 'Tile; 11µ£poµ11v!ac; ayopac; Km 'Tl'JV l'Jµ£poµ11v[ac; napaooo11c;. 

H rrapouC1<X EWU'1at1 &v rrapaxwpEl OTto1ac5r')rroTE 01Ka1wµara rrtpa cm6 avra rrou ava<ptpovw1 p17ra naparravw Kat c5Ev KaAU1!TE1 a�1wm:1c; tµµE<mc; cmw}.t:1ac;
r') ({)µlac;. H rrapouaa EY\IIJl)a/1 rraptxETai W( rnirrMov 6<pE}ioc; Kat &v ETTl)P£a(e1 Ta v6µ1µa olKatwµara C1<XC: W( KaravaAwnk-

IHMANTIKEI nJ\HPOS>OPIEI nA THN TOnO0ETHIH THI MONMAI: 
1. o 9Epµavn'ipac; vEpou nptnEt va wno9mhat OE xwpo µE q,pdmo cmopporic;. LE avrl9ETTJ TtEplmwOI'), 9a npbm va Tono6ET116d 13aAl3!6a 5taKom'lc; por'ic; 
VEpOU µ£ ato91'jTTjpa. 
2. H µ£ylOTl'j Tt!EOl'j TT}<; Eto66ou Kpuou VEPOU Ttpfoa va EIVat 6 bar. Eav dvat cmapa(Tl'jTO, 9a TtpEltEl va TOTt09ETl'j9d !3aAl3(6a TtEptoptoµou Tt!EOl')c;.
3. 0 ow>.rivac; UTtq>XEIAtOl')c; Tl'J<; j3aAj3[5ac; aoq,aAElac; nptnEt va tx_Et EOWT£PlK'l OlC<µ£TPO TOUAC<)(lOTOV 18 mm Kat va 0611yEI OE q,pEcnto cmopporic;, µ£ Ka9o5tK'l 
KA[Ol'J Eav dvat Eq,tKT6. 
Ml3m: UTt6ljJl'j Ta E�ric;: 0 KaTaOKEUaOT'lc; <f>€PEl Tl'JV EU0w11 yta tµµEoEc; (11µ[Ec; µ6vo E(f)OOOV TtAl'jpQIJVTat Ol mxpcmavw Ol'jAWOEtc;. H oso OUVlOTC< Tl'JV TOTt09ITl'j­
Ol'j TOU 9Epµavn'ipa cm6 E�OUOlOOOTTJµlvo TtpoowmK6. 

rENIKH XPHIH - IHMANTIKO: 
H OUOKEU'l cnrrri OEV rcpoopl(ETat yta XPl10l'J cm6 cnoµa (ouµnEpV\aµj3avoµlvwv nat5twv) µ£ µ£twµlvEc; owµITTU<tc;, ato91')TlK£c; Kat nvwµanKic; tKav6TTJTEC. ri 
xwplc; EµTtEtp[a Kat yvWOEl(,. EKT6c; EC<V l3ploKOVTat UTt6 TTJV m(j3Afljil') I) txouv Aaj3El OOl'jy{Ec; oXE'TlKC< µE 'Tl'j XP'lOl'J TT}c; OUOKEU'lc; cm6 moµa UTtru0uvo yta TT}V 
aoq,OAElC( TOuc;. 
Ta TtatOlCt TtpEltEl va rn$MrcoVTat WOTE va 5taoq,aAtOTE( 6n OEV Ttal(ouv µ£ TTJ OUOKEUr'i. 

nA11poq,oplEc; O}(E'tlK« µE -ro npo"i6v 
Au,� 11 OE�aµEVrJ (Emou vEpou Ttpoop[(nm yLa auvornri oE E�WTEPLK� TirJY� Evtpyaac; uljJri11�c; aTt6oooric;, 6Ttw<; av,11[a 
0Epµ6Tr}Ta<;, r}AlOK� OUOKEU�, OITTlKO OlKTUO etpµavoric; � auo,riµa etpµavoric; µE Ptoµa(a. Ot 0Epµav,�pE<; EµpamLOrJ<; 
Ttpoop[(ov,m µ6vo yta EcpEoptK� Km auµTIAr)pwµanK� ;xp�ori. H XP�OrJ 8Epµav,�pwv EµpamLOrJ<; we; aTIOKAELITTLK� TirJY� 
0tpµaVOr)<; 0a TlpETIEL va OTIOcpEuynat, Ka0w<; OOrJYEl OE µEyaM,Epr) KaTOVCXAWOr) EVEpyaa<; Kal UljJr)AOTEpO KOITTO<; 
AELTOUpy(a<;. 
TEXVlK<X xapaK"tl')plCTtlK<X 

Kw61K6c; npoi6vtoc;: Bapoc; �u'q.inpoc; x 'Yljloc; '0yKO�µ£'t. EKE 'OyKoc; Anli>Aua Kat'lyopla 
kg. mm. m kWh/£ L 8E.pµ6't11Tac; ErP 

PAW-TD 20 ClES - l,5kW/lx230V+Ttl'JV[o l,8m2 47 111595x1270 0,46 194 42 A 
PAW-TD 30 ClES - l,5kW/lx230V+Ttl'jv[o l,8m2 S7 11159Sx1750 0,62 284 46 A 
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@ lnformacije o proizvodu/raspakiranje 
Aquarea Delta neizravni je grijac vode od nehrdajuceg celika. 
Proizvod je projektiran za grijanje kucne vruce vode iz vanjskog 
izvora topline kao sto je toplinska crpka, solarna ploca, plinski 
bojler, biomasa itd. Za tehnicke podatke vidi donju tablicu. 

Pazljivo raspakirajte proizvod da izbjegnete kozmeticko ostecenje. 
Ugradite proizvod na ravnu, plosnatu povrsinu projektiranu za 
podnosenje pune tezine proizvoda kada se napuni vodom. Po 
potrebi prilagodite tvornicki ugradene prilagodljive noge. Proizvod 
se mora ugraditi u uspravan, ravan polozaj. Sve radove postavljanja 
cijevi i elektricnih instalacija mora obaviti ovlasteni instalater. 
Prije punjenja jedinice vodom preporucujemo da postavite elektricni 
strujni kabel, vidi "Elektricna instalacija" na sljedecoj stranici. 
Vazno: Napunite jedinicu vodom prije nego sto ukljucite napajanje. 
U slucaju da to ne ucinite, jamstvo postaje nistavno. 

Na nagnutim podovima uredaj se mora instalirati uspravno i ravno 
tako da se prilagodi ugradena noga. Jedinice od 250 I i vece moraju 
se dobro pricvrstiti na zid. 

Ovaj je uredaj namijenjen trajnom prikljucivanju na glavnu opskrbu 
vodom. 

Sve su jedinice odobrene u skladu s oznakom CE. Samo je 
sigurnosni ventil odobren za NBI 06870/387 dopusten za uporabu 
s ovim proizvodom. Sva je elektricna oprema odobrena u skladu 
s normama VD 2006/95 EZ (Direktiva za niskonaponske sustave) i 
EMC 2004/108 EZ (elektromagnetska kompatibilnost). 

Za postavljanje cijevi vidi sljedecu stranicu. 
Za jamstvo vidi stranicu 4. 

Elektricna instalacija 
Postavljanje svih elektricnih instalacija i servisiranje mora obaviti 
ovlasteni elektricar. Termostat se prikljucuje prema prikazu. Uze­
mljena zica izravno se prikljucuje na grijaci element. 
Kabel za strujno napajanje vodi se u elektricnu centralu odozdo. 
Kabel se maze postaviti u zeljeni utor kabela u podnozju jedinice 
tako da se grijac vode okrene na leda prije instalacije/postavljanja. 
NE ukljucujte napajanje prije nego sto napunite jedinicu vodom. U 
slucaju da to ne ucinite, jamstvo postaje nistavno. 

Kada grijete jedinicu vanjskim izvorom topline (plinskim bojlerom/ 
toplinskom crpkom/solarnim plocama), sustav se mora zastititi od­
govarajucim termostatom da se osigura da ne radi toplinski prekid 
grijaca vode. 
Napomena: Strujni kabel mora se postaviti s odgovarajucim raste­
retnim komadom u tocku u kojoj se spaja na elektricnu centralu. 
Serija Delta odobrena je za IP 21. 
Odspajanje uredaja s glavne strujne mreze mora se obaviti elektric­
nim osiguracem iii odgovarajucom sklopkom. 

Zamjena termostata/elementa: 
lskljucite strujno napajanje i uklonite poklopac elektricne centrale. 
lskljucite opskrbu vodom i jedinicu za praznjenje. Odvijte zice na 
termostatu i elementu. Ako se zamjenjuje samo termostat, mozete 
ostaviti zicu na elementu. Termostat se uklanja tako da se povuce 
ravno s drfaca na elementu. Element se maze ukloniti/zamijeniti 
samo tako da se upotrijebi alat za element, vidi "Zamjenski dijelovi". 
Osigurajte da brtva O-prstena na elementu bude na svojem mjestu 
i neostecena prije postavljanja elementa. Potpuno napunite jedi­
nicu vodom i osigurajte da element ne propusta. Postavite zicu na 
element. Ugradite termostat tako da ga cvrsto pritisnete. Postavite 
elektricne zice na termostat. Cvrsto zategnite sve prikljucke zica. Po­
novno ih zategnite nakon tri mjeseca. 

Poklopac elektricne centrale mora se ponovno postaviti i jedinica se 
mora napuniti vodom prije ukljucivanja napajanja. 

Termostat Element 

Uzemljena zica 
prikljucena 
je na grijaci 
element 

Glavni strujni kabel osigu­
rava instalater u skladu s 
lokalnim propisima. 
Minimalni tip kabela je 
HOS W-F. Aquarea prepo­
rucuje HOS V2V2 iii slicni. 
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Dzep senzora 

Dzeptemp. 
senzora 

Postavljanje cijevi i prikljucci 
Postavljanje cijevi: 
Cijevi se moraju postaviti u skladu s trenutacnim propIs1ma u 
podrucje u koje se ugraduje proizvod. Postavljanje svih cijevi mora 
obaviti ovlasteni instalater. 

Cijevni prikljucci: 
Cw ulaz: 3/4" BSP zenski 
Hw izlaz: 3/4" BSP zenski 
Protok zavojnice/povrat: 3/4" BSP zenski 
Za visine i dimenzije prikljucaka za sve modele vidi sljedecu stranicu. 

Proizvod se mora ugraditi u prostoriju koja ima ugradeni odvod. 
Ako to nije moguce, morate ugraditi preljevnu cijev (min . .018 mm 
unutrasnji) na P&T/sigurnosni ventil. Cijev se mora ugraditi tako 
da bude neprekinuta i zasticena od smrzavanja s nagibom na 
dimenzionirani odvod/ispust. 

Punjenje jedinice 
Jedinica se MORA napuniti vodom prije ukljucivanja napajanja 
elektricnom energijom. Otvorite glavnu opskrbu vodom. lspustajte 
zrak iz posude ventilom za vrucu vodu u blizini dok voda ne bude 
ravnomjerno tekla. Zatvorite ventil. 
Zavojnica se puni kada ugradujete vanjski izvor topline. Slijedite 
upute isporucene s vanjskim izvorom topline iii se obratite 
odobrenom instalateru. 

Praznjenje 
lskljucite strujno napaJanJe. lskljucite opskrbu vodom. lspraznite 
jedinicu tako da odspojite ulaznu cijev za hladnu vodu. Otvorite 
ventil za vrucu vodu u blizini da ispustite vakuum. 

Zavojnica za praznjenje: Vidi upute isporucene s vanjskim izvorom 
topline. Odspojite povratnu cijev da ispraznite zavojnicu .. 

Godisnja provjera 
Obavite je prvi puta nakon otprilike tri mjeseca uporabe, a nakon 
toga svake godine. 
Provjerite sve cijevne nastavke da utvrdite postoje Ii propustanja. 
Funkciju sigurnosnog ventila morate ispitati tako da otvorite ventil 
i pratite da voda slobodno tece. Zatvorite ventil nakon ispitivanja. 

Provjerite elektricne prikljucke da utvrdite postoje Ii ostecenja. 
Unutrasnja elektricna centrala pregledava se tako da se iskljuci 
napajanje strujom, a nakon toga ukloni poklopac el. kutije. 
Osigurajte da sve unutrasnje ozicenje i komponente budu netaknute 
i funkcionalne. Zategnite tocke za spajanje zica. Stavite poklopac 
el. kutije prije nego sto ponovno ukljucite napajanje strujom. Po 
potrebi se obratite ovlastenom osoblju. 

Zamjenski dijelovi 
Proizvod Opis 

Grijaci element RG 5/4" jednostruka cijev s dzepom senzora 
Termostat TSR 00027 termostat sa senzorom 
Alat za element KN 5/4" - za uklanjanje/postavljanje elementa 
Poklopac el. kutije Delta 
Senzor Temperaturni senzor 

Ulaz za­
vojnice 

lzlaz za­
vojnice 

CWulaz 

Br. proiz. 

71 234 
80 314 
801 51 95 
75 086 
81 809 

Sigurnosni list s tehnickim podacima 

Ucinkovitost ri·aca vode u skladu s normom: rEN50440 : 2015 

HW izlaz 

Dzep 
temp. 
senzora 

Temperaturni senzor dostavlja 
se s uredajem. Postavite prema 
prikazu. 
3-stupanjski ventil, lnstalacija:
Pogledajte prirucnik za
instalaciju toplinske pumpe.
3-stupanjski ventil nije ukijucen.
Mora se kupiti odvojeno. 

Proci"en·ena sna a ErP Gubitak to line W Vol. cuvan·a 
A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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A 42 194 
A 46 284 
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@ Prikljucci - Tehnicki podaci 

Sve su mjere u mm. Odstupanje +/-10 

Jamstvo 

Povrat zavojnice 3/4" BSP zenski - 268 ------e:� 

CW ulaz 3/4' BSP zenski - 157 -------,r-

Unutrasnja Aquarea posuda od nehrdajuceg celika ima jamstvo za nedostatak u materijalu iii pogreske u proizvodnji za razdoblje od deset 
godina od datuma kupnje. 
Vazno: Kada ugradujete opremu za obradu vode koja dodaje kemikalije (inhibitore) kao sto su hipoklorit, jamstvo Je nistavno. 
Svi drugi dijelovi uklJucujuci, ali ne ogranicavajuci se na tvornicki ugradene elektricne elemente (iskljuceno ostecenJe uzrokovano kamencem), 
termostate i ventile, imaju jamstvo za nedostatke u materijalu iii pogreske u proizvod'}ii za razdoblje od dvije godine od datuma kupnje. U 
slucaju potrebne zamjene komponente Aquarea ce osigurati dijelove bez naknade i placenu postarinu pod uvjetom da se neispravna kompo­
nenta isporuci uz placenu postarinu tvrtki Aquarea u roku od dva tjedna nakon slanja pisane obavijesti tvrtk1 Aquarea o samom nedostatku. 
Takvi zamjenski dijelovi imaju jamstvo u skladu s jamstvenim uvjetima do kraja neisteklog gore navedenog razdoblja od dvije godine. 
Ovo jamstvo postavlja uvjet da se Aquarea cilindar ugradi u skladu s Uputama za instalaciju i odrzavanje tvrtke Aquarea, svim trenutacnim 
zakonima, poslovnim praksama i propisima koji se odnose na instalaciju neprozracivanih cilindara za vrucu vodu koji su na snazi na datum 
instalacije i pod sljedecim uvjetima: 
1. Opskrba vodom u cilindar treba biti u skladu s Direktivom Europskog vijeca 98/83 EZ na datum instalacije i ne smije dolaziti iz privatne

opskrbe vodom. Obratite posebnu pozornost na sljedece:
Udio klorida: Maks. 250 mg/I 
Udio sulfata: Maks. 250 mg/I 
Kombinacija klorida/sulfata: Maks. 300 mg/I (ukupno) 

2. Aquarea cilindar servisira se i odrzava svakih 12 mjeseci. Trebate cuvati racune za radove odriavanja kao dokaz o redovitom odrzavanju.
Trebate paziti na racune zato sto oni sluze kao potvrda jamstva za cilindar. 

3. Aquarea cilindar puni se vodom prije ukljucivanja napajanje elemenata grijaca strujom.
4. Ako novi, ugradeni grijac vode nije u redovitoj uporabi, morate ga ispirati cistom vodom najmanje 15 minuta (otvorite najmanje jednu

slavinu za vrucu vodu) jedanput tjedno u razdoblju od najmanje cetiri tjedna. 
5. Glavna opskrba vodom u skladu Je s normama EU-a koje vrij_ede u trenutku instalacije i ne puni se vodom iz privatne opskrbe.
6. Neprozracivani Aquarea cilindar nije izmijenjen ni na koji nacin osim od strane tvrtke Aquarea i upotrebljava se samo za cuvanje pitke

vode.
7. Dijelovi ugradeni u tvornici nisu uklonjeni za neovlasteni popravak iii neovlastenu zamjenu.
8. Kvarovi uzrokovani smrzavanjem, previsokim tlakom, postupkom uklanjanja tvrdoce soli, prijelaznim naponom, udarima groma iii ne­

odgovarajucom instalacijom, popravkom iii uporabom nisu obuhvaceni ovim jamstvom. Laboratorijsku analizu mogucih kvarova moze
naruciti korisnik, ali je mora platiti sam korisnik ako nisu ispunjeni gore navedeni uvjeti. Dokaz datuma kupnje i datuma isporuke takoder
se moze predati uz zahtjev.

Jamstvo ne daje nikakva prava osim onih koja su izricito navedena gore i ne obuhvaca potraiivanja za posljedicni gubitak iii posljedicnu 
stetu. Ovo se ;amstvo pruia kao dodatna pogodnost i ne utjece na zakonska prava potrosaca. 

VAZNO KADA POSTAVUATE JEDINICU: 
1. Grijac vode treba se instalirati u prostoriju opremljenu odvodom. U protivnom se mora ugraditi ventil za zatvaranje vode sa senzorom.
2. Maksimalni tlak ulaza za hladnu vodu iznosi 6 bara. Po potrebi se mora ugraditi ventil za smanjenje tlaka.
3. Preljevna cijev iz sigurnosnog ventila mora imati unutrasnji promjer od najmanje 18 mm i mora po mogucnosti voditi do odvoda pri
nagibnom kutu.
Uzmite u obzir sljedece: Odgovornost proizvodaca za posljedicnu stetu primjenjuje se samo ako se pridrzavate gore navedenih izjava. 050
preporucuje da grijac vode ugradi ovlasteno osoblje.

OPCA UPORABA - V AZNO: 
Ovaj uredaj nije namijenjen uporabi od strane osoba (ukljucujuci djecu) sa smanjenim fizickim, osjetilnim iii mentalnim sposobnostima iii 
nedostatkom 1skustva i znanja, osim ako im je osiguran nadzor iii upucivanje u uporabu uredaja od strane osobe odgovorne za njihovu 
sigurnost. 
Djecu treba nadzirati kako bi se osiguralo da se ne igraju s uredajem. 

lnformacije o proizvodu 
Ovaj spremnik za cuvanje vruce vode namijenjen je prikljucivan).u na visokoucinski vanjski izvor energije kao sto je toplinska 
crpka, solarni uredaj, grijanje na biomasu iii toplanu. Uranjajuci grijaci namijenjeni su samo rezervnoj i dopunskoj uporabi. 
Primjenu uranjajucih grijaca kao jedinog izvora topline treba izbjegavati zato sto ona dovodi do veceg utroska energije i 
veceg radnog troska. 

Tehnicki podaci 

Kod proizvoda: 
Teiina Dij. X visina Transportni AEC Volumen Gubitak Procijenjena snaga 

kg. mm. vol.m3 kWh/Y L topline W ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+zavojnica 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -l,5kW/lx230V+zavojnica l,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

Termekinformaci6/kicsomagolas 

Az Aquarea Delta rozsdamentes acelbol keszult kozvetett 
vizmelegito. A keszulek a kulso hoforrasb61, peldaul 
hoszivattyubol, napelempanelbol, gazkazanbol, biomasszabol 
stb. erkezo haztartasi meleg viz melegitesere szolgal. A muszaki 
adatokat lasd az alabbi tablazatban. 

Csomagolja ki 6vatosan a keszuleket, ugyelve arra, hogy ne sertse 
meg. A keszuleket olyan sik, egyenletes feluleten helyezze el, 
amely elbirja a vizzel feltoltott tartaly teljes tomeget. Allitsa be 
megfeleI6en a gyarilag felszerelt labakat. A keszuleket fugg6Ieges 
helyzetben, szintezve kell uzembe helyezni. A csovek beszereleset es 
az elektromos szerelest szakkepzett szerel6nek kell vegrehajtania. 
A keszulek vizzel va16 feltoltese eI6tt ajanlott csatlakoztatni az 
elektromos tapkabelt, lasd az ,,Elektromos szereles" cimu reszt a 
k6vetkez6 oldalon. 
Fontos: Bekapcsolasa eI6tt toltse fel vizzel a keszuleket. Ennek 
elmulasztasa megsemmisiti a garanciat. 

Lejt6s padl6 eseten a keszuleket fugg61eges helyzetbe kell allitani 
a beepitett labak megfele16 labak megfelel6 beallitasaval. A 250 
literes es a nagyobb keszulekeket falhoz kell rogziteni. 

A keszuleket ugy kell hasznalni, hogy alland6an csatlakoztatva van 
a f6 vizellatashoz. 

Minden keszulek CE min6sitessel rendelkezik. A keszulekhez 
kizar61ag az NBI 06870/387 e16irasnak megfele16 biztonsagi szelep 
hasznalhat6. Az osszes elektromos berendezes megfelel az LVD 
2006/95EC (kisfeszultsegu rendszerek) es az EMC 2004/108 EC 
(elektromagneses kompatibilitas) iranyelv e16irasainak. 

A csovek beszereleset lasd a k6vetkez6 oldalon. 
A garanciat lasd a 4. oldalon. 

Elektromos szereles 
Minden elektromos szerelesi es szervizelesi muveletet szakkepzett 
villanyszerel6nek kell vegrehajtania. A termosztatot az abra szerint 
kell csatlakoztatni. A foldvezetek kozvetlenul a fut6elemhez csatla­
kozik. 
A tapkabel alulr61 van bevezetve a kozponti elektromos egysegbe. 
A kabel ugy szerelhet6 be a megfeleI6 kabelnyilasba az egyseg al­
jan, hogy az uzembe helyezes es feltoltes el6tt a hatara kell forditani 
a vizmelegit6t. 
NE kapcsolja be a tapellatast, amig fel nem tolti vizzel a keszuleket. 
Ennek elmulasztasa megsemmisiti a garanciat. 

Amikor kuls6 h6forrassal (gazkazannal, h6szivattyuval vagy nap­
elempanelekkel) melegiti a keszuleket, a rendszert megfelel6 ter­
mosztattal kell felszerelni annak biztositasahoz, hogy ne lepjen mu­
kodesbe a vizmelegit6 h6kiold6ja. 
Megjegyzes: A tapkabelt ugy kell beszerelni, hogy ne feszuljon meg 
azon a ponton, ahol belep a kozponti elektromos egysegbe. 
A Delta sorozat megfelel az IP 21 e16irasoknak. 
A keszuleket elektromos biztositekkal vagy megfele16 kapcso16val 
kell levalasztani az elektromos hal6zatr6I. 

A termosztat es a futoelem csereje: 
Kapcsolja ki a tapellatast, es vegye le a kozponti elektromos egy­
seg fedelet. Zarja el a vizellatast, es engedje le a vizet a keszulek­
b6I. Csavarja ki a termosztat es a fut6elem vezetekeit. Ha csak a 
termosztatot csereli ki, a fut6elem vezeteket a helyen hagyhatja. 
Vegye ki a termosztatot ugy, hogy egyenesen kihuzza a fut6elemen 
lev6 aljzatab6I. A fut6elem ezutan a fut6elemhez tartoz6 szerszam 
hasznalataval tavolithat6 el, illetve cserelhet6 ki (lasd: ,,Cserealkat­
reszek"). A fut6elem beszerelese e16tt gy6z6dj6n meg arr6I, hogy 
az O-tomit6gyuru a helyen van es sertetlen. Toltse fel teljesen a 
keszuleket vizzel, es ellen6rizze, hogy nem szivarog-e a fut6elem. 
Csatlakoztassa a vezeteket a fut6elemhez. Er6sen megnyomva he­
lyezze be a termosztatot. Csatlakoztassa az elektromos vezetekeket 
a termosztathoz. Szoritsa meg gondosan az osszes vezetekcsatla­
kozast. 3 h6nap elteltevel szoritsa meg ujb61 a csatlakozasokat. 

A tapellatas bekapcsolasa el6tt helyezze vissza a kozponti elektro­
mos egyseg fedelet, es toltse fel vizzel a keszuleket. 

' 

e' 

�J 

T ermosztat Fut6elem 

A foldvezetek 
a fut6elemhez 
van csatlakoz­
tatva. 

A f6 tapkabelt a szerel6 
biztositja a helyi el6irasoknak 
megfelel6en. 
A minimalis kovetelmenynek 
megfelel6 kabel a HOS W-F 
tipusu kabel. Az Aquarea HOS 
V2V2 tipusu vagy hason16 
kabel hasznalatat javasolja. 
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0 

Erzekel6 tartoja 

H6merseklet­
erzekel6 

0 
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@ A csovek beszerelese es csatlakoztatasa

A c.sovek beszerelese 
A csoveket a keszi.ilek Ozembe helyezesenek helyen ervenyes 
eI6frasoknak megfelel6en kell beszerelni. A csovek beszereleset 
szakkepzett szerel6nek kell vegrehajtania. 

Meleg vizes kimenet 

A c.sovek csatlakoztatasa: 
Hideg vizes bemenet: 3/4" BSP, bels6 csavarmenettel 
Meleg vizes kimenet: 3/4" BSP, beIs6 csavarmenettel 
Tekercs aramlasa/visszaterese: 3/4" BSP, beIs6 csavarmenettel 
A csatlakoztatasok magassagat es meretet az osszes modellre 
vonatkoz6an lasd a kovetkez6 oldalon. 

A keszuleket vfzelvezet6vel rendelkez6 helyisegben kell Ozembe 
helyezni. Ha ez nem lehetseges, akkor egy tulfoly6csovet (min. 
18 mm beIs6 atmer6) kell felszerelni a P&T egysegre/biztonsagi 
szelepre. A csovet folyamatosan, a fagyast6I vedve kell elvezetni 
ferden egy megfelel6 meretu vizelvezet6hoz, illetve lefoly6hoz. 

A keszulek feltoltese 
Az elektromos tapellatas bekapcsolasa eI6tt a keszi.ileket fel KELL 
tolteni vfzzel. Nyissa ki a f6 vizcsapot. Oritse ki a leveg6t a tartalyb6I 
a szomszedos melegviz-csapon kereszti.il, amig a vfz egyenletesen 
nem kezd folyni. Zarja el a csapot. 
A tekercs feltoltese a ki.ils6 h6forras csatlakozatasakor tortenik. 
Kovesse a k0Is6 h6forrashoz tartoz6 utmutatast, vagy kerje 
szakkepzett szereI6 segitseget. 

Kii.irites 
Kapcsolja ki a tapellatast. Zarja el a vizellatast. A keszulek kiurftesehez 
valassza le a hideg vizes bemeneti csovet. Nyissa ki a szomszedos 
melegvfz-csapot a vakuum megszuntetesehez. 

A tekercs kiuritese: Lasd a ki.ils6 h6forrashoz mellekelt utmutatast. 
Valassza le az Ores tekercs udt6csovet. 

Evenkenti ellenorzes 
Az els6 ellen6rzest kb. 3 h6napos hasznalat utan hajtsa vegre, a 
tovabbiakban pedig evente ellen6rizze a keszi.ileket. 
Ellen6rizze az osszes cs6csatlakozast, hogy nincs-e szivargas. A 
biztonsagi szelep mukodesenek ellen6rzesehez nyissa ki a szelepet, 
es figyelje, hogy a vfz egyenletesen folyik-e. Az ellen6rzes utan zarja 
el a szelepet. 

Ellen6rizze, hogy nem seri.iltek-e az elektromos csatlakozasok. A 
bels6 kozponti elektromos egyseg ellen6rzesehez kapcsolja ki a 
tapellatast, majd vegye le a szerelvenydoboz fedelet. Gy6z6djon 
meg arr6I, hogy a bels6 vezetekek es alkatreszek sertetlenek es 
megfeleI6en mukodnek. Szoritsa meg a vezetekek csatlakozasait. 
A tapellatas bekapcsolasa eI6tt helyezze vissza a szerelvenydoboz 
fedelet. Ha szukseges, forduljon szakkepzett szereI6hoz. 

Cserealkatreszek 
Termek leiras 

Fut6elem RG 5/4" szimpla cs6 erzekel6tart6val 
Termosztat TSR 00027 termosztat erzekeI6vel 

Tekercs 
bemenete 

Hideg 
vizes 

bemenet 

Termekszam 

71234 
80 314 

Fut6elem szerszama KN 5/4" - a fut6elem eltavolitasahoz/behelyezesehez 801 51 95 
Szerelvenydoboz fedele 
Erzekel6 

Delta 75 086 
H6merseklet-erzekel6 81 809 

Muszaki adatlap 

H6mer­
seklet-er­
zekel6 
tart6ja 

A h6merseklet-erzekel6 a 
keszulekkel szallitott tartozek. 
Szerelje be a bemutatott m6don. 
A 3 iranyu szelep beszerelese: 
Lasd a h6szivattyu uzembe 
helyezesi utmutat6jat. 
A 3 iranyu szelep nem tartozik az 
arba. Kulon kell megvasarolni. 

Szabalyozas: EU 812/2013 lranyelv: 2009/125/EU 
Vizmelegit6 

VEDJEGY 
A uarea 
A uarea 

Hatekonysag a kovetkez6 szabvany szerint: prEN50440 : 2015 
M.T. CIKKSZAM MODEL AZONOSITO ErP minc5sites 

PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V A 
PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V A 

Subject to changes without notice 

Hc5vesztese - w Tarol6ka citas 
42 194 
46 284 

Csatlakozasok- Muszaki adatok 

Tekercs aramlasa: 3/4" BSP, bels6 csavarmenettel - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 ----= 

H 

Tekercs urftese: 3/4" BSP, bels6 csavarmenettel - 268 ------,i..:;.. 

Hideg vizes bemenet: 3/4" BSP, bels6 csavarmenettel -157 ------c= 

Minden meret mm-ben szerepel. Tures: +/-10 

Garancia 
Az Aquarea rozsdamentes acelb6I keszi.ilt bels6 tartaly anyaghibakt6I es gyartasi hibakt6I vaI6 mentessege a vasarlas datumat6I szamitott 10 
evig garantalt. 
Fontos: Ha a vizkezel6 keszulekbe vegyszereket (gatI6kat), peldaul hipokloritot tolt, azzal ervenyteleniti a garanciat. 
Minden egyeb alkatresz - beleertve a gyarilag felszerelt elektromos alkatreszeket -, a termosztatok es a szelepek anyaghibakt6I es gyartasi hi­
bakt6I valo mentessege a vasarlas datumat6I szamitott 2 evig garantalt (kiveve a vfzk6 okozta karosodast). Ha cserealkatreszre van szukse9, az 
Aquarea dijmentesen es szallitasi koltseg nelkul elkuldi ezeket az alkatreszeket, azzal a feltetellel, hogy a vasarl6 visszakuldi a sajat koltsegere a 
meghibasodott alkatreszt az Aquarea szamara 2 heten belOI azt kovet6en, hogy irasban jelezte az Aquarea szamara a problemat. Ezekre a csere­
alkatreszekre a jelen 9aranciavallalas kereteben nem lejart garancia-id6szak eseten a fent emlitett 2 eves garancia vonatkozik. 
A jelen garanciavallalas fugg az Aquarea Ozembe helyezesi es karbantartasi utmutatasanak megfeleI6en Ozembe helyezett Aquarea hen9ert6I, az 
osszes vonatkoz6 jogszabalyt6I, szabalyozast6I es rendelett6I, amely a szell6ztetes nelkuli meleg vizes hengerekre az Ozembe helyezes 1d6pont­
jaban ervenyes. A 9aranciavallalas tovabba a kovetkez6 feltetelekt6I is tog�: 
1. A henSJer vizellatasanak meg kell felelnie az Eur6pai Tanacs 98/83EK iranyelvenek az Ozembe helyezes id6pontjaban, es a vizellatasa nem

biztos1that6 privat forrasb6[ Kiemelten figyeljen a kovetkez6kre:
Kloridtartalom: Max. 250 mg/I 
Szulfattartalom: Max. 250 mg/I 
Klorid es szulfat vegyesen: Max. 300 mg/I (osszesen) 

2. Megtortent 12 havonta az Aquarea henger szervizelese es karbantartasa. A karbantartasi munkak szamlait meg kell 6rizni a rendszeres
karbantartas igazolasahoz. A szamlakat gondosan kell kezelni, mivel azok a henger garanciatanusitvanyakent szolgalnak.

3. Az Aquarea henger fel lett toltve vizzel a fut6elem elektromos tapellatasanak bekapcsolasa el6tt.
4. Ha az ujonnan felszerelt vizmelegit6 nines rendszeresen hasznalva, akkor friss vizzel at kell obliteni legalabb 15 pereen keresztOI (legalabb

egy melegviz-esap kinyitasaval) 4 hetes id6szak alatt le9alabb hetente egyszer.
5. A vizszolgaltatas megfelel az uzembe helyezes id6pontjaban ervenyes EU-szabvanyoknak, es a vfzellatas nem privat forrasb6I tortenik.
6. A sze116ztetes nelkuli Aquarea henger nines m6dositva az Aquarea altal eI6irtnal kulonboz6 m6don, es csak iv6viz tarolasara van hasznalva.
7. Semmilyen gyarilag beszerelt alkatresz nem lett eltavolitva engedely nelkuli javitas vagy csere eeljab6I.
8. A garancia nem terJed ki a fagy, a tulzott nyomas, a vizlagyit6 s6, a lok6feszultseg, a villamesapas, valamint a helytelen uzembe helyezes,

javitas vagy hasznalat miatt bekovetkezett karosodasokra. A keszulek hasznaI6ja kerheti az esetleges karosodasok laborat6riumi kierteke­
leset, azonban ennek koltseget a hasznal6nak kell fedeznie, ha a fenti feltetelek nem teljesultek. Az igennyel egyutt a vasarlas datumat es a
szallitas datumat igazoI6 dokumentumot is el kell kuldeni.

Ez a garancia a fent fe/soro/takon kfvul semmilyen mas jogot nem biztosft es nem fedezi a kovetk€zmenyes veszteseggel vagy karral kapcso/a­
tos igenyeket. Ezt a garanciat kiegeszft6 e/6nykent nyujtjuk, es ez a garancia nem befolyasolja az On torveny a/ta/ szabalyozott fogyaszt6i jogait. 

A KESZULEK FELSZERELESERE VONATKOZO FONTOS INFORMACIOK: 
1. A vizmelegit6 keszuleket vizelvezet6vel felszerelt helyisegben kell Ozembe helyezni. Ennek hianyaban erzekeI6s vfzelzar6 szelepet kell felsze­
relni.
2. A hideg vizes bemenet maximalis nyomasa 6 bar. Szukse9 eseten nyomascsokken6 szelepet kell felszerelni.
3. A biztonsagi szelephez tartoz6 tulfoly6cs6 bels6 atmer6jenek legalabb 18 mm-nek kell lennie, es a tulfoly6csovet egy vizelvezet6be kell
vezetni ferde szogben, ha lehetseges. 
Megjegyzes: A gyart6nak a kovetkezmenyes karokra vonatkoz6 felel6sse9e csak a fenti feltetelek teljesitese eseten ervenyes. Az 050 az java­
solja, hogy a vizmelegit6 Ozembe helyezeset szakkepzett szerel6 hajtsa vegre. 

ALTAlJ\NOS HASZNALAT- FONTOS: 
A keszulek hasznalata nem ajanlott csokkent fizikai, erzekelesi Va(Jy mentalis kepessegekkel rendelkez6 szemelyek szamara (beleerve a gyer­
mekeket is), illetve tapasztalatlan vagy gyakorlatlan szemelyek szamara, ha nincsenek a biztonsagukert feleI6s szemelye felugyelete alatt vagy 
Qem kaptak tajekoztatast a keszulek hasznalatar61. 
Ugyelni kell arra, hogy a gyermekek ne jatsszanak a keszulekkel. 

Termekinformaci6 

Ez a mele9v iz-tarol6 tartaly nagy teyesitmenyu kuls6 energiaforrashoz, peldaul h6szivattyuhoz, napelemes berendezeshez, 
biomasszas futeshez vagy tombfuteshez csatlakoztathat6. A merul6 melegit6k csak helyettesit6 es kiegeszit6 hasznalatra 
alkalmasak. A merul6 melegit6k kizar6Iagos h6forraskent val6 hasznalata kerulend6, mivel ez nagyobb merteku energiafel­
hasznalast es magasabb uzemeltetesi koltseget eredmenyez. 
Muszaki adatok 

Termekkod: 
Tomeg Bels6 meret Szall. terf. AEC Terfogat H6veszte- Besorolas 

kg mm m
3 kWh/ev I segW ErP 

PAW-TD 20 ClES · l,5kW/lx230V+ 1,8 m2 tekercs 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+l,8 m2 tekercs 57 0595xl750 0,62 284 46 A 
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@ lnformazioni sul prodotto - Disimballaggio 
Delta di Aquarea e uno scalda acqua indiretto in acciaio inox, 
progettato per riscaldare l'acqua domestica tramite una fonte 
di calore esterna, come una pompa di calore, un pannello 
solare, una caldaia a gas, biomassa ecc. Per i dati tecnici, v. 
tabella sotto. 

Disimballare ii prodotto con cura per evitare danni estetici. lnstallare 
ii prodotto su una superficie piana e uniforme, capace di sostenere 
tutto ii peso del serbatoio pieno d'acqua. Regolare a piacere i piedini 
montati in fabbrica. II prodotto deve essere collocato in posizione 
piana, verticale. Tutte le tubazioni e i lavori elettrici devono essere 
eseguiti da un installatore autorizzato. 
Prima di riempire d'acqua l'unita si raccomanda di fissare ii cavo 
dell'alimentazione, v. la sezione "lnstallazione elettrica" alla pagina 
seguente. 
lmportante: riempire d'acqua l'unita prima di accenderla.La 
mancata osservanza inficia la garanzia. 

Su pavimenti inclinati, l'apparecchiatura deve essere installata diritta 
e in verticale regolando i piedini incorporati. Le unita a partire da 
250 litri devono essere saldamente fissate alla parete. 

Questa apparecchiatura deve rimanere sempre collegata 
all'alimentazione principale dell'acqua. 

Tutte le unita dispongono della certificazione CE. Con questo 
prodotto e consentito utilizzare unicamente valvole di sicurezza 
conformi alla norma norvegese NBI 06870/387. Tutte le 
apparecchiature elettriche sono approvate in conformita con la 
direttiva 2 006/95 CE (direttiva per sistemi a bassa tensione) ed EMC 
2004/108 CE (compatibilita elettromagnetica). 

lnstallazione delle tubazioni, v. pagina seguente. 
Garanzia, v. pagina 4. 

lnstallazione elettrica 
Tutte le installazioni elettriche e gli interventi di manutenzione de­
vono essere effettuati da un elettricista qualificato. II termostato e 
collegato come indicato in figura. II cavo di messa a terra e diretta­
mente collegato all'elemento riscaldante. 
II cavo di alimentazione della corrente e collegato alla centralina 
elettrica da sotto; per inserirlo nello slot desiderato, alla base dell'u­
nita, capovolgere lo scalda acqua prima di installarlo e riempirlo. 
NON accendere l'alimentazione elettrica prima di aver riempito l'u­
nita di acqua. La mancata osservanza inficia la garanzia. 

Quando si riscalda l'unita con una fonte di riscaldamento esterna 
(caldaia a gas/pompa di calore/pannelli solari) ii sistema deve es­
sere messo in sicurezza con un termostato adatto per evitare che ii 
termofusibile si attivi. 
Nota: ii cavo della corrente deve essere installato con un apposito 
dispositivo antitensione nel punto in cui si collega alla centralina 
elettrica. 
La classe di protezione dell a serie Delta e I P21. 
Per staccare l'apparecchiatura dalla griglia dell'alimentazione elet­
trica, e necessario un fusibile elettrico o un interruttore adatto. 

Sostituzione del termostato o dell' elemento 
Spegnere l'alimentazione elettrica e togliere ii coperchio della cen­
tralina elettrica. Chiudere l'alimentazione dell'acqua e far uscire 
l'acqua. Svitare i cavi del termostato e dell'elemento. Se viene so­
stituito soltanto ii termostato, ii filo dell'elemento si puo lasciare. 
Per rimuovere ii termostato, tirarlo direttamente dalle prese sull'e­
lemento. Per estrarre e sostituire l'elemento utilizzare un apposito 
attrezzo, v. "Ricambi". Prima di montare l'elemento verificare che la 
tenuta a o-ring sull'elemento sia in posizione e non sia danneggia­
ta. Riempire completamente l'unita di acqua e verificare che l'ele­
mento non abbia perdite. Collegare ii cavo all'elemento. lnstallare ii 
termostato premendo con forza. Collegare i cavi elettrici al termo­
stato. Stringere accuratamente tutti i cavi di collegamento. Serrare 
di nuovo dopo tre mesi. 

Rimettere ii coperchio della centralina elettrica e riempire d'acqua 
l'unita prima di accendere l'alimentazione elettrica. 

e, 

�. 

Termostato Elemento 

II cavo di 
messa a terra 
e collegato 
all'elemento 
riscaldante ('

II cavo dell'alimentazione 
elettrica e fornito dall'instal­
latore in conformita con le 
normative locali. 
II cavo deve essere almeno 
del tipo HOS W-F. Aquarea 
raccomanda HOS V2V2 o 
simile. 
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0 

Tasca del sensore 

0 

Sensore 
temp. 

lnstallazione dei tubi e collegamenti 
lnstallazione delle tubazioni 
Le tubazioni devono essere montate in conformita con le normative di 
legge vigenti nell'area di installazione del prodotto. Tutte le installazioni 
delle tubazioni devono essere eseguite da un installatore autorizzato. 

Collegamenti dei tubi 
lngresso acqua fredda: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Uscita acqua calda: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Flusso/ritenzione serpentina: Raccordo BSP 3/4" femmina 
Per le altezze dei collegamenti e gli ingombri di tutti i modelli, v. la 
pagina seguente. 

II prodotto deve essere installato in un locale con pozzetto di scolo; se 
non fosse possibile, e necessario collegare un tubo di scarico (diametro 
intemo min 018) alla valvola di sicurezza/pressione e temperatura. II 
tubo deve essere installato senza interruzioni, protetto da gelate, in 
pendenza verso uno scarico o pozzetto di scolo dimensionato. 

Riempimento dell'unita 
L'unita DEVE essere riempita d'acqua prima di accendere 
l'alimentazione elettrica. Aprire l'alimentazione principale dell'acqua. 
Scaricare l'aria presente nel serbatoio utilizzando ii vicino rubinetto 
dell'acqua calda fino a quando l'acqua non esce in modo uniforme. 
Chiudere ii rubinetto. 
Quando si collega la fonte di calore esterna, la serpentina e piena. 
Seguire le istruzioni fornite con la fonte di calore esterna o rivolgersi a 
un installatore qualificato. 

Scarico 
Spegnere l'alimentazione elettrica. Chiudere l'alimentazione dell'acqua. 
Svuotare l'unita staccando ii tubo d'ingresso dell'acqua fredda. Aprire ii 
vicino rubinetto dell'acqua calda per rilasciare ii vuoto. 

Scarico della serpentina Vedere le istruzioni fomite con la fonte di 
calore estema. Per svuotare la serpentina, staccare ii tubo di ritorno .. 

Controllo annuale 

Eseguirlo la prima volta dopo circa 3 mesi di funzionamento, quindi 
annualmente. 
Controllare tutte le tubazioni montate per verificare la presenza di 
eventuali perdite. II funzionamento della valvola di sicurezza deve 
essere testato aprendo la valvola e osservando che l'acqua scorre 
liberamente. Dopo la verifica, chiudere la valvola. 

Controllare se le connessioni elettriche riportano danni. Per ispezionare 
la centralina elettrica interna, staccare l'alimentazione di corrente 
e togliere ii coperchio del comparto elettrico. Verificare che tutti 
i componenti e i cablaggi interni siano intatti e funzionanti. Serrare 
i punti di connessione dei fili. Prima di ricollegare l'alimentazione di 
corrente, rimettere ii coperchio del comparto elettrico. Se necessario, 
rivolgersi a personale autorizzato. 

Ricambi 
Prodotto Descrizione 

lngresso 
serpentina 

Uscita ser- -�-..... 
pentina 

lngresso 
acqua 
fredda 

Cod. prod. 

Elemento riscaldante Tubo singolo RG 5/4" con tasca sensore 80151 9 9
Termostato 
Attrezzo elemento 
Coperchio del comparto elettrico 
Sensore 

Scheda tecnica 

T ermostato RTS3 con sensore 801 58 9 6
KN 5/4" - per togliere e montare l'elemento 80151 95 
Delta 75 086 
Sensore di temperatura 81 809 

Uscita acqua calda 

@ 

Tasca 
termome­
trica del 
sensore 

II sensore di temperatura e fornito 
insieme all'unita. Assemblare 
come mostrato. 
lnstallazione della valvola a tre 
vie: V. manuale di installazione 
della pompa di calore. 
La valvola a tre vie non e

inclusa. Deve essere acquistata 
separata mente. 

Regolamento: UE 812/2013 Direttiva: 2009/125/UE Regolamento: UE 814/2013 
Efficienza dello scalda acqua conforme allo standard: prEN50440: 2015 

MARCHIO Cod. ART. M.T. MODELLO ID 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Ratin ErP Perdita di calore - Ac ua 

A 42 
A 46 
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Vol. accumulo 

194 
284 

39 
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@ Connessioni - Dati tecnici 

Raccordo BSP 3/4" femmina ritomo serpentina - 268 -----er:::=

Raccordo BSP 3/4" femmina ingresso acqua fredda - 157 -----t 
�..__;:;:::;;:.�;, 

Tutte le misure sono in mm. Tolleranza +/-10 

Garanzia 
II serbatoio interno Aquarea in acciaio inox e garantito contro difetti materiali o anomalie di fabbricazione per un periodo di 10 anni dalla data 
dell'acquisto. 
lmportante: l'installazione di un'apparecchiatura per ii trattamento dell'acqua che comporta l'aggiunta di agenti chimici (inibitori) come l'ipoclorito 
inf1cia la garanzia. 
Tutti gli altri componenti, compresi, ma non solo, elementi elettrici montati in fabbrica (salvo danno da calcare), termostati e valvole sono garantiti 
contro difetti materiali o guasti di fabbricazione per 2 anni dalla data dell'acquisto. Laddove fosse necessario sostituire un componente, Aquarea 
fornisce tale componente/i gratuitamente e senza spese di spedizione, a condizione che ii componente difettoso venga inviato, con spese pagate, 
ad Aquarea entro 2 settimane dalla notifica scritta ad Aquarea del difetto. Tali parti sostituite saranno garantite nei termini della presente garanzia 
fino alla scadenza del succitato periodo di due anni. 
Questa garanzia ha vigore unicamente se ii cilindro Aquarea e installato in conformita con le lstruzioni di installazione e manutenzione di Aquarea, 
con la legislazione vigente, con i codici della prassi e i regolamenti che disciplinano l'installazione di scalda acqua senza scarico in vigore alla data 
dell'instaTiazione e a  condizione che: 
1. L'alimentazione dell'acqua al cilindro sia conforme alla Direttiva del Consiglio Europeo 98/83 CE alla data dell'installazione e non provenga da 

fonte privata. In particolare, prestare attenzione a: 
Contenuto di cloruro: max 250 mg/I 
Contenuto di solfato: max 250 mg/I 
Combinazione cloruro/solfato: max 300 mg/I (totale) 

2. II cilindro Aquarea sia sottoposto a manutenzione e controllo ogni 12 mesi. Le fatture relative alla manutenzione devono essere conservate a
comprova della regolarita della manutenzione. Le fatture fungono da certificate di garanzia del cilindro e devono essere conservate con cura. 

3. II cilindro Aquarea sia state riempito d'acqua prima di accencfere l'alimentazione elettrica degli elementi riscaldanti. 
4. Se lo scalda acqua di recente installazione non viene utiliz zato regolarmente, venga sciacquato con acqua fresca per almeno 15 minuti (aprire 

almeno un rubinetto dell'acqua calda) una volta a settimana per almeno 4 settimane. 
5. L'alimentazione principale dell'acqua sia conforme con le normative europee in vigore alla data dell'installazione e non provenga da una fonte 

idrica privata. 
6. II cilindro senza scarico Aquarea non sia stato modificato in alcun modo salvo che da Aquarea e sia utilizzato unicamente per l'accumulo di 

acqua potabile. 
7. Non siano stati rimossi componenti montati in fabbrica per riparazioni o sostituzioni non autorizzate.
8. Si ricorda inoltre che i difetti dovuti a gelo, pressione eccessiva, processo di scioglimento del sale, tensione transitoria, cadute di fulmini oppure 

a installazione, riparazione o uso scorretti non sono coperti da questa garanzia. L'utente puo richiedere una valutazione di laboratorio degli 
eventuali difetti; laddove le condizioni sopra menzionate non siano soddisfatte, le spese saranno a suo carico. La presentazione del reclamo 
deve essere accompagnata dalla prova della data d'acquisto e della data di fornitura. 

Questa garanzia non conferisce a/cun diritto diverso da quelli espressamente sopra indicati e non copre reclami inerenti a danno o perdita conse­
guente. La presente garanzia e fomita come vantaggio supplementare e non influisce sui diritti di legge de/ consumatore. 

IMPORTANTE PER L'INSTALLAZIONE DELL'UNIT: 
1. Lo scalda acqua deve essere collocato in un locale prowisto di pozzetto di scolo, altrimenti e necessario montare una valvola di chiusura dell'ac­
qua con sensore. 
2. La pressione massima dell'acqua fredda di ingresso e 6 bar. Se necessario, montare una valvola per la riduzione della pressione. 
3. II tubo di scarico collegato alla valvola di sicurezza deve avere un diametro interno di almeno 18 mm e deve terminare in un pozzetto di scolo,
possibilmente con un angolo declinante. 
Si ricorda che: la responsabilita del fabbricante per qualsiasi danno conseguente e applicabile unicamente laddove sia stato ottemperato quanto 
sopra. OSO raccomanda di fare installare lo scalda acqua a personale autorizzato. 

USO GENERALE - IMPORTANTE 
Questa apparecchiatura non e destinata all'uso da parte di persone (compresi bambini) con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte, owero 
con mancanza di esperienza e conoscenza, salvo laddove abbiano ricevuto supervisione o istruzioni circa l'uso dell'apparecchiatura da parte di 
una persona responsabile della loro sicurezza. 
Sorvegliare i bambini per evitare che giochino con l'apparecchiatura. 

lnformazioni sul prodotto 
Lo scalda acqua ad accumulo dev'essere collegato a una fonte esterna di energia ad alta efficienza, come una pompa di 
calore, un dispositivo solare, riscaldamento a biomassa o teleriscaldamento. I riscaldatori a immersione hanno unicamente 
funzione di riserva e servono da supporto, pertanto se ne sconsiglia l'utilizza o come unica fonte di calore per non aumen­
tare ii consumo di energia e i costi di esercizio. 

Dati tecnici 

Codice prodotto: Peso Diam x Altezza Vol. por- AEC Volume Perdita di Rating 
kg mm tata m3 kWh/anno L calore W ErP 

PAW-TD 20 ClES-1,SkW/lx230V+serpentina 1,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+serpentina 1,8m2 57 059Sx17S0 0,62 284 46 A 
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I renginio informacija / ispakavimas 
,,Aquarea Delta" yra nerudijanciojo plieno netiesioginis 
vandens sildytuvas. I renginys pritaikytas sildyti buitinj vandenj, 
naudojant tokj isorinj sildymo saltinj kaip siluminis siurblys, 
saules baterijos, dujinis katilas, biomase ir t. t. Techniniai 
duomenys pateikiami tolesneje lenteleje. 

Atidziai ispakuokite jrenginj, kad nepazeistumete isores. Montuokite 
jrenginj ant plokscio, lygaus pavirsiaus, galincio atlaikyti visq jrenginio 
svorj, kai jis pripildomas vandeniu. Pagal poreikj sureguliuokite 
gamykloje jrengtas reguliuojamqsias kojas. Jrenginj reikia montuoti 
staciai, lygioje padetyje. Vamzdzi4 ir elektros jrengimo darbus 
privalo atlikti jgaliotasis montuotojas. 
Pries uzpildant jrenginj vandeniu yra rekomenduojama jtaisyti 
elektros maitinimo kabelj, zr. kitame puslapyje ,,Elektros jranga". 
Svarbu: uzpildykite jrenginj vandeniu pries LJungdami maitinimq. Jei 
to nepaisysite, nustos galioti garantija. 

Esant pakrypusioms grindims, prietaisas turi b0ti montuojamas 
vertikaliai ir lygiai, sureguliuojant jmontuotas kojas. 250 I jrenginius 
ir didesnius reikia saugiai pritvirtinti prie sienos. 

Sis prietaisas taip pritaikytas, kad visq laikq b0t4 prijungtas prie 
pagrindinio vandens saltinio. 

Visi jrenginiai turi CE patvirtinimq. Su jrenginiu leidziama naudoti tik 
NBI 06870/387 patvirtinimq turintj apsauginj voztuvq. Visa elektros 
jranga turi LVD 2006/95EB (zemos jtampos sistem4 direktyvos) ir 
EMC 2004/108 EB (elektromagnetinio suderinamumo) patvirtinimus. 

Vamzdzi4 jrengimq zr. kitame puslapyje. 
Garantijq zr. 4 puslapyje. 

Elektros jranga 
Visus elektros jrangos ir priezi0ros darbus privalo atlikti jgaliotasis 
elektrikas. Termostatas prijungiamas, kaip parodyta. Jzeminimo lai­
das tiesiogiai prijungiamas prie sildymo elemento. 
Maitinimo tiekimo kabelis is apacios nuvedamas i elektros centrinj 
blokq. Kabelj galima jtaisyti pageidaujamoje kabelio angoje, esan­
cioje jrenginio pagrinde, pries montavimq / uzpildymq pavertus 
vandens sildytuvq ant jo galines dalies. 
NEJJUNKITE maitinimo, kol jrenginys nera uzpildytas vandeniu. Jei 
to nepaisysite, nustos galioti garantija. 

Kai jrenginys sildomas isoriniu silumos saltiniu (dujiniu katilu / silu­
miniu siurbliu / saules skydeliais), sistemq reikia apsaugoti tinkamu 
termostatu, kad nejsijungt4 vandens sildytuvo terminis atjungimas. 
Pastaba: maitinimo kabeliui reikia pritvirtinti tinkamq apsaugq nuo 
jtempimo tame taske, kuriame jis nukreipiamas i elektros centrinj 
blokq. 
,,Delta" serija turi IP 21 patvirtinimq. 
B0tina atjungti prietaisq nuo pagrindinio maitinimo tinkle naudo­
jant elektros saugikli arba tinkamq jungiklj. 

Termostato / elemento keitimas 
lsjunkite maitinimo tiekimq ir nuimkite elektros centrinio bloko 
gaubtq. lsjunkite vandens tiekimq ir isleiskite skystj is jrenginio. At­
sukite termostato ir elemento laidus. Jei keiciamas tik termostatas, 
galima palikti elemento laidq. Termostatas isimamas tiesiog istrau­
kiant jj is elemento lizd4. Tada elementq galima isimti / pakeisti 
naudojant elemento jrankj, zr. ,,Atsargines dalys". Pries jtaisydami 
elementq uztikrinkite, kad ziedinis sandariklis ant elemento bot4 
tarn skirtoje vietoje ir nepazeistas. Visiskai uzpildykite jrenginj van­
deniu ir uztikrinkite, kad elementas bot4 sandarus. Prijunkite laidq 
prie elemento. Jtaisykite termostatq stipriai paspaud�. Pritvirtinkite 
elektros laid us prie termostato. Tvirtai priverzkite visas laid4 jungtis. 
Is naujo priverzkite po 3 menesi4. 

Pries jjungiant maitinimq reikia is naujo pritvirtinti elektros centrinio 
bloko gaubtq ir uzpildyti jrenginj vandeniu. 

�I 

Termostatas Elementas 

Jzemini-
mo laidas 
prijungiamas 
prie sildymo 
elemento 

Montuotojas pateikia 
pagrindini maitinimo 
kabelj, atitinkanti vietines 
nuostatas. 
Minimalus kabelio tipas 
HOS VV-F. ,,Aquarea' reko­
menduoja HOS V2V2 arba 
panas4. 
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@ Vamzdzh,1 jrengimas ir sujungimai 

Vamzdiil,I jrengimas 
Vamzdzius reikia jrengti pagal galiojancias tos vietos nuostatas, 
kurioje jrenginys montuojamas. Visus vamzdzius jrengti privalo 
jgaliotasis montuotojas. 

Vamzdiil,I jungtys 
Salt. v. jeiga: 3/4 col. BSP su vid. sriegiu 
Kars. V. iseiga: 3/4 col. BSP SU vid. sriegiu 
Srauto vijos / gr.: 3/4 col. BSP su vid. sriegiu 
Vis4 modeli4 jungci4 aukscius ir matmenis zr. kitame puslapyje. 

Jrenginj reikia montuoti patalpoje su nutekamuoju kanalu. Jei nera 
galimybes, reikia pritvirtinti perpildymo vamzdj (min. 0 18 mm is 
vid.) prie slegio ir temperatoros / saugumo voztuvo. Vamzdis turi 
bOti nepertraukiamai sumontuojamas ir apsaugotas nuo salcio, su 
nuolydziu i reikiam4 matmen4 nutekamajj kanalq / drenazq. 

!renginio uzpildymas
PRIVALOMA uzpildyti jrenginj vandeniu pries LJungiant elektros 
maitinimo tiekimq. Atidarykite pagrindinio vandens tiekimo sklend�.
lsleiskite orq is talpyklos per salia esantj karsto vandens ciaupq, kol
vanduo prades teketi tolygiai. Uzsukite ciaupq. 
Vijos pripildomos, kai montuojamas isorinis silumos saltinis. 
Vadovaukites instrukcijomis, pateiktomis isoriniam silumos saltiniui, 
arba kreipkites i aprobuotq montuotojq. 

lsleidimas 
lsjunkite maitinimo tiekimq. lsjunkite vandens tiekimq. lsleiskite 
vandenj is jrenginio atjungdami salto vandens jleidimo vamzdj. 
Atidarykite salia esantj karsto vandens ciaupq noredami panaikinti 
vakuumq. 

lsleidimas is vij4: zr. instrukcijas, pateikiamas isoriniam silumos 
saltiniui. Atjunkite grjztamajj vamzdj noredami isleisti skystj is vij4 .. 

Kasmetinis tikrinimas 
Pirmq kartq tikrinkite po apyt. 3 menesi4 naudojimo, veliau kas 
metus. 
Patikrinkite visq vamzdzi4 jrangq, ar sandari. Apsauginio voztuvo
funkcionavimq reikia patikrinti atidarant voztuvq ir stebint, ar 
vanduo laisvai teka. Uzdarykite voztuvq, kai patikrinsite. 

Patikrinkite elektros jungtis, ar yra pazeidim4. Vidinis elektros 
centrinis blokas tikrinamas isjungiant maitinimo tiekimq ir nuimant 
el. dezes gaubtq. Uztikrinkite, kad visa vidine laid4 sistema ir 
komponentai bOt4 nesugadinti ir veikiantys. Suverzkite laid4 
sujungimo taskus. Uzdekite el. dezes gaubtq pries vel LJungdami 
maitinimo tiekimq. Jei reikes, kreipkites i jgaliotq personalq. 

Atsargines dalys 
frenginys Aprasymas 

Sildymo elementas RG 5/4 col. viengubas vamzdis su jutiklio deklu 
T ermostatas TSR 00027 termostatas su jutikliu 
Elemento jrankis KN 5/4 col. - elemento nuemimui / jrengimui 
El. dezes gaubtas Delta 
Jutiklis TemperatOros jutiklis 

Techninh,1 duomen4 lapas 

Vij4 jeiga 

Salt. v. 
jeiga 

freng. Nr. 

71 234 
80 314 
801 51 95 
75 086 

81 809 

Vandens sildytuvo efektyvumas pagal standartq: prEN50440: 2015 

Kars. v. iseiga 

Temp. 
jutiklio 
deklas 

Prie jrenginio pridedamas 
temperatOros jutiklis. 
Montuokite, kaip parodyta. 
3 krypci4 voztuvo montavimas: 
ZiOrekite silumos siurblio 
montavimo vadovq. 
3 krypci4 voztuvas 
nepridedamas. Ji reikia jsigyti 
atskirai. 

PREKES ZENKLAS M. T. PREKES Nr. MODELIS IDENTIFIKATORIUS En. ·r. vertinimas Silumos nuostolis -W Lai mo toris 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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A 42 194 
A 46 284 

Jungtys - techniniai duomenys 

Garantija 

Srauto vijos 3/4 col. BSP su vid. sriegiu - .DGC 200" A: 868 / .DGC 200" B: 678 -----er 

Vij4 grjztamoji jungtis 3/4 col. BSP su vid. sriegiu - 268 -----c::::,;; 

�alt. v. jeiga 3/4 col. BSP su vid. sriegiu -157 -----c:. 

Visi matmenys nurodomi mm. Paklaida +/· 10 

@ 

.,Aquarea" nerOdijanciojo plieno vidinei talpyklai teikiama garantija del medziagos defekt4 arba gamybini4 klaid4 yra 10 met4 laikotarpiui nuo 
jsigtiimo datos. 
Svarbu: jei jdedama toki4 chemikal4 (inhibitori4) kaip hipochloritas, kai montuojama vandens apdorojimo jranga, garantija nustoja galiojusi. 
Visoms kitoms dalims, jskaitant (bet neapsiribojant) gamykloje jtaisytus elektrinius elementus (isskyrus pazeidimus, atsiradusius del kalki4 nuose­
d4), termostatus ir voztuvus, teikiama garantija del medziagos defekt4 arba gamyklini4 klaid4 2 metams nuo jsig�imo datos. Jei reikes atsarginio 
komponento, ,,Aquarea" nemokamai pateiks tokiq dalj (-is) ir sumokes uz pristatymq su ta sqlyga, kad defektinis komponentas yra pristatytas, 
uz pristatymq .,Aquarea" sumoketa per 2 savaites nuo rasytinio jspejimo, kuris pateikiamas .,Aquarea" apie defektq. Tokioms atsarginems dalims 
teikiama garantija sios garantijos sqlygomis, kol dar nepasibaige anksciau minetas 2 met4 laikotarpis. 
Sios garantijos galiojimas priklauso nuo to, ar ,,Aquarea" cilindras jmontuotas laikantis ,,Aquarea" montavimo ir prieziOros instrukcij4, vis4 galio­
janci4 jstatym4, praktikos kodeks4 ir nuostat4, reglamentuojanci4 karsto vandens cilindr4 be slegio voztuvo montavimq, kurios galioja monta­
vimo dienq, ir laikantis nuomones, kad: 
1. Vandens tiekimas i cilindrq atitinka montavimo dienq Europos Tarybos direktyvq 98/83 EB ir jis nera tiekiamas is privataus vandens saltinio. 

Ypac atkreipkite demesj j:
Chloro kiekis: maks. 250 mg/I 
Sulfato kiekis: maks. 250 mg/I 
Chiaro / sulfato misinys: maks. 300 mg/I (bendrai) 

2. .,Aquarea" cilindro aptarnavimo ir prieziOros darbai atliekami kas 12 menesi4. Reikia issaugoti sqskaitas-faktoras uz prieziOros darbus kaip
reguliari\.j prieziOros darb\.j jrodymq, BOtina atidziai tvarkyti sqskaitas-faktOras, nes jos prilygsta cilindro garantijos pazymai. 

3. .,Aquarea" cilindras uzpildomas vandeniu pries sildytuvo elementams LJungiant elektros tiel<imq. 
4. Jei naujai jrengtu vandens sildytuvu nera jprastai naudojamasi, tada kartq kas savaite reikia gerai isskalauti nauju vandeniu bent 15 minuci4 

(atidaryti bent vienq karsto vandens ciaupq), kol praeis maziausiai 4 savaici4 laikotarpis.
5. Vandens tiekimo tinklas atitinka ES standartus, kurie galioja montavimo dat9.: taip pat vanduo nera tiekiamas is privataus saltinio.
6. .,Aquarea" cilindro be slegio voztuvo konstrukcija nera jokiu bOdu pakeista, isskyrus ,,Aquarea" keitimus, ir jis naudojamas tik laikyti geriamajj

vandenj.
7. Neisimtos jokios gamykloje jmontuotos dalys, siekiant neleistinai remontuoti arba pakeisti.
8. $i garantija netail<oma defektams, atsiradus1ems del salcio, per didelio slegio, druskos minkstinimo proceso, pereinamosios jtampos, zaibo 

iskrov4 arba netinkamo jrengimo, remonto arba naudojimo. Naudotojas gali uzsakyti laboratorinj jvertinimq apie galimus defektus, bet 
naudotojas uz tai privales susimoketi, jei anksciau minetos sqlygos neigyvendintos. Kartu su pretenzija reikia pateikti pirkimo datos ir tiekimo 

$,i g�;���J�0ils�iikia jokil/ kitl/ teisilJ, isskyrus tas, kurios anksciau isdestytos, ir negalioja jokioms pretenzijoms de/ sa/utinil/ nuostofil/ ar ia/os. 
Si garantija siO/oma kaip papildomas privalumas ir neturi jtakos jOslJ statutinems teisems kaip vartotojui. 

SVARBU, KAI MONTUOJAMAS IRENGINYS 
1. Vandens sildytuvq reikia montuoti patalpoje su jrengtu nutekamuoju kanalu. Kitu atveju reikia jrengti vandens atjungimo voztuvq su jutikliu. 
2. Didziausias salto vandens jeigos slegis - 6 barai. Jei reikia, bOtina jmontuoti slegio mazinimo voztuvq. 
3. Perpildymo vamzdis nuo apsauginio voztuvo turi bOti bent 18 mm vidinio skersmens, be to, jei yra galimybe, jis turi bOti nuvestas i nuteka­
mqjj kanalq zemejanciu kampu. 
Atl<reipkite demesj: �amintoJo atsakomybe uz salutinius pazeidimus galioja tik tada, kai laikomasi anksciau nurodyt4 teigini4. OSO rekomen­
duoja, kad vandens sildytuvq jrengt4 jgaliotasis personalas.

BENDRASIS NAUDOJIMAS - SVARBU 

Prietaisas nera pritai¥.as, kad jj naudot4 asmenys (jskaitant vaikus) su silpnesnemis fizinemis, jutiminemis arba protinemis galimybemis arba 
neturintys patirties ir zini4, jei j4 nepriziOri arba neismoko uz j4 saugumq atsakingas asmuo, kaip prietaisu naudotis. 
Vaikus reikia priziOreti, kad uztikrintumete, jog jie nezaidzia su prietaisu. 

trenginio informacija 
Sis karsto vandens laikymo bakas pritaikytas jungti prie tokio auksto efektyvumo isorinio energijos saltinio kaip siluminis 
siurblys, saules baterijos, biomases arba centralizuota sildymo sistema. Panardinamieji sildytuvai skirti tik rezerviniam ir pa­
pildomam naudojimui. Reiket4 vengti naudoti panardinamuosius sildytuvus kaip vieninteli silumos saltini, nes bus didesnes 
energetines sqnaudos ir didesnes darbines islaidos. 

Techniniai duomenys 

frenginio kodas: Svoris D./ auks. Perd. tur. MES Turis �ilumos nuostolis En. jr. 
kg. mm. m3 kWh/m. I. w vert. 

PAW-TD 20 ClES - l,5kW/lx230V+vijos 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+vijos l,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 43 
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@ Produkta informacija / izsaia:,osana 

Aquarea Delta ir no nerusejosa terauda izgatavots netiesais 
udens silditajs. Produkts ir piemerots karsta udens sildisanai 
majas apstaklos, izmantojot areju siltuma avotu, piemeram, 
siltumsukni, fotoelementu paneli, gazes apkures katlu, ar 
biomasu darbinamu iekartu u.c. Tehniska informacija sniegta 
tabula. 

Lai izvairTtos no vizualiem bojajumiem, izsair;iojiet produktu 
uzmanTgi.Uzstadiet produktu uz gludas, lidzenas virsmas, kura 
spej noturet produkta svaru, kad tas ir piepildTts ar Odeni. Pee 
nepieciesamibas noregulejiet rafotaja uzstadTtas regulejamas 
atbalsta kajas. Produkts jauzstada viena ITmeni un taisni. Caurulvadu 
liksana un elektroinstalacijas darbi javeic pilnvarotam specialistam. 
Pirms produkta piepildTsanas ar Odeni ieteicams ierTkot elektrisko 
kabeli (skatTt sadalu ,.Elektroinstalacija" nakamaja lappuse). 
SvarTgi: pirms produkta ieslegsanas piepildiet to ar Odeni. STs 
prasibas neieverosana izbeidz garantiju. 

Uz slTpas gridas produkts jauzstada taisni un viena limeni, izmantojot 
uzstadTtas regulejamas atbalsta kajas. Produktus ar tilpumu 250 I un 
vairak japiestiprina arT pie sienas. 

Janodrosina ierices pastavigs pieslegums Odens padevei. 

Visam iericem ir CE mar�ejums. Sai ierTcei drTkst izmantot tikai 
drosibas varstu, kas atbilst NBI 06870/387 prasibam. Visas 
elektroiekartas ir atbilst LVD 2006/95/EK (Zemsprieguma 
elektroiekartu direktTva) un EMC 2004/108/EK (Elektromagnetiskas 
savietojamibas direktTva) prasibam. 

Caurules, skatTt nakamaja lappuse. 
Garantija, skatTt 4. lappuse. 

Elektroinstalacija 
Elektroinstalacijas darbi un apkope javeic pilnvarotam elektri�im. 
Termostats japievieno, ka paradTts attela. Zemetajvads japievieno 
tiesi sildelementam. 
Elektriskais kabelis elektrosistema ir jaievada no apaksas. Kabeli ie­
rTces izveletaja kabela pieslegvieta var ievietot, pirms uzstadTsanas/ 
piepildisanas Odens sildTtaju pagriefot. 
Elektropadevi N EDRiKST ieslegt, ja ierTce nav piepildTta ar Oden i. Sis 
prasibas neieverosana izbeidz garantiju. 

Sildot ierici ar areju siltuma avotu (gazes apkures katls, siltumsOknis, 
fotoelementu panelis), sistema ir jaapriko ar atbilstosu termostatu, 
lai nodrosinatu, ka Odens sildTtajs automatiski neizsledzas. 
PiezTme: elektrokabelis vieta, kur tas ir pievienots elektrosistemai, ir 
janodrosina pret vadu deformaciju. 
lerTce Delta series ir apstiprinata atbilstosi IP 21 prasibam. 
lerice no elektrotikla jaatvieno ar drosinataju vai ar atbilstosu sledzi. 

Termostata/elementa nomaina 
lzsledziet elektropadevi un noi;iemiet elektrokarbas vaku. Aizgrie­
ziet Odens padeves kranu un iztuksojiet ierici. Atbrivojiet termosta­
ta un elementa vadus. Ja tiks nomainTts tikai termostats, elementa 
vads var palikt. Termostatu var nor;iemt, izvelkot to no elementa 
ligzdas. Pee tarn ar elementa instrumentu (skatTt sada[u ,.Rezerves 
da[as") var nor;iemt/nomainit elementu. Pirms elementa uzstadTsa­
nas parbaudiet, vai ta gredzenblive ir uzstadTta un nav bojata. Pil­
niba piepildiet ierici ar Odeni un parliecinieties, ka nav noplOdes no 
elementa. Pievienojiet elementam vadu. levietojiet termostatu, tarn 
stipri uzspiefot. Pievienojiet termostatam elektrovadus. Nostipriniet 
visus vadu savienojumus. Atkartoti nostipriniet savienojumus pee 
3 menesiem. 

Pirms tiek ieslegta elektropadeve, ir jauzliek elektrokarbas vaks un 
ierice ir japiepilda ar odeni. 

Termostats Elements 

Zemetajvads 
japievieno sil­
delementam. 

Elektrisko kabeli piegada 
specialists atbilstosi speka 
esosajiem normativajiem 
aktiem. 
Minimalas prasibas kabe­
lim: HOS W-F. Aquarea 
rekomende HOS V2V2 vai 
11dzigu. 

Subject to changes without notice 

0 

Sensora ligzda 

0 

Temp. 
sensors 

[g(E1P21 

Caurules un savienojumi 

Caurules 
Caurules jaierTko atbilstosi produkta uzstadisanas vieta speka 
esosajam prasibam. Caurutvadu liksana javeic pilnvarotam 
specialistam. 

Caurutu savienojumi 
Auksta Odens padeve: 3/4" BSP, ieks. 
Karsta Odens izvade: 3/4" BSP, ieks. 
Spirales plOsma/ recirk.: 3/4" BSP, ieks. 
Visu mode[u savienojumu augstumu un dimensijas skatit nakamaja 
lappuse. 

Produkts jauzstada telpa, kas aprikota ar goliju.Ja tas nav iespejams, 
P& T / drosTbas varsts jaapriko ar parplOdes cauruli (ar vismaz 18 mm 
lielu ieksejo diametru). Uzstaditajai caurulei jabot viengabala, sala 
izturTgai, un ta jauzstada ar slipumu uz gOliju/noteku. 

Produkta piepildisana 
Pirms tiek ieslegta elektropadeve, ierTce ir JAPIEPILDA ar Odeni. 
Atgrieziet Odens padeves kranu. Pa blakus esoso karsta Odens kranu 
izvadiet gaisu, lidz Odens plOst vienmerigi. Aizveriet kranu. 
Spirale tiek piepildita, kad tiek pieslegts arejais siltuma avots. 
leverojiet arejam siltuma avotam pievienoto instrukciju vai 
sazinieties ar pilnvarotu specialistu. 

lztuksosana 
lzsledziet elektropadevi. Aizgrieziet Odens padeves kranu. lztuksojiet 
ierici, atvienojot auksta Odens padeves cauruli. Atveriet karsta Odens 
kranu, lai mazinatu vakuumu. 

Spirales iztuksosana: skatit arejam siltuma avotam pievienoto 
instrukciju. Atvienojiet recirkulacijas cauruli, lai iztuksotu spirali .. 

Regulara apkope 
Pirmo ierTces apkopi veiciet pee aptuveni 3 darba menesiem, pee 
tarn apkope javeic reizi gada. 
Parbaudiet visus cauru[vadus, vai tajos nav nopluzu. Drosibas varsta 
darbiba japarbauda, atverot varstu un parbaudot, vai Odens plOst 
brTvi. Pee parbaudes aizveriet varstu. 

Parbaudiet, vai nav bojati elektriskie savienojumi. leksejo 
elektrosistemu parbauda, izsledzot elektropadevi un nor;iemot 
elektrokarbas vaku. Parliecinieties, ka visi vadi un komponenti ir 
veseli un darbojas. Pievelciet vadu savienojuma vietas. Uzlieciet 
elektrokarbas vaku, tad iesledziet elektropadevi. Ja nepieciesams, 
sazinieties ar pilnvarotu specialistu. 

Rezerves dalas 
Produkts Apraksts 

Sildelements RG 5/4" vienkarsa caurule ar sensora ligzdu 
Termostats TSR 00027 termostats ar sensoru 
Elementa instruments KN 5/4" - elementa izr;iemsanai/uzstadisanai 
Elektrokarbas vaks Delta 
Sensors Temperaturas suknis 

Tehnisko datu lapa 

Regula: ES 812/2013 

Spirales 
ievads 

Spirales 
izvads 

Auksta 
Odens 

padeve 

Prod. Nr. 

71 234 
80 314 
801 51 95 
75 086 
81 809 

Odens sildmi'a efektivitate atbilst standarta rEN 50440:2015 rasibam. 

Karsta Odens izvade 

@ 

Tempe­
ratoras 
sensora 
ligzda 

Temperaturas sensors ir 
komplekta ar preci. Uzstadiet ka 
paradits. 
3 veidu varsta uzstadisana: 
Skatiet siltumsOk,:ia uzstadisanas 
rokasgramatu. 
3 virzienu varsts nav iek[auts. 
Jaiegadajas atsevis�i. 

ZiMOLS PRECES NR. MODELIS IDENTIFIKATORS Kate ori"a ErP Siltuma zudums W Tvertnes til urns 
A uarea PAW-TD 20 C1E5 - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

A 42 194 
A 46 284 
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@ Savienojumi - Tehniskie dati 

Spirales recirkulacijas caurule 3/4' BSP, ieks. - 268 ---�=t:;= 

Auksta Odens padeve 3/4' BSP, ieks. - 157 --------,r-
1-'·-...--=-"ae;;;, 

Visi izm�ri noradlti mm. Tolerance +/-10. 

Garantija 
Aquarea nerusejosa terauda ieksejas tvertnes garantija attiecas uz materialu defektiem vai rafosanas defektiem un ir der1ga 10 gadus no pirkuma 
datuma. 
Svar,gi:ja, uzstadot Odens att1r1sanas iekartu, tiek pievienotas �imikalijas (inhibitori), piemeram, hipohloriti, garantija tiek izbeigta. 
Garant9a visam citam deta[am, tostarp, bet ne tikai raiotaja uzstad1taj1em elektroelementiem (izr;iemot ka!�akmens rad1tos bojajumus), termostatiem 
un varstiem, attiecas uz materialu defektiem vai rafosanas defektiem un ir deriga 2 gadus no pirkuma datuma. Ja ir janomaina nepieciesamais kom­
ponents, Aquarea piegada attiecigo(-as) rezerves da[u(-as) bez maksas un ar piegades nosacUu.iniem franko, ar nosacUumu, ka bojatais komponents 
tiek nosutits Aquarea franko 2 nede[u laika no Aquarea rakstiskas informesanas par defektu. Sadu rezerves deta!u garantija tiek nodrosinata ar so 
garantiju uz laiku, kas atlicis lidz ieprieks minetajam 2 gadu periodam. 
Si 9arantija ir deriga, ja Aquarea cilindrs tiek uzstadns atbilstosi Aquarea Uzstadisanas un apkopes instrukcijam, visiem speka esosajiem tiesibu 
akt1em, labai praksei un uzstadisanas diena speka esosajiem noteikumiem, kas regule karsta Odens slegto cilindru uzstadisanu, ka an ieverojot turp­
makos nosacUumus. 
1. Jau uzstadisanas diena Odens padeve cilindram janodrosina atbilstosi Eiropas Padomes Direktivas 98/83/EK prasTbam, un Odens pad eve nevar 

but no privatam udensapgades iekartam. lpasa uzmanTba japievers:
hloridu daudzumam: maksimums 250 mg/I 
sulfatu daudzumam: maksimums 250 mg/I 
hlor1du/sulfatu daudzuma kombinacijai: maksimums 300 m9/I (kopa) 

2. Aquarea cilindrs tiek apkopts un remontets reizi 12 menesos. Re�mi par apkopes darbiem jasaglaba ka pieradUums regularai apkopei. Re�ini
jauzglaba rup1gi, jo tie ir ar1 cilindra garantijas sertifikats. 

3. Pirms sildelementiem tiek pieslegta elektropadeve, Aquarea cilindrs ir japiepilda ar udeni.
4. Ja nesen uzstaditais Odens sild1tajs netiek izmantots regulari, tas vismaz 4 nede[as vienu reizi nede[a ir jaskalo ar udeni vismaz 15 minutes (jaat­

ver vismaz viens karsta Odens krans). 
5. Odens padeve iences uzstadisanas diena atbilst speka esosajiem ES standartiem, un Odens padeve netiek nodrosinata no privatam udensapga-

des iekartam.
6. Aquarea sle9tais cilindrs nav modificets citadi, neka to ir noteikusi Aquarea, un tiek izmantots tikai dzerama Odens uzglabasanai.
7. t,Jeautorizet1em remontdarbiem vai nomair;iai nav nor;iemtas nekadas rupnieciski uzstaditas deta[as.
8. Si garantija nesedz sala, parspiediena, mikstinasanas procesa, parejas parsprieguma, zibens speriena vai nepareizas uzstadTsanas, remontdarbu

va1 lietosanas raditus defektus. Lietotajs var pasout iespejamo defektu laboratorisku izmeklesanu, sada izmeklesana notiek par lietotaja lidzek-
• [iem, ja nav ieveroti ieprieks aprakstitie noteikumi. Kopa ar pras,bu jaiesniedz ier,ces pirksanas un piegades datumu aplies:inosi dokumenti.

ST garantija sniedz tikai tas tiesibas, kas taja ir minetas, un ta nesedz prasibas par izrietosiem zaudejumiem vai bojajumiem. ST garantija tiek sniegta 
ka papildu Jabums, un ta neskar normativajos aktos garantetas pateretaja tiesibas. 

SVARiGI ASPEKTI, UZSTADOT IERiCI 
1. Odens silditaju dnkst uzstadit tikai telpa, kas apr1kota ar gOliju. Preteja gadUuma jauzstada Odens slegvarsts ar sensoru.
2. Auksta Odens padeves maksimalais spiediens ir 6 bari. Ja nepieciesams, jauzstada spiediena redukcijas varsts.
3. Drosibas varsta parpludes caurules ieksejam diametram jabot vismaz 18 mm, un parplodes caurule samazinata ler;i�, janovada uz goliju, ja iespe­
jams.
Piez1me: raiotaja atbildiba par izrietosiem zaudejumiem ir piemerojama tikai tad,ja ir ieveroti ieprieks minetie nosacUumi. OSO rekomende: Odens
silditajs butu jauzstada pilnvarotam specialistam.

SVARiGI ASPEKTI, LIETOJOT IERiCI 
lenci nedrTkst izmantot personas (tostarp berni) ar ierobefotam fiziskajam, sensorajam vai gangajam spejam, vai ar nepietiekamu pieredzi un 
zinasanam, ja vien par so personu drosibu atbildiga persona neuzrauga vai neinstrue sis personas. 
Pieskatiet bernus, lai tie nespeletos ar ier1ci. 

produkta informacija 
So karsta Odens uzglabasanas tvertni var pievienot augstas efektivitates arejam energoresursam, piemeram, siltums0knim, 
saules kolektoram, ar biomasu darbinamai iekartai vai centralizetai siltumapgadei. legremdejamie silditaji paredzeti tikai 
rezerves un papildu lietosanai. legremdejamo silditaju nevajadzetu izmantot ka vienigo siltuma avotu, jo tas rada augstu 
energopatenl)u un lie lakas pamatdarb1bas izmaksas. 

Tehniska informacija 

Produkta kods Svars Augstums kravas arjoms, AEC Apjoms Siltuma Kategorija 
kg mm m kWh/Y I zudums, W ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+spirale 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+spirale 1,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

Productinformatie/uitpakken 
De Aquarea Delta is een roestvrijstalen indirecte boiler. Dit 
product is bestemd voor het verwarmen van huishoudelijk heet 
water dat afkomstig is van een externe energiebron, zoals een 
warmtepomp, een zonnepaneel, gasboiler, biomassa enz. Zie 
de onderstaande tabel voor technische gegevens. 

Pak het product voorzichtig uit om cosmetische schade te 
voorkomen. lnstalleer het op een vlak oppervlak dat op het 
volledige gewicht van het product is berekend wanneer dit 
gevuld is met water. Stel zo nodig de in de fabriek geplaatste 
verstelbare voetjes bij. Het product moet worden ge"installeerd 
in een rechtopstaande, horizontale positie. Alie werkzaamheden 
m.b.t. leidingen en elektriciteit moeten warden uitgevoerd door
een erkend installateur.
Alvorens de eenheid met water te vullen, is het verstandig om de
elektriciteitskabel aan te sluiten. Zie 'Elektrische installatie' op de
volgende pagina.
Belangrijk: Vul de eenheid met water voordat u de stroom
inschakelt. Doet u dat niet, dan vervalt de garantie.

Op schuine vloeren moet het toestel rechtopstaand en horizontaal 
warden ge"installeerd door de ingebouwde voetjes te stellen. Units 
van 250 I en grater moeten stevig aan de muur warden bevestigd. 

Dit toestel is bestemd voor een permanente aansluiting op het 
waterleidingnet. 

Alle eenheden zijn CE-goedgekeurd. Voor gebruik met dit product 
is uitsluitend een veiligheidsklep toegestaan die is goedgekeurd 
volgens NBI 06870/387. Alle elektrische apparatuur is goedgekeurd 
volgens de richtlijnen 2006/95 EG (laagspanningsrichtlijn) en 
2004/108 EG (richtlijn elektromagnetische compatibiliteit). 

Leidingmontage: zie de volgende pagina. 
Garantie: zie pagina 4. 

Elektrische installatie 
De elektrische lnstallatie moet geheel warden uitgevoerd en on­
derhouden door een erkend elektricien. Sluit de thermostaat op de 
aangegeven wijze aan. De aardedraad wordt rechtstreeks aangeslo­
ten op het verwarmingselement. 
De elektriciteitskabel wordt van onderaf in de elektrische centrale 
geleid. De kabel kan in de gewenste kabelgleuf in de bodem van de 
eenheid worden bevestigd door de boiler v66r installatie/montage 
op zijn achterzijde te leggen. 
Schakel de stroom NIET in voordat de eenheid is gevuld met water. 
Doet u dat niet, dan vervalt de garantie. 

Wanneer de eenheid wordt verwarmd met een externe warmtebron 
(gasboiler/warmtepomp/zonnepanelen), moet het systeem worden 
beveiligd met een geschikte thermostaat om te zorgen dat de ther­
mische zekering van de boiler niet in werking treedt. 
Let op: de elektriciteitskabel moet worden bevestigd met een ge­
schikte trekontlasting op het punt waar hij de elektrische centrale 
wordt ingevoerd. 
De Delta-serie is goedgekeurd volgens IP21. 
Het toestel moet van het elektriciteitsnet warden ontkoppeld met 
een elektrische zekering of een geschikte schakelaar. 

Vervangen van thermostaat/element: 
Schakel de elektriciteit uit en verwijder de afdekking van de elektri­
sche centrale. Zet de watertoevoer uit en tap de eenheid at. Draai 
de bedrading op thermostaat en element los. Als alleen de thermo­
staat wordt vervangen, kan de draad op het element blijven zitten. 
Verwijder de thermostaat door deze recht naar buiten te trekken 
vanuit zijn houders op het element. Het element kan warden verwij­
derd/vervangen met behulp van een elementsleutel, zie 'Reserve­
onderdelen'. Controleer of de O-ringafdichting op het element op 
zijn plaats zit en onbeschadigd is voordat u het element bevestigt. 
Vul de eenheid volledig met water en let op dat het element niet 
lekt. Bevestig de draad aan het element. lnstalleer de thermostaat 
door deze stevig vast te drukken. Bevestig de elektrische bedrading 
aan de thermostaat. Zet alle draadaansluitingen goed vast. Herhaal 
dit nog eens na 3 maanden. 

De afdekking van de elektrische centrale moet warden terugge­
plaatst en de eenheid moet met water warden gevuld voordat de 
elektriciteit wordt ingeschakeld. 

Thermostaat Element 

De aardedraad 
is aangesloten 
op het verwar­
mingselement. 

' 

e' 

�J 

De netkabel wordt volgens 
de plaatselijke regelgeving 
geleverd door de instal­
lateur. 
Het kabeltype is mini­
maal HOS W-F. Aquarea 
adviseert HOS V2V2 of 
vergelijkbaar. 

Subject to changes without notice 
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Sensorpocket 

Temperatuur 
sensor 

() 

aCE1P21 
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@ Leidingmontage en aansluitingen 
Leidingmontage: 
De leidingen moeten worden gemonteerd volgens de regelgeving 
geldend in het land waar het product wordt ge·1nstalleerd. Alie 
werkzaamheden aan leidingen moeten worden uitgevoerd door 
een erkend installateur. 

Leidingaansluitingen: 
Kw-inlaat: 3/4" BSP vrouwelijk 
Hw-uitlaat: 3/4" BSP vrouwelijk 
Spoelstroom/retour: 3/4" BSP vrouwelijk 
Aansluithoogtes en afmetingen voor alle modellen: zie de volgende 
pagina. 

Het product moet warden ge·1nstalleerd in een ruimte die is voorzien 
van een afvoer. Als dat niet mogelijk is, moet er een overloopleiding 
(min. 018 mm inwendig) op de P&T/veiligheidsklep) worden 
gemonteerd. De leiding moet zonder onderbrekingen worden 
gemonteerd, beschermd zijn tegen vorst en aflopen naar een 
daarop berekende afvoer. 

De eenheid vullen 
De eenheid MOET met water worden gevuld voordat de elektriciteit 
wordt ingeschakeld. Open de watertoevoer. Tap via een nabije 
heetwaterkraan lucht af uit het vat totdat het water gelijkmatig 
stroomt. Sluit de kraan. 
De spoel wordt gevuld bij het installeren van de externe warmtebron. 
Volg de voorschriften die met de externe warmtebron worden 
meegeleverd of neem contact op met een erkend installateur. 

Aftappen 
Schakel de elektriciteit uit. Zet de watertoevoer uit. Tap de eenheid 
af door de inlaatleiding voor koud water los te nemen. Open een 
nabije heetwaterkraan om vacuum te laten ontsnappen. 

Spoel aftappen: Zie de voorschriften die met de externe warmtebron 
warden meegeleverd. Neem de retourleiding los om de spoel te 
legen. 

Jaarlijkse controle 
De eerste keer uitvoeren na ea. 3 maanden gebruik, vervolgens 
jaarlijks. 
Controleer alle leidingaansluitingen op lekkage. De werking van de 
veiligheidsklep moet warden getest door de klep te openen en te 
zien of het water ongehinderd kan stromen. Sluit de klep na de test. 

Controleer elektrische aansluitingen op beschadigingen. De interne 
elektrische centrale moet warden ge·1nspecteerd door de elektriciteit 
uit te schakelen en vervolgens de afdekking van de elektriciteitskast 
te verwijderen. Controleer of interne bedrading en componenten 
volledig intact zijn en functioneren. Zet de bedrading vast op de 
aansluitpunten. Plaats de afdekking van de elektriciteitskast terug 
voordat u de elektriciteit weer inschakelt. Neem zo nodig contact 
op met een erkende vakman. 

Reserveonderdelen 

Spoelin- _ 
laat 

Spoeluit- .... ---­
laat 

KW-inlaat 

Product Beschrijving Productnr. 

Verwarmingselement RG 5/4" enkele huls met sensorpocket 71 234 
Thermostaat TSR 00027 thermostaat met sensor 80 314 
Elementsleutel KN 5/4" - om het element te verwijderen/monteren 801 51 95 
Afdekking van de elektriciteitskast - Delta 75 086 
Sensor Temperatuursensor 8 1 809 

Boilerrendement vol 

HW-uitlaat 

Tempera­
tuursen­
sorpocket 

Met de eenheid wordt een 
temperatuursensor meegeleverd. 
Op de aangegeven wijze 
bevestigen. 
lnstallatie 3-wegklep: Zie de 
installatiehandleiding voor de 
warmtepomp. 
Een 3-wegklep is niet 
inbegrepen. Moet afzonderlijk 
warden aangeschaft. 

HANDELSMERK Classificatie ErP Warmteverlies - W O sla vol. 

A uarea 
A uarea 

PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

A 42 

A 46 
194 

284 

Aansluitingen - Technische gegevens 

Spoelstroom 3/4" BSP vrouwelijk - DGC 200 A'. 868 / DGC 200 B: 678 ----....:.:::; 

Spoelretour 3/4. BSP vrouwelijk - 268 ----.q:::,-, 

KW-inlaat 3/4" BSP vrouwelijk - 157 - -- --c 
�,&;;,;;..,,.,:�, 

Alie afmetingen in mm. Tolerantie +/-10 

Garantie 
Het roestvrijstalen Aquarea-binnenvat is gedurende een periode van 10 jaar vanaf de aanschafdatum gegarandeerd tegen materiaal- of fabricagefouten. 
Belangrijk: Bij het installeren van waterbehandelingsapparatuur waaraan chemicalien (remmers) als hypochloriet zijn toegevoegd, vervalt de garantie. 

H 

Alle andere onderdelen, met inbegrip van maar niet beperkt tot in de fabriek gemonteerde elektrische elementen (schade veroorzaakt door kalkaanslag 
uitgesloten), thermostaten en kleppen zijn gedurende 2 jaar vanaf de aanschafdatum gegarandeerd tegen materiaal- of fabricagefouten. In het geval dat 
een er vervangingsonderdeel nodig is, zal Aquarea een dergelijk onderdeel kosteloos en vrachtvrij leveren, op voorwaarde dat het defecte onderdeel binnen 
2 weken nadat het mankement schriftelijk bij Aquarea is gemeld vrachtvrij aan Aquarea wordt geleverd. Dergelijke vervangingsonderdelen zijn volgens de 
voorwaarden van deze garantie gegarandeerd tot het eind van de hierboven genoemde periode van 2 jaar. 
De garantie geldt op voorwaarde dat de Aquarea-cilinder wordt gei'nstalleerd volgens de lnstallatie- en onderhoudsvoorschriften van Aquarea en alle gel­
dende wetgeving, gedragsregels en regelgeving ten aanzien van de installatie van ongeventileerde warmwatercilinders die gelden op de datum van instal­
latie. Ook geldt het volgende: 
1. De watertoevoer naar de cilinder moet op de datum van installatie in overeenstemming zijn met Richtlijn 98/83 EG van de Raad en mag niet warden 

gevoed vanuit een eigen watertoevoer. Let speciaal op:
Chloridegehalte: Max. 250 mg/I 
Sulfaatgehalte: Max. 250 mg/I 
Combinatie chloride/sulfaat Max. 300 mg/I (totaal) 

2. De Aquarea-cilinder moet elke 12 maanden een onderhoudsbeurt krijgen. Facturen voor het onderhoudswerk moeten warden bewaard als bewijs dat 
er regelmatig onderhoud is uitgevoerd. Wees zorgvuldig met deze facturen, omdat ze gelden als het garantiecert.ificaat van de cilinder. 

3. De Aqvarea-dlinder moet met water worden gevvld voordat oe elektric;:iteit naar oe boilerelementen worot ingeschakeld. 
4. Als de pas gemonteerde boiler niet regelmatig wordt gebruikt, moet hij eenmaal per week gedurende een periode van minimaal 4 weken ten minste 

15 minuten warden doorgespoeld met schoon water (open minimaal een heetwaterkraan). 
5. De watertoevoer moet voldoen aan EU-normen die gelden op de datum van installatie en mag niet warden gevoed met water vanuit een eigen water­

toevoer. 
6. De ongeventileerde Aquarea-cilinder mag op geen enkele manier zijn gewijzigd anders dan door Aquarea en mag alleen warden gebruikt voor de

opslag van drinkwater. 
7. Er mogen geen fabrieksgemonteerde onderdelen zijn verwijderd met het oog op onbevoegde reparatie of vervanging. 
8. Defecten veroorzaakt door vorst, buitensporige druk, een proces van zoutontharding, stootspanning, blikseminslagen of onjuiste installatie, reparatie 

of toepassing, vallen niet onder deze garantie. De gebruiker kan om een laboratoriumanalyse van mogelijke defecten vragen, maar de gebruiker dient 
hiervoor te betalen als aan bovengenoemde voorwaarden niet is voldaan. Uw claim dient vergezeld te gaan van een bewijs van de aankoopdatum en 
de leveringsdatum. 

Deze garantie verleent geen andere rechten dan die welke hierboven expliciet zijn vermeld en dekt geen claims voor gevolgverliezen of -schades. Deze 
garantie bieden wij als extra voordee/ en is niet van invloed op uw wettelijke rechten a/s consument 

BELANGRIJK BIJ HET MONTEREN VAN DE EENHEID: 

1. De boiler moet warden geinstalleerd in een ruimte die is voorzien van een afvoer. Anders moet er een waterafsluiter met sensor warden gemonteerd. 
2. De maximale inlaatdruk van koud water is 6 bar. Er moet zo nodig een drukverminderingsklep warden gemonteerd. 
3. De overloopleiding vanaf de veiligheidsklep moet een binnendiameter van ten minste 18 mm hebben en moet naar een afvoer warden geleid, zo moge­
lijk met een hellingshoek. 
Let op: De aansprakelijkheid van de fabrikant voor eventuele gevolgschade geldt alleen wanneer bovengenoemde aanwijzingen zijn opgevolgd. OSO 
adviseert de boiler te laten installeren door een erkende vakman. 

ALGEMEEN GEBRUIK - BELANGRIJK 

Dit apparaat is niet bestemd voor gebruik door personen (met inbegrip van kinderen) met beperkte fysieke, sensorische en geestelijke vermogens of 
gebrek aan ervaring of kennis, tenzij zij onder toezicht staan of instructies inzake het gebruik van het toestel hebben gekregen van iemand die veran­
twoordelijk is voor hun veiligheid. 
Houd toezicht op kinderen, zodat zij niet met het toestel kunnen spelen. 

Productinformatie 
Deze opslagtank voor heet water is bedoeld voor aansluiting op een hoogefficiente externe energiebron, zoals een warm­
tepomp, een zonnetoestel, biomassa of stadsverwarming. De dompelaars zijn uitsluitend bedoeld als back-up en voor 
aanvullend gebruik. Vermijd om dompelaars als enige bran van verwarming te gebruiken. Dat zou bovendien tot een hoger 
energieverbruik en hogere bedrijfskosten leiden. 

Technische gegevens 

Productcode: Gewicht DiaxHoogte Vrachtvo- AEC Volume Warmte- Classificat.ie 
kg mm lume m2 kWh/J L verlies W ErP 

PAW-TD 20 CHS -1,5kW/lx230V+spoel 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 CHS - l,5kW/lx230V+spoel 1,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 
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@ lnformacje o produkcie/rozpakowywanie 
Aquarea Delta jest posrednim podgrzewaczem wody ze stali 
nierdzewnej. Produkt ten zostaJ zaprojektowany do ogrzewania 
cieplej wody do uzytku domowego ze fr6dfa zewn�trznego, 
taki�o jak pompa ciepla, panel solarny, kociot ogrzewany gazem
lub b1oma5c1, itp. Dane techniczne umieszczone 5" w tabeli poni:i:ej. 

Rozpakuj urzqdzenie ostroznie, aby uniknqe kosmetycznych uszkodzen 
powierzchni. Zamontuj je na ptask1ej, r6wnej powierzchni, o konstrukcji 
zdolnej utrzymae ci�zar urzqdzenia napelnionego wodq. W razie 
koniecznosci, dopasuj fabrycznie montowane regulowane stopki. 
Produkt musi zostae zamontowany na r6wnym podlozu, w pozycji 
pionowej. Wszelkie prace podJ�czeniowe i elektryczne muszq zostae 
wykonane przez uprawnionego instalatora. 
Przed uzupetnieniem urzqdzeniawodq, rekomenduje si� zamontowanie 
kabla zasilania elektrycznego. lnstrukcje znajdujq si� w cz�sci ,.Montaz 
instalacji elektrycznej" na nast�pnej stronie. 
Wazne: Uzupetnij jednostk� wodq przed jej wlqczeniem. 
Niezastosowanie si� do powyiszej instrukcji b�dzie skutkowalo utratq 
gwarancji. 

Na podlozu nachylonym urzqdzenie naleiy zamontowae w pozycji 
pionowej, wyr6wnujqc jego pozycj� regulowanymi stopkami. Jednostki 
o pojemnosci 250 I lub wyiszej nalezy pewnie przymocowae do sciany.

Urzqdzenie to jest przeznaczone do stalego podlqczenia do gJ6wnego 
zasilania wody/przylqcza wodociqgowego. 

Wszystkie jednostki posiadajq oznakowanie CE. W parze z niniejszym 
produktem naleiy uiywae jedynie zawor6w bezpieczenstwa zgoanych 
z NBI 06870/387. Cale wyposazenie elektryczne jest zgodne z 
dyrektywq LVD 2006/95EC (dotyczqca uklad6w niskiego napi�cia) oraz 
EMC 2004/108 EC (dotyczqca kompatybilnosci elektromagnetycznej). 

Montai instalacji rurowej, zob. nast�pna strona. 
Gwarancja, zob. strona 4. 

Montaz wyposazenia elektrycznego 
Montaz wyposazenia elektrycznego i jego serwisowanie musi bye 
wykonane przez upowaznionego elektryka. Termostat jest podlq­
czony jak pokazano na rysunku. Przew6d uziomowy jest podlqczo­
ny bezposrednio do elementu grzewczego. 
Przewod zasilania jest doprowadzony do centralki elektrycznej od 
spodu. Kabel moie bye zamocowany do wybranego przylqcza u 
podstawy jednostki. W tym celu, przed montazem/napetnianiem, 
nalezy um1escie podgrzewacz wody w pozycji poziomej. 
NIE wlqczaj zasilania przed napelnieniem jednostki wodq. Niezasto­
sowanie si� do powyzszej instrukcji b�dz1e skutkowalo utratq gwa­
rancji. 

W przypadku podgrzewania jednostki zewn�trznym zr6dlem zasila­
nia (kociol zasilany gazem/pompa ciepla/panel solarny), uktad musi 
zostae zabezpieczony odpowiednim termostatem, celem zapew­
nienia braku funkcjonowania wylqcznika termicznego ogrzewacza 
wody. 
Uwaga: Kabel zasilania musi bye wyposazony w odpowiedni odpr�­
zacz kabla w miejscu podlqczenia do centralki elektrycznej. 
Seria Delta posiada stopien ochrony IP 21. 
Odlqczenie urzqdzenia od gJ6wnej sieci zasilania elektrycznego 
musi nast�powae przy pomocy bezpiecznika lub odpowiedniego 
przelqcznika. 

Wymiana termostatu/elementu: 
Odlqcz zasilanie i usun pokryw� centralki elektrycznej. Odlqcz zasi­
lanie wody i opr6znij jednostk�. Odkr�e sruby mocowania przewo­
d6w termostatu i elementu. Jesli wymieniany jest sam termostat, 
przew6d w elemencie nie musi zostae usuni�ty. Termostat moie

zostae usuni�ty poprzez wyciqgni�cie go prosto z gniazd w elemen­
cie. W dalszej kolejnosci, element moze zostae usuni�ty przy po­
mocy dedykowanego mu narz�dzia, zob. 'Cz�sci zapasowe'. Przed 
zamocowaniem elementu, upewnij si�, ze pierscien uszczelniajqcy 
typu ,,o-ring" jest nienaruszony i znajduje si� we wlasciwym miej­
scu. Uzupelnij jednostk� wodq i upewnij si�, ze element jest szczel­
ny. Zamocuj przew6d do elementu. Zamontuj termostat wciskajqc 
go solidnie. Zamocuj przewody elektryczne do termostatu. Dokr�e 
dokladnie sruby mocowania przewod6w. Dokr�e ponownie po 3 
miesiqcach. 

Przed wlqczeniem zasilania nalezy ponownie zamocowae pokryw� 
centralki elektrycznej i uzupelnie jednostk� wodq.

Termostat Element 

Przew6d 
uziomowy jest 
podlqczony 
do elementu 
grzewczego. 

GJ6wny przew6d zasilania 
jest dostarczany przez 
instalatora, zgodnie z 
przepisami lokalnymi. 
Nalezy uiywae kabla mini­
mum HOS V V-F. Aquarea 
rekomenduje kabel HOS 
V2V2 lub podobny. 
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Gniazdo czujnika 

Czujnik 
temperatury 

Montaz instalacji rurowej i pot�czenia 
Montaz instalacji rurowej: 
lnstalacja rurowa musi zostae zamontowana zgodnie z przepisami 
obowiqzujqcymi w miejscu montazu produktu. Wszelkie prace 
montaiowe muszq zostae wykonane przez uprawnionego instalatora. 

Potqczenia rurowe: 
Doplyw wody bieiqcej: 3/4" BSP gwint wewn�trzny 
Ujscie wody cieplej: 3/4" BSP gwint wewn�trzny 
Przew6d rurowy w�zownicy: 3/4" BSP gwint wewn�trzny 
Wysokosci polqczen i wymiary dla wszystkich modeli znajdujq si� na 
nast�pnej stronie. 

Produkt ten musi zostae zamontowany w pomieszczeniu 
wyposazonym w kanalsciekowy. W przypadku kiedyjestto niemozliwe, 
rur� przelewowq (o minimalnej srednicy wewn�trznej 18 mm) naleiy 
polqczye z zaworem bezpieczenstwa/zaworem nadmiarowym. Rura 
musi zostae zamontowana w taki spos6b, aby zachowae jej ciqglose, 
izolacj� od temperatur ujemnych, z zachowaniem nachylenia, wprost 
do odpowiednio dopasowanego otworu sciekowego/odplywu. 

Uzupetnianie jednostki wodq 
Jednostka MUSI zostae uzupetniona wodq przed wlqczeniem 
zasilania. Odkr�c gl6wne zr6dto zasilania wody. Odpowietrz zbiornik 
przy pomocy kurka cieptej wody znajdujqcego si� obok. Zamknij 
kurek. 
W�zownica jest napelniana przy montaiu zewn�trznego zr6dla 
ciepla. Zastosuj si� do instrukcji dolqczonej do zewn�trznego zr6dla 
zasilania lub skontaktuj si� z uprawionym instalatorem. 

Odpowietrzanie 
Wylqcz zr6dlo zasilania. Zakr�c gJ6wne zr6dlo zasilania wody. 
Odpowietrz jednostk� przez odlqczenie przewodu rurowego zasilania 
zimnej wody. Otw6rz kurek cieplej wody znajdujqcy si� obok, aby 
wyzwolic podcisnienie. 

Odpowietrzanie w�iownicy: Zobacz instrukcj� dolqczonq do 
zewn�trznego zr6dta zasilania. Odhp przew6d powrotny aby 
opr6inic w�zownic� .. 

Roczny przeglqd kontrolny 
Przeglqd kontrolny naleiy wykonac po okolo 3 miesiqcach 
uzytkowania, nast�pnie co roku. 
Sprawdz przewody rurowe pod kqtem nieszczelnosci. Sprawdzie 
funkcjonowanie zaworu bezpieczenstwa otwierajqc go i sprawdzajqc 
czy woda przeptywa swobodnie. Zamknij zaw6r po tej pr6bie. 

Sprawdz polqczenia elektryczne pod kqtem uszkodzen. Wewn�trznq 
centralk� elektrycznq nalezy sprawdzic uprzednio wylqczywszy 
zr6dlo zasilania i usunqwszy jej pokryw�. Upewnij si�, ie okablowanie 
wewn�trzne i elementy centralki sq nienaruszone i sprawne. Dokr�c 
sruby styk6w kablowych. Zamontuj ponownie pokryw� centralki 
i wlqcz zasilanie. W razie potrzeby skontaktuj si� z autoryzowanq 
obslugq. 

Cz�sci zapasowe 
Produkt Opis 

Element grzewczy RG 5/4" Rurka pojedyncza z gniazdem czujnika 
Termostat Termostat TSR 00027 z czujnikiem 
Narz�dzie do elementu KN 5/4 - do montaiu/demontaiu elementu 
Pokrywa centralki Delta 
Czujnik Czujnik temperatury 

Ogrzewacz wody Wydajnosc zgodnie z normq prEN50440 2015 

Wlot wff­
zownicy 

Ujscie 
WffZ0W- """II--�'

nicy 
Doplyw 

wody 
biezclcej 

Nr Produktu 

71234 
80 314 
801 51 95 
75 086 
81 809 

Ujscie wody cieptej 

@ 

Gniazdo 
czujnika 
tempera­
tury 

W komplecie z zespolem 
dostarczony zostaje czujnik 
temperatury. Zainstaluj go w 
spos6b przedstawiony na ilustracji. 
lnstalowanie zaworu 
tr6jdrogowego: Zastosuj si� do 
instrukcji zawartych w podr�czniku 
instalacji pompy ciepfa. 
Zaw6r tr6jdrogowy nie wchodzi w 
zakres dostawy; trzeba go zakupic 
osobno. 

ZNAK FABRYCZNY M.T. Numer POZVCJI MODEL/IDENTYFIKATOR Rating ErP 
Utrata ciepta 

-w

Pojemnosc przecho­
ania 

A uarea 
A uarea 

PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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A 42 194 

A 46 284 
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@ Pol�czenia - Dane techniczne 

Przew6d rurowy w�iownicy 3/4" BSP gwint wewn�trzny - DGC 200 A: 868 / DGC 200 B: 678 ----.q;;;�iiii 

Ciepla Woda powr6t w�iownicy 3/4" BSP gwint wewn�trzny - 268 -- --...c;::;:-: 

Zimna woda zasilanie 3/4" BSP gwint wewn�trzny - 157 ----� 

Wszystkie pomiary w mm. Tolerancja +/-10. 

Gwarancja 
Od daty zakupu, na wewn�trzny zbiornik ze stali nierdzewnej Aquarea udzielona zostaje 10-letnia gwarancja na wady materiafowe i kon­
strukcyJne. 
Wai.ne: Gwarancja traci wai.nosc w przypadku ui.ywania chemicznych urzqdzen uzdatniania wody (inhibitor6w), bazujqcych na substan­
cjach takich jak podchloryn. 
Od daty zakupu, na wszelkie pozostafe elementy, w tym, mi�dzy innymi, elementy montowane fabrycznie (nie dotyczy uszkodzen spo­
wodowanych przez kamien), termostaty i zawory, udzielona jest 2-letnia gwarancja na wady materiafowe i konstrukcyjne. W przypadku 
koniecznosci wymiany elementu, Aquarea nieodpfatnie dostarczy taki element (Jqcznie z przesyfkq), pod warunkiem dostarczen1a Aquarea 
wadliwego elementu (koszt przesyfki ponosi klient), w ciqgu 2 ty9odni od pisemnego zaw1adomienia Aquarea o takiej wadzie. Wymienione 
cz�sci podlegaj9 gwarancji na zasadach przedstawionych w niniejszej gwarancji, do terminu pozostajqcego do wygasni�cia dwuletniego 
okresu gwaranqi wspomnianego wyzej. 
Niniejsza gwarancja zachowuje waznosc pod warunkiem montai.u bojlera Aquarea zgodnie z instrukcjq montai.u i konserwacji Aquarea, 
przy zachowaniu wszelkich praw i regulacji dotyczqcych instalacji niewentylowanych bojler6w ciepfej wody, obowiqzujqcych w chwili mon­
tai.4, zgodnie z kodeksem dobrych praktyk, oraz przy uwzgl�dnieniu nast�pujqcych warunk6w: 
1. Zr6c:Ho wody zasilajqce) bojler powinno bye zgodna z Dyrektywq Rady Europejskiej 98/83/WE, w dniu instalacji. Woda zasilajqca nie 

moi.e pochodzic ze zrodta prywatnego. Nalei.y zwr6cic szczeg6lnq uwag� na:
Zawartosc chlork6w: Maks. 250 mg/I 
Zawartosc siarczan6w Maks. 250 mg/I 
Kombinacja chlorki/siarczany: Maks. 300 mg/I (catkowita) 

2. Bojler Aquarea jest serwisowany i konserwowany co 12 miesi�cy. Nalei.y zachowac faktuiy za prace konserwacyjne jako dow6d regu­
larnej konserwacji. Nalei.y przechowywac faktury z odpowiedniq dbafosciq, poniewai. Sq swiadectwem gwarancyjnym bojlera. 

3. Bojler Aquarea nalei.y uzupefnic wodq przed wtqczeniem zasilania dla element6w grzewczych.
4. Jesli nowo zainstalowany ogrzewacz wody nie jest ui.ywany regularnie, nalei.y go przepfukac swiei.q wodc/ przez co najmniej 15 mi nut

(nalei.y otworzyc co najmniej jeden kurek ciepfej wody) raz w tygodniu, przez okres co najmniej 4 tygodni. 
5. GJ6wne zr6dfo zasilania wody spefnia normy UE w momencie instalacji, woda nie pochodzi ze zr6dfa prywatnego.
6. Niewentylowany bojler Aquarea nie zostaf zmodyfikowany przez podmiot inny nii. Aquarea, jest ui.ytkowany jeaynie jako zbiornik do 

przechowywania wody pitnej.
7. Nie usuni�to i.adnych cz�sci montowanych fabrycznie, nie wykonano i.adnych nieautoryzowanych napraw lub wymian.
8. Uszkodzenia spowodowane mrozem, nadmiernym cisnieniem, procesem zmi�kczania wody solq, prze_P,i�ciem, ui:lerzeniem pioruna,

niewfasciwym montai.em, naprawq lub ui.ytkowaniem nie podlegajq gwarancji. Ui.ytkownik moi.e zlec1c badania laboratoryjne celem 
znalezienia uszkodzen, jednaki.e koszty tychi.e badan ponosi on sam, jesli nie spefniono powyi.szych warunk6w. W trakcie reklamacji
nalei.y dostarczyc dowod z datq zakupu I datq dostawy.

Gwarancja nie przyznaje praw innych nit te wyrainie i jasno opisane powyiej, i nie dotyczy roszczeil za szkody wynikowe. Niniejsza gwa­
rancja jest oferowana jako korzysc dodatkowa, nie wplywa na ustawowe prawa konsumenta. 

WAZNE W TRAKCIE MONTAZU JEDNOSTKI: 
1. O9rzewacz wody musi zostac zainstalowany w pomieszczeniu z kanatem sciekowym. W przeciwnym wypadku, nalei.y zamontowac
zawor odcinajqcy z czujnikiem. 
2. Maksymalne cisnienie zasilania zimnej wody wynosi 6 bar. Jesli to konieczne, nalei.y zamontowac zaw6r redukcyjny.
3. Rura przelewowa wychodzqca od zaworu bezpieczenstwa musi miec minimalnq wewn�trznq srednic� 18 mm, prowadzic do kanafu
sciekowego, i jesli to moi.liwe zachowac kqt nachylenia.
Prosimy pami�tac: Producent jest odpowiedzialny za jakiekolwiek szkody wynikowe tylko w przypadku stosowania si� do powyi.szych
uwag. OSO rekomenduje, aby ogrzewacz wody zostaf zainstalowany przez upowai.niony personel.

UZVTKOWANIE OGOLNE - WAZNE: 
Urzqdzenie nie jest przeznaczone do ui.ytkowania przez osoby (wliczajqc w to dzieci) ograniczone fizycznie, sensorycznie lub umystowo, 
osoby nieposiai:lajqce doswiadczenia lub wiedzy, chyba i.e osobie takieJ towarzyszy osoba odpowiedzialna za jej bezpieczenstwo, na­
dzorujqca lub instruujqca takq osob� w trakcie ui.ytkowania urzqdzenia. 
Nalei.y upewnic si�, i.e w poblii.u urzqdzenia nie bawiq si� dzieci. lch przebywanie w poblii.u urzqdzenia nalei.y nadzorowac. 

lnformacje o produkcie 
Niniejszy zbiornik do przechowywania ciepfej wody jest przeznaczony do podh,iczenia do wysokowydajnego, zewn�trznego 
zr6dfa energii, takiego jak pompa ciepfa, urzc,idzenie solarne, urzc:idzenie zasilane biomasq lub miejski system ciepfowniczy. 
Grzafki nurkowe s+uzc:i jedynie jako zrodfo zapasowe i dodatkowe. Nalei:y unikac ui:ywania grzafek nurkowych jako jedynego 
zr6dfa ciepfa, poniewai: skutkuje to podwyi:szonym zui:yciem energii i wyi:szymi kosztami eksploatacji. 

Dane techniczne 

Kod produktu: Waga Sredn. x wysokosc Objftosc wysylki AEC ObjftOSC Utrata Rating 
kg. mm. wm

3 kWh/Y L ciepla W ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+w�iownica l,8m2 47 0595xl270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -l,5kW/lx230V+w�iownica l,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 
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lnforma�oes do produto/desembalagem 
0 Aquarea Delta e um aquecedor de agua indireto fabricado de 
ai;o inoxidavel. 0 produto foi projetado para aquecimento de 
agua quente domestica a partir de uma fonte de aquecimento 
externa, tal como uma bomba de calor, painel solar, caldeira 
de gas, biomassa, etc. Para os dados tecnicos, consulte a tabela 
abaixo. 

Retire cuidadosamente o produto da embalagem de modo a 
evitar danos ao mesmo. lnstale o produto numa superficie plana e
uniforme, projetada para suportar o peso total do produto quando 
estiver cheio corn agua. Se necessario, ajuste os pes ajustaveis, 
equipamento de serie. Este produto deve ser instalado numa posi<;ao 
nivelada e vertical. Todos os trabalhos eletricos e corn as tubagens 
devem ser apenas realizados por um instalador autorizado. 
Antes de encher a unidade corn agua e recomendado que coloque 
o cabo de alimentac;ao eletrica, consulte 'lnstala<;ao eletrica' na
pr6xima pagina. 
lmportante: Antes de ligar a energia eletrica, encha a unidade corn 
agua. Se tal nao acontecer a garantia sera revogada. 

Em pavimentos inclinados o dispositivo deve ser instalado na 
vertical e nivelado, ajustando os pes incorporados. As unidades de 
250 litres ou mais devem ser fixas de forma segura a parede. 

Este dispositivo destina-se a estar permanentemente ligado ao 
abastecimento de agua principal. 

Todas as unidades sao aprovadas pela CE. Com este produto, 
apenas pode utilizar valvulas de seguranc;a corn a certifica<;ao NBI 
06870/387. Todo o equipamento eletrico esta em conformidade 
corn a LVD 2006/95CE (diretiva para sistemas de baixa tensao) e 
EMC 2004/108 CE (compatibilidade eletromagnetica). 

Montagem dos tubos, consulte a pr6xima pagina. 
Garant1a, consulte a pagina 4. 

I nstala�ao eletrica 
Todos os trabalhos de instalac;ao eletrica e de servic;o devem ser 
realizados por um eletricista autorizado. 0 term6stato e ligado con­
forme apresentado. As ligac;6es de ligac;ao a massa ligam direta­
mente ao elemento de aquecimento. 
0 cabo de alimenta<;ao e enviado para a central eletrica a partir de 
baixo. 0 cabo pode ser colocado na ranhura do cabo pretendida na 
base da unidai:le rodando o aquecedor da agua ao contrario antes 
da_ instala<;ao/enchimento. 
NAO ligue a fonte de energia antes que a unidade esteja cheia corn 
agua. Se tal nao acontecer a garantia sera revogada. 

Durante o aquecimento da unidade corn uma fonte de calor exter­
na (caldeira de gas/bomba de calor/paineis solares) o sistema deve 
estar protegido corn um term6stato adequado de modo a garantir 
que o corte termico do aquecedor de agua nao funciona. 
Nota: 0 cabo de alimenta<;ao deve estar instalado corn um redutor 
de tensao adequado no ponto onde e alimentado para a central 
eletrica. 
A serie Delta tern a certificac;ao IP 21. 
Se pretender desli�ar a unidade da rede eletrica principal, tal deve 
ser realizado atraves de um fusivel eletrico ou um interrupter apro­
priado. 

Substituii;ao do term6stato/elemento: 
Desligue a fonte de alimentac;ao e retire a tampa da central eletrica. 
Desligue o abastecimento de agua e esvazie a unidade. Desaper­
te a cablagem no term6stato e no elemento. Se apenas for para 
substituir o term6stato, a cablagem do elemento nao necessita de 
ser retirada. 0 term6stato e retirado puxando-o para fora das suas 
tomadas no elemento. 0 elemento pode ser retirado/substituido 
utilizando uma ferramenta do elemento, consulte 'Pec;as sobresse­
lentes'. Antes de colocar o elemento, certifique-se de que o anel 
de veda<;ao em O do elemento esta colocado e sem danos. Encha 
completamente a unidade corn agua e certifique-se de que o ele­
mento nao tern fugas. Coloque a cablagem no elemento. lnstale o 
term6stato pressionando-o bem. Coloque a cablagem eletrica no 
term6stato. Aperte muito bem todas as ligac;6es da cablagem. Pas­
sados 3 meses, volte a apertar. 

Antes de ligar a energia eletrica, a tampa da central eletrica deve 
ser novamente colocada e a  unidade deve ser enchida corn agua. 

Term6stato Elemento 

0 fio terra 
e ligado ao 
elemento de 
aquecimento 

Em conformidade corn 
os regulamentos locais, 
o cabo de alimentac;ao e
fornecido pelo instalador.
0 tipo de cabo minimo
e HOS W-F. A Aquarea
recomenda HOS V2V2 ou
semelhante.
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0 

Balsa do sensor 

Sensor de 
temperatura 

0 

@ 
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@ Montagem dos tubos e liga�oes 
Montagem dos tubos: 
Os tubos devem ser montados em conformidade corn as regras 
locais da zona onde o produto vai ser instalado. Todo o trabalho de 
montagem dos tubos deve ser apenas realizado por um instalador 
autorizado. 

Liga�oes do tubo: 
Entrada Cw: 3/4" BSP femea 
Saida Hw: 3/4" BSP femea 
Fluxo da bobina/ret.: 3/4" BSP femea 
Dimens6es e alturas das ligac;oes para todos os modelos, consulte 
a pr6xima pagina. 

0 produto deve ser instalado numa sala equipada corn acesso a
rede de esgotos. Se tal nao for possivel, deve ser instalado um tubo 
de descarga (minimo 018 mm interno) na valvula de seguranc;a/ 
P& T. 0 tubo deve ser instalado de forma ininterrupta e seguro 
contra o gelo e em inclinac;ao para um acesso ao esgoto/dreno 
dimensionado. 

Encher a unidade 
Antes de ligar a fonte de alimentac;ao eletrica, a unidade TEM 
de estar cheia de agua. Abra o abastecimento de agua principal. 
Retire o ar do dep6sito, atraves de uma tornei de agua quente nas 
proximidades, ate que agua flua uniformemente. Feche a torneira. 
A bobina esta cheia durante a instalac;ao da fonte de calor externa. 
Siga as instruc;6es fornecidas corn a fonte de calor externa ou entre 
em contacto corn um instalador aprovado. 

Drenagem 
Desligue a fonte de alimentac;ao. Desligue o abastecimento de 
agua. Esvazie a unidade ao desligar o tubo de entrada da agua fria. 
Abra uma torneira de agua quente nas proximidades para libertar 
o vapor.

Drenagem da bobina: Consulte as instruc;oes fornecidas corn a 
fonte de calor externa. Desligue o tubo de retorno para esva:ziar a 
bobina .. 

Verifica�ao anual 
Realize estes passos aproximadamente 3 meses ap6s a primeira 
utilizac;ao, em seguida, anualmente. 
Verifique a existencia de fugas nas tubagens. 0 funcionamento da 
valvula de seguranc;a deve ser testado ao abrir a valvula e a  verificar 
que a agua flui sem problemas. Ap6s o teste, feche a valvula. 

Verifique se as ligac;oes eletricas nao se encontram danificadas. A 
central eletrica interna e verificada desligando a energia eletrica e, 
em seguida, retirando a tampa da caixa eletrica. Certifique-se de 
que toda a cablagem e componentes estao intactos e a funcionar 
adequadamente. Aperte os pontos de ligac;ao da cablagem. Antes 
de ligar novamente a energia eletrica, coloque a tampa da caixa 
eletrica. Se necessario, entre em contacto corn pessoal autorizado. 

Pe�as sobresselentes 
Produto Descri�ao 

Elemento de aquecimento RG 5/4" tubo unico corn bolsa sensor 

Entrada 
da bobina 

Saida da ....,--.... 
bobina 

Entrada 
cw 

N.0 de Produto 

71 234 
Term6stato TSR 00027 term6stato corn sensor 80 314 
Ferramenta do elemento 
Tampa da caixa eletrica 
Sensor 

KN 5/4" - para remoc;ao/instalac;ao do elemento 801 51 95 
Delta 75 086 
Sensor de temperatura 81 809 

Folha de Dados Tecnicos 

Eficiencia de aquecimento da agua em conformidade corn a norma: prEN50440: 2015 

Saida HW 

Bolsa do 
sensor de 
tempera­
tura 

Sensor de 

0 sensor de temperatura e 
fornecido corn a unidade. Colocar 
conforme apresentado. 
lnstala�ao da valvula de 3 vias: 
Consulte o manual de instala�ao 
da bomba de calor. 
A valvula de 3 vias nao se 
encontra incluida. Deve ser 
adquirida separadamente. 

MARCA REGISTADA M.T. ITEM N.0 MODELO IDENTIFICADOR Classifica � o ErP Perda de calor - W Volume de armazenamento 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V A 42 194 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V A 46 284 

Subject to changes without notice 

Liga�oes - Dados tecnicos 

Retorno da bobina 3/4. BSP femea - 268 -----!:� 
Entrada CW 3/4• BSP femea - 157 -----c.. 

Todas as medidas em mm. Tolerancia +/-10 

Garantia 

@ 

0 dep6sito interior de ac;o inoxidavel da Aquarea tern garantia contra defeitos de material ou defeitos de fabrico por um periodo de 10 anos a partir 
da data de compra. 
lmportante: A garantia e revogada se, durante a instalac;ao do equipamento de tratamento de agua, forem adicionados produtos quimicos (inibi­
dores) como h1poclorito. 
Todas as outras pec;as incluidas, mas nao limitado a elementos eletricos de serie (danos provocados por acumulac;ao de calcario excluidos), term6s­
tatos e valvulas possuem garantia contra defeitos do material ou defeitos de fabrico por um periodo de 2 anos ap6s a data de compra. No caso de 
ser necessario um componente de substituic;ao, a Aquarea ira fornece-lo sem custos e corn o envio gratuito, sob a condic;ao que o(s) componente(s) 
corn defeito seja(m) entregue(s), envio pago a Aquarea num periodo de 2 semanas ap6s a notificac;ao por escrito a Aquarea do defeito. Tais pec;as 
sobresselentes terao a garantia nos termos desta garantia ate ao periodo remanescentes dos ja mencionados 2 anos de garantia. 
Esta 9arantia esta cond1cionada a instalac;ao do cihndro Aquarea em conformidade corn as lnstruc;oes de lnstalac;ao e Manutenc;ao da Aquarea, toda 
a leg1sla�o vigente, c6digos de conduta e regulamentos que regulam a instala�o de cilindros de agua quente nao ventilados em vigor a data da 
instalac;ao e desde que: 
1. 0 fornecimento da agua para o cilindro deve estar em conformidade corn a Diretiva 98/83 CE do Conselho Europeu na data da instalac;ao e

nao ser alimentada a partir de uma fonte de abastecimento privada. Tenha atenc;ao especial a:
T eor de cloreto: Max. 250 mg/I 
Teor de sulfatos: Max. 250 mg/I 
Combinac;ao Cloreto/sulfato: Max. 300 mg/I (no total) 

2. Os trabalhos de servic;o e manutenc;ao do cilindro Aquarea sao realizados a cada 12 meses. As faturas dos trabalhos de manutenc;ao devem ser 
guardadas como prova da manutenc;ao regular. Guarde cuidadosamente as faturas pois servem como certificado da garantia para o cilindro. 

3. 0 cilindro da Aquarea e enchido corn agua antes de ligar a fonte de alimentac;ao dos elementos do aquecedor. 
4. Se o aquecedor de agua recem-montado nao for utilizado regularmente, tern de ser cuidadosamente limpo corn agua potavel durante, pelo 

menos, 15 minutos (abra pelo menos uma tomeira da agua guente) uma vez por semana, durante um periodo de, pelo menos, 4 semanas. 
5. Na data da instalac;ao, a fonte de abastecimento de agua esta em conformidade corn as normas da UE e nao e alimentada por agua de uma 

fonte privada.
6. 0 cilindro nao ventilado da Aquarea nao foi modificado de qualquer forma que nao pela Aquarea e e apenas utilizado para o armazenamento

de agua potavel.
7. Nao foram retiradas pec;as de fabrica durante uma reparac;ao ou substituic;ao nao autorizada.
8. Os defeitos causados pelo gelo, excesso de pressao, processo de endurec1mento do sal, tensao transit6ria, trovoadas ou instalac;ao, reparac;ao

ou utilizac;ao incorreta, nao estao cobertos por esta garantia. Uma avaliac;ao laboratorial de possiveis defeitos pode ser encomendada pelo 
utilizador, no entanto o utilizado deve assumir os custos de tal avaliac;ao se as condic;oes acIma mencionadas nao tiverem sido respeitadas. A 
prova da data de compra e a  data de entrega devem tambem ser enviados juntamente corn a reclama�o. 

Com a exce<;ao dos expressamente supracitados, esta garantia nao confere quaisquer direitos e nao abrange quaisquer reclama<;oes de danos ou 
prejufzos consequentes. Esta garantia e oferecida coma uma vantagem adicional e nao afeta os seus direitos estatutarios coma consumidor. 

IMPORTANTE DURANTE A MONTAGEM DA UNIDADE: 
1. 0 aquecedor da agua deve estar instalado numa sala equipada corn uma sarjeta. Caso contrario, deve estar instalada uma valvula de corte de
agua corn sensor. 
2. A pressao de entrada de agua fria maxima e de 6 bar. Se necessario, deve ser instalada uma valvula redutora de pressao.
3. O tubo de descarga da valvula de seguranc;a deve possuir um diametro interior de, pelo menos, 18 mm e deve ser encaminhado para um aces­
so a rede de esgotos, se possivel corn um angulo de inclina�o. 
Tenha em atenc;ao: A responsabilidade do fa5ricante por quaisquer danos consequentes apenas se aplica quando as explicac;oes acima forem 
seguidas. A OSO recomenda que o aquecedor de agua seja instalado pelo pessoal autorizado. 

UTILIZAc;:Ao GERAL - IMPORTANTE: 
Este dispositivo nao se destina a ser utilizado por pessoas (incluindo crianc;as) corn capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou corn 
falta de experiencia ou conhecimento, a nao ser que, uma pessoa responsavel pela sua seguranc;a, esteja a supervisionar ou lhes tinha sido dado 
instruc;oes sobre como utilizar o dispositivo. 
As crianc;as devem ser supervisionadas de modo a garantir que nao brincam corn o dispositivo. 

lnforma�oes do produto 
Este dep6sito de agua quente destina-se a ser ligado a uma fonte de energia externa de alta eficiencia, tal coma uma 
bomba de calor, dispositivo solar, aquecimento urbano ou corn biomassa. 0s aquecedores de imersao destinam-se apenas 
para uma utiliza�ao suplementar e de reserva. A utiliza�ao de aquecedores de imersao coma a l'.mica fonte de calor deve ser 
evitada e ira levar a um maior consume a um maior consume de energia e a  maiores custos de opera�ao. 

Dados tecnicos 

Codigo do produto: 
Peso Diam.xAltura Volumeda AEC Volume Perda de Classifica�ao 
kg. mm. carga m3 kWh/V L calo rW ErP 

PAW-TD 20 ClES - l,SkW/lx230V+bobina 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 
PAW-TD 30 ClES - l,SkW/lx230V+bobina 1,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 55 
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@ lnformatii despre produs/despachetarea 
Aquarea Delta este un incalzitor de apa indirect din inox. 
Produsul are scopul de a incalzi apa calda menajera de la 
o sursa exterioara de caldura, cum ar fi pompa de caldura,
panou solar, boiler cu gaz, biomasa etc. Pentru date tehnice,
consultati tabelul de mai jos.

Despachetati produsul cu grija pentru a evita deteriorarea estetiea. 
lnstalati produsul pe o suprafata plana, neteda, care poate sustine 
greutatea totala a produsului cand este umplut cu apa. Reglati 
piciorul reglabil montat din fabrica, 1n functie de necesitati. Produsul 
trebuie instalat 1n pozitie dreapta, verticala. Toate lucrarile la tevi �i 
electrice trebuie efectuate de un instalator autorizat. 
fnainte de a umple unitatea cu apa se recomanda montarea cablului 
de alimentare. Consultati ,,lnstalare electrica" pe pagina urmatoare. 
Important: Umpleti unitatea cu apa 1nainte de pornire. 
Nerespectarea acestei reguli va anula garantia. 

Pe suprafete 1nclinate, dispozitivul trebuie instalat 1n pozitie dreapta, 
verticala, regland piciorul 1ncorporat. Unitatile de 250 L �i mai mari 
trebuie fixate bine de perete. 

Acest dispozitiv are scopul de a fi conectat permanent la sursa de 
apa. 

Toate unitatile sunt aprobate CE. Numai supapa de siguranta 
aprobata la NBI 06870/387 este permisa pentru a fi utilizata cu acest 
produs. Tot echipamentul electric este aprobat la LVD 2006/95 CE 
( directiva pentru sistemele de joasa tensiune) �i EMC 2004/108 CE 
(compatibilitate electromagnetica). 

Pentru montarea tevilor, consultati pagina urmatoare. 
Pentru garantie, consultati pagina 4. 

lnstalatia electrica 
' 

lnstalatia electrica si lucrarile de service trebuie efectuate de un 
electrician autorizat.' Termostatul trebuie conectat a�a cum apare 1n 
imagine. Cablul de 1mpamantare se conecteaza direct la elementul 
de 1nealzire. 
Cablul de alimentare trebuie introdus 1n centrala electriea 1n par­
tea de jos. Cablul poate fi montat 1n loca�ul pentru cablu dorit de 
la baza unitatii 1nclinand 1ncalzitorul de apa spre spate 1nainte de 
instalare/umplere. 
NU porniti alimentarea cu energia electriea 1nainte de umplerea 
unita\ii cu apa. Nerespectarea acestei reguli va anula garantia. 

La 1ncalzirea unitatii CU O sursa exterioara de ealdura (boiler CU gaz/ 
pompa de ealdura/panouri solare), sistemul trebuie sa fie protejat 
cu un termostat adecvat pentru a se asigura ea 1ntreruperea termi­
ca a 1nealzitorului de apa nu este functionala. 
Nota: Cablul de alimentare trebuie sa fie montat cu o reducere a 
tensionarii adecvata 1n punctul 1n care este conectat la centrala 
electrica. 
Seria Delta este aprobata la IP 21. 
Deconectarea dispozitivului de la reteaua electriea trebuie efectua­
ta cu o siguranta electriea sau un comutator adecvat. 

inlocuirea termostatului/elementului: 
Opriti alimentarea cu energie electriea �i 1ndepartati capacul cen­
tralei electrice. Opriti alimentarea cu apa �i drenati unitatea. De�u­
rubati cablurile de la termostat si element. Daea 1nlocuiti numai 
termostatul, cablul de pe element poate sa ramana. Termostatul 
este 1ndepartat tragandu-1 afara din orificiile sale de pe element. 
Elementul poate fi 1ndepartatnnlocuit utilizand un instrument pen­
tru element, consultati .Piese de schimb". Asigurati-va ea garnitura 
inelara de pe element este la locul ei �i nedeteriorata 1nainte de a 
monta elementul. Umpleti complet unitatea cu apa �i asigurati-va ea 
elementul nu prezinta scurgeri. Montati cablul la element. lnstalati 
termostatul apasand term. Montati cablurile electrice la termostat. 
Strangeti bine toate racordurile de cabluri. Restrangeti dupa 3 luni. 

Capacul centralei electrice trebuie remontat �i unitatea trebuie um­
pluta cu apa 1nainte de a porni alimentarea cu energie electriea. 

Termostat Element 

Cablul de 
1mpamantare 
este conectat 
la elementul 
de 1ncalzire 

e, 

�. 

Cablul de alimentare este 
furnizat de instalator 1n 
conformitate cu reglemen­
tarile locale. 
Tipul minim de cablu 
este HOS W-F. Aquarea 
recomanda HOS V2V2 sau 
similar. 

Subject to changes without notice 

LocaD senzor 

Senzor 
de temp. 

Racorduri si montare tevi 
, , 

Montarea tevilor: 
Tevile trebuie montate ,n contormitate c� reglementarile in vigoare 
1n zona in care este instalat produsul. lntreaga montare a tevilor 
trebuie efectuata de un instalator autorizat. 

Racordul tevilor: 
Admisie CW: 3/4" BSP mama 
lesire HW: 3/4" BSP mama 
Circuit serpentina/ret: 3/4" BSP mama 
Pentru grosimile �i dimensiunile racordurilor pentru toate modelele, 
consultati pagina urmatoare. 

Produsul trebuie instalat 1ntr-o camera echipata cu sifon de 
scurgere. fn caz contrar, trebuie montata o teava de preaplin 
(min. 12118 mm interior) la supapa de siguranta/P&T. Teava trebuie 
instalata ne1ntrerupt �i ferita de 1nghet, 1nclinata spre un sifon de 
scurgere/decantare dimensionat. 

Umplerea unitatii 
Unitatea T REBUIE umpluta cu apa 1nainte de a fi pornita alimentarea 
cu energie electriea. Deschideti sursa de apa. Scoateti aerul din 
vas prin robinetul de apa calda din apropiere pana cand apa curge 
uniform. f nchideti robinetul. 

lntrare 
serpen­

tina 

Serpentina este 'umpluta la instalarea sursei exterioare de ealdura. 
Urmati instructiunile oferite cu sursa exterioara de ealdura sau 
contactati un instalator autorizat. le�ire ser- -�--..... 

Drenajul 
Opriti alimentarea cu energie electriea. Opriti alimentarea cu 
apa. Drenati unitatea deconectand teava de admisie apa rece. 
Deschideti robinetul de apa calda din apropiere pentru eliberarea 
vacuumului. 

Drenarea serpentinei: Consultati instructiunile oferite cu sursa 
exterioara de caldura. Deconectati teava de retur pentru a goli 
serpentina .. 

Verificarea anuala 
Efectuati prima verificare dupa aproximativ 3 luni de utilizare, apoi 
anual. 
Verificati toate racordurile tevilor pentru scurgeri. Trebuie testata 
functionarea supapei 9e siguranta deschizand supapa �i observand 
daca apa curge liber. lnchideti supapa dupa testare. 

Verificati racordurile electrice pentru deteriorari. Centrala electriea 
interna se verifica oprind alimentarea cu energie electriea �i 
1ndepartand apoi capacul cutiei electrice. Asigurati-va ea toate 
componentele �i cablurile interne sunt intacte �i functionale. 
Strangeti punctele de racord ale cablurilor. Montati capacul cutiei 
electrice inainte de a porni din nou alimentarea cu energie electriea. 
Daca este necesar, contactati personalul autorizat. 

Piese de schimb 

pentina 

Admisie 
cw 

Produs Descriere Nr. prod. 

Element de inealzire Un singur tub RG 5/4" cu loca� pentru senzor 71234 
Termostat Termostat TSR 00027 cu senzor 80 314 
Instrument pentru element KN 5/4" - pentru demontarea/rnontarea elementului 801 51 95 
Capac cutie electriea Delta 75 086 
Senzor Senzor de temperatura 81809 

Fisa de date tehnice 
, 

Eficienta inealzitor de apa in conformitate cu standardul: prEN50440 : 2015 
MARCA INREGISTRATA M.T. Nr. ARTICOL MODE IDENTIFICATOR Evaluare ErP 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

A 
A 

le�ire HW

Loca� 
senzor de 
tempera­
tura 

Senzorul de temperatura este 
livrat impreuna cu unitatea. 
Montati dupa cum este prezentat. 
lnstalarea robinetului cu 3 cai: 
Consultati manualul pentru 
instalarea pompei de caldura. 
Robinetul cu 3 cai nu este inclus. 
Trebuie achizitionat separat. 

Pierdere de caldura - W Ca acitate vol.

42 194 

46 284 
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@ Racorduri - Date tehnice 

Garantie 
' 

Vasul interior din inox Aquarea este garantat pentru defecte de material sau fabricatie pentru o perioada de 10 ani de la data achizitiei. 
Important: La instalarea echipamentului de tratare a apei, garantia este nula daca s'e adauga produse chimice (inhibitori), cum ar fi hipoclorit. 
Toate celelalte piese, inclusiv, dar fara limitare la, elementele efectrice montate din fabrica (deteriorarea cauza� de calcar este exclusa), ter­
mostatele si supapele sunt garantate pentru defecte de material sau fabrica\ie pentru 2 ani de la data achizitiei. In cazul in care este necesara 
0 componenta de inlocuire, Aquarea va fumiza eiesa( ele) respectiva( e) gratuit si CU costuri de transport platite CU conditia ea respectiva compo­
nenta sa fie expediata cu costul de expediere platit catre Aquarea in termen de 2 saptamani de la trimiterea notificarii sense catre Aquarea cu pri­
vire la defect. Astfel de piese de inlocuire vor fi garantate in baza termenilor acestei garantii pe perioada neexpirata de 2 ani mentionata anterior. 
Aceasta garantie este conditionata de instalarea cilindrului Aquarea in conformitate cu f nstructiunile de instalare si intretinere Aquarea, toate 
legislatiile actuale, codurile de practica si reglementarile care reglementeaza instalarea cilindrilor de apa calda neventilati in vigoare la data 
instalani Si CU conditia ea: ' 
1. Alimentarea cu apa a cilindrului trebuie sa fie in conformitate cu Directiva Consiliului European 98/83 CE de la data instalarii �i alimentarea

cu apa sa nu fie din sursa privata. Acordati atentie speciala la:
Continutul de clorura: ' Max. 250 mg/I 
Confinutul de sulfat: Max. 250 mg/I 
Combinatia clorura/sulfat: Max. 300 mg/I (in total) 

2. La cilindrul Aquarea se efectueaza lucrari de service si intretinere la fiecare 12 luni. Facturile pentru lucrarile de intretinere trebuie pastrate
ea dovada a intretinerii regulate. Facturile trebuie pastrate cu grija deoarece servesc ea certificat de garantie pentru cilindru.

3. Cilindrul Aquarea 'este umplut cu apa 1nainte de a pomi alimentarea cu energie electrica pe elementele de 'fncalzire.
4. Daca incalzitorul de apa montat nou nu este utilizat in mod regulat acesta trebuie spalat cu apa curata timp de eel putin 15 minute (deschi-

deti eel putin un robinet de apa calda) o data pe saptamana pe o perioada de eel putin 4 saptamani. 
5. Alimentarea cu apa respecta standardele UE in vigoare la data instalarii si nu se realizeaza cu apa dintr-o sursa privata.
6. Cilindrul neventilat Aquarea nu a fost modificat in nici un alt fel decat de catre Aquarea si este utilizat numai ea rezervor de acumulare de 

apa potabila.
7. Nido piesa montata din fabrica nu a fost demontata pentru inlocuire sau reparatie neautorizata.
8. Defectele cauzate de inghet, presiune in exces, procesul de dedurizare cu sare', tensiune tranzitorie, fulgere sau instalare incorecta, repa­

rare sau utilizare nu sunt acoperite de aceasta garantie. 0 evaluare de laborator a defectelor posibile poate fi comandata de catre utilizator, 
dar utilizatorul trebuie sa plateasca pentru aceasta in' cazul in care conditiile de mai sus nu au fost indeplinite. $i dovada datei achizitiei si 
datei livrarii trebuie fumizate impreuna cu reclamatia. 

· · 
Aceasta garantie nu confera niciun aft drept fn afara c'elor stabilite expres mai sus si nu acopera niciun fel de reclamatii pentru pierderi sau 
daune ini:Jirecte. Aceasta garanpe este oferita ea un beneficiu suplimentar fi nu afecteaza drepturife legale ale dvs. fn' calitate de consumator. 

IMPORTANT LA MONTAREA UNITATII: 
1. I ncalzitorul de apa trebuie instalat intr-o camera echipata cu sifon de scurgere. In caz contrar, trebuie montata o supapa de oprire a apei cu
senzor.
2. Presiunea maxima de intrare a apei reci este de 6 bar. Daca este necesar, trebuie montata o supapa de reducere a presiunii.
3. Teava de preaplin de la supapa de siguranta trebuie sa aiba un diametru interior de eel putin 18 mm si sa fie racordata la un sifon de scur-
gere, la un unghi de inclinare daca este posibil. ' 

· 
Va rugam sa re\ineti: Responsabilitatea producatorului pentru orice fel de daune indirecte se aplica numai cand au fost respectate prevederile 
de mai sus. oso recomanda ea incalzitorul de apa sa fie montat de personal autorizat. 

UTILIZARE GENERALA - IMPORTANT: 
Acest dispozitiv nu este destinat a fi utilizat de persoane (inclusiv copii) cu capacitati mentale, senzoriale si fizice reduse sau fara experienta 
sau cunostinte, decat daca sunt supravegheate sau instruite cu privire la utilizarea dispozitivului de catre o persoana responsabila pentru ' 
siguranta 'acestora. 
Copiii trebuie supravegheati pentru a va asigura ea nu se joaca CU dispozitivul. 

lnformatii despre produs 
Acest rezervor de acumulare de apa calda are scopul de a fi racordat la o sursa exterioara de energie cu randament ridicat, 
cum ar fi pompa de caldura, dispozitiv solar, biomasa sau termoficare. Termoplonjoarele sunt numai ea rezerva �i pentru 
utilizare suplimentara. Utilizarea termoplonjoarelor ea sin gura sursa de Tncalzire va avea ea rezultat un consum mai mare 
de energie �i costuri de operare mai mari �i trebuie evitata. 
Date tehnice 

Cod produs: Greutate DiaxGros Capacita- C AE Volum Pierdere de Evaluare 
kg. mm. tevol. m3 kWh/An L caldura w E rP 

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+serpentina 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 C1E5 -l,5kW/lx230V+serpentina l,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

VIH<l>opMaU.MJI 06 M3AenMM/CHJITMe ynaKOBKM 

Aquarea Delta-no HaKOnMTellb KOCBeHHOro Harpeea, M3rOTOBJ1eHHblM 
Ml Hep>1<aee10w.ei1 cra11M. ll11AeJ1Me npeAHa1Ha-.eHo AJ'lff Harpeea 
ropJ1-.eM BOAbl Allff XOlJIMCTBeHHblX Hy>KA, nocryna10w.ei1 Ml BHewHero 
MCTO-.HMKa renna, HanpMMep Tennoeoro Hacoca, conHe-.HOM 6aTapeM, 
ra1oeoro KOTna, KOT11a, pa6ora10w.ero Ha 6M0Ton11Mee, M T. n. 
TeXHM-.eCKMe AaHHble CM. B Ta611M4e, npeACTaBJleHHOM HM>Ke. 

CH11M1,1Te ynaKosKy C 113Ael111R, AeiicrsyR aKKyparHO, 4T06bl 11136elKaTb 
SHeWHIIIX nospe:>Kp,eHl111. YcraHOSl1Te 113Ae1111e Ha n110CKOi1, posHOl1 
nosepxHocrn, cnoco6Hoi1 SblAeplKarb no11Hb111 sec 1113Ae111111, 3ano11HeHHoro 
SOAOi1. Orpery1111pyi1re ycraHos11eHHbIe Ha 1as0Ae pery11111pyeMbIe 
HOlKK11 no Mepe He06XOA11MOCTIII. ll13Ae11111e AOlllKHO 6b1Tb ycraHOSlleHO S 
seprnKallbHOM no11olKeH11111 6e3 HaKJ10Ha. Bee pa6orb1 c rpy6onposoAaM111 
11 311eKTp1114eCKllle pa60Tbl AOlllKHbl SblnOllHRTbCR asrop1113osaHHblM 
nepc0Ha110M. 
nepeA 3ano11HeH11eM HaKon111Te1111 SOA011 peKOMeHAyercR nOAKlll04111Tb 
Ka6e11b 3l1eKrp114ecKoro n11TaHIIIR, CM. nyHKT «311eKTp1114eCK11111 MOHTalK» Ha 
c11eAyt0w,ei1 crpaH114e. 
Ba>KHO! 3an011HIIITe HaKon111re11b SOA011 AO SKlll04eHIIIR n11raHIIIR. 
Heco611t0AeH111e 3roro yKa3aH11R aHHy1111pyer rapaHrni1Hb1e 06113aTe11bcrsa. 

Ha HaKllOHHblX no11ax 113Ae1111e cne,eyer ycraHos11rb sepr11Ka11bHO (6e3 
HaKllOHa) nyreM pery11111pOSKl1 scrpoeHHblX HOlKeK. HaKon11re1111 o6beMOM 
OT 250 11 11 SblWe AOlllKHbl 6b1Tb HaAelKHO np111Kpen11eHbl K CTeHe. 

ll13Ae11111e paCC4111TaHO Ha noCTORHHOe nOAK11to4eH111e K 4eHrpa111113osaHHOl1 
c11CTeMe SOAOCHa6lKeHIIIR. 

Bee 1113Ae1111R IIIMelOT ceprnq>11Kau,111to CE. ( AaHHblM 1113Ae11111eM pa3pewaeTCR 
11CnOllb30SaTb TOllbKO npeAOXpaH111TellbHbll1 KnanaH C ceprn<j>111Ka411ei1 
NBI 06870/387. Bee 311eKrp114ecKoe 06opyAosaH111e ceprn<j>111u,111posaHo 
s COOTBeTCTSlll11 C AlllpeKT11saM111 LVD 2006/95/EC (no Hlll3KOSOllbTHOMY 
06opyAOSaH11to) 111 EMC 2004/108/EC (no 311eKTpoMarH111rH011 
COSMeCTIIIMOCTIII). 

MOHJa)K rpy6onpOSOAOS - CM. CJleAYIOW.YIO crpaH114y. 
rapaHr11111 -CM. crp. 4. 

3neKTpML1eCKMM MOHTa>K 
Bee pa6orb1 no MOHTa)Ky 111 3Kcn11yara411111 311eKrp114ecK011 4acrn AOlllKHbl 
SblnOllHRTbCR asTOp11130SaHHblM 311eKTPIIIKOM. TepMOCTaT nOAKlll04aercR 
KaK noKa3aHO Ha p11cyHKe. npoSOA 3a3eM11eHIIIR nOAKlll04aercR HenocpeA­
CTSeHHO K HarpesaTellbHOMy 311eMeHTy. 

' 

e' 

�J 

Ka6e11b 311eKTpon11raH11R nOASOA11TCR S 311eKTp114eCKylO naHellb CHl13y. Ka-
6e11b MO)KHO ycraHOSIIITb s rpe6yeMyto npope3b AllR npOXOAa Ka6e1111 s oc­
HOSaHIIIIII 113Ae1111111 nyreM nepesopora SOAOHarpesare1111 Ha cn11Hy nepeA 
MOHTalKOM/3ano11HeH11eM. 
HE sKlll04ai1Te 3neKTpon11raH11e AO 3ano11HeH1111 HaKon111re1111 SOAOi1. Heco-
611t0AeH111e 3Toro yKa3aH11R aHHy1111pyer rapaHrni1Hb1e o6R3are11bcraa. 

TepMocrar Harpesare11bHb111 311eMeHT 

np11 Harpese HaKon111re1111 c noMOUJ.blO sHewHero 111CT04H11Ka ren11a (ra3o­
soro Korna/ren11osoro Hacoca/co11He4Hb1x 6arapei1) rncTeMa AOlllKHa 6b1Tb 
OCHaw,eHa COOTSeTCTBYIOW.11M TepMocraTOM, 4T06bl o6ecne411Tb OTKJ1I04e­
Hllle ren11osoi1 orce4Kl1 SOAOHarpesare1111. 
np11Me4aH111e. Ka6ellb n11TaHIIIR AOlllKeH 6b1Tb OCHaw,eH cooraercrsyt0W,l1M 
KOMneHcaropoM HaTRlKeHl1R S T04Ke, rAe OH SSOA11TCR B 311eKrp114eCKylO 
naHe11b. 
HaKon111re11111 cep11111 Delta 111Met0r KJ1acc 3aw,11rbI IP 21. 
0TKJll04eH11e HaKon111Te1111 OT 311eKTpocern AOlllKHO SblnOllHRTbCR C nOMO­
UJ,blO 311eKTp114eCKOrO npeAOXpaHIIIT€11R 1111111 coorsercrsy10w.ero SbIKlll04a­
Tel1R. 

3aMeHa TepMoCTaTa/HarpeeaTellbHoro 311eMeHTa: 
Bb1Klll04111Te 3l1eKTpon11TaH111e 11 CHIIIMIIITe KpblWKy 311eKrp1114eCK011 naHe1111. 
Bb1Klll04111Te nOAa4y SOAbl Ill onopOlKHIIITe HaKon111Tellb. OrcoeAl1HIIITe npo­
BOAa OT repMOCTara 11 HarpesaTellbHOro 311eMeHTa. ECJ111 3aMeHReTCR TOllb­
KO TepMOCTaT, npOSOA Ha HarpesaTellbHOM 311eMeHTe MO)KHO OCTaSl1Tb. 
,ll,1111 CHRTIIIR repMOCTara SblTRHl1Te ero 1113 COOTSeTcrsytow,11x rHe3A Ha Ha­
rpesarellbHOM 311eMeHre. 3areM Harpesare11bHb111 311eMeHr MOlKHO CHRTb/ 
3aMeHl1Tb C noMOW.blO 11HCTpyMeHTa AJlR HarpesaTellbHOro 311eMeHTa, CM. 
«3anacHb1e 4acr11». nepeA ycraHOSKoi1 Harpesare11bHOro 311eMeHra y6eA11-
recb S TOM, 4TO ynllOTHl1TeJlbHOe KOllbl.\O Ha HeM HaXOA11TCR Ha MeCTe Ill 
He nospe:>K,D,eHo. no11Hocrbt0 3ano11H111re HaKon111Te11b soAoii III y6eA111recb s 
TOM, 4TO S HarpesarellbHOM 311eMeHre orcyrcrsyer yre4Ka. noACO€A11HIIITe 
npOBOA K HarpesarellbHOMY 311eMeHTy. YcTaHOSIIITe repMOCTaT, C yrn11111eM 
HalKaB Ha Hero. noACOeAIIIHIIITe 311eKTp114eCKl1e npoSOAa K TepMOCTaTy. 
Tw.arellbHO 3aTRHIIITe see cOeAIIIHeHl1R npOSOAOS. noATRHl1Te IIIX cnycTR 3 

Mec114a. 

,D,o SKJ1I04eHl1R 311eKTpon11TaHl1R ClleAyeT ycraHOSl1Tb Ha MeCTO KpblWKy 
311eKTp114eCK011 naHe11111 Ill 3an011HIIITb HaKon111Tel1b SOA011. 

npoBOA 
3a3eMJ1€HIIIR 
nop,K11104aercR 
K Harpeeare11b­
HOMY 311eMeHry 

Ka6enb n111raH111R nocrae11ReT­
CR MOHTa)KH011 opraHlll3al.\lllel1 
B COOTBeTCTBIIIIII C MeCTHblMIII 
npae11111aM111. 
MIIIHIIIMaJ1bHbll1 rnn Ka6e11R -
HOS W-F. KoMnaH111R Aquarea 
peKOMeHp,yeT 111cnOJ1b30BaTb 
HOS V2V2 11111111 aHa11or1114Hb111. 

Subject to changes without notice 
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@ MoHTa>K Tpy6onpoeoAOB M COeAMHeHMJI 

MoHTa>K Tpy6onpoeoAOB: 
Tpy6onpOBOP,bl P,0/l>KHbl ycraHaB/11'1BaTbCII B COOTBeTCTBl'11'1 C np11MeHl'1MblMl'1 
HOpMaMl'1 11 npae1111aMl'1, p,eikTBYIOl1.\1'1Ml'1 B pernoHe, rp,e MOHrnpyeTCII 
113p,e1111e. Bee pa60Tbl c Tpy6onpoeop,aM11 p,011>1<Hbl Bb1no11HRTbC11 
aBTOp1130BaHHblM nepCOHa/lOM. 

BbmycK ropR4e� BOAbl 

CoeA1'1HeHMR AIIR Tpy6onpoeoAOB: 
BnycK X0/10P,HOi1 BOP,bl: BHyrp. pe3b6a 3/4" BSP 
BbmycK rop114ei1 eop,b1: BHytp. pe3b6a 3/4" BSP 
BnycK/e03BpaT 3Mees11Ka: BHytp. pe3b6a 3/4" BSP 
Bb1c0Ta 11 pa3Mepb1 coep,11HeH11i1 p,/111 ecex Mop,e11ei1 - CM. Ha c11ep,y1011.1ei1 
cTpaH11u,e. 

IJ13p,e1111e P,0/l>KHO 6b1Tb ycraHOB/leHO B noMel1.\eH"11'1, CHa6>KeHHOM 
CTOKOM. Ec1111 3TO HeB03MO>KHO, Ha npep,oxpaH11Te/1bHbli1 KnanaH P,0/l>KeH 
6b1Tb ycraHOB/leH nepe!1"1BHOi1 Tpy6onpoeop, (M1'1H. BHytp. p,11aM. 18 MM). 
Tpy6onpoeop, p,011>1<eH 6biTb u,e11bHblM, c 3a11.111Toi1 OT 3aMep3aH1111 11 c 
YKl10HOM B cropoHy CTOKa C COOTBeTCTBYIOl1.\1'1M"1 pa3MepaMl'1. 

3ano11HeH11e HaKon11Te/lR 
HaKon11Te11b C/IEAYET 3ano11HRTb eop,oii p,o BKJ1104eH1111 311eKTp114ecKoro 
n11TaH"11!. 0TKpoChe nop,a4y BOP,bl "13 u,eHTpa11"130BaHHOi1 C"1CTeMbl 
eop,oCHa6>1<eH1111. Bbmya11Te eo3p,yx 1,13 pe3epeyapa 4epe3 61111>1<ai:iw11i1 
KpaH rop114e11 eop,b1, p,ep>Ka ero OTKpb1TblM p,o Tex nop, noKa He noCip,eT 
paBHOMepHblii nOTOK BOP,bl. 3aKpOi1Te KpaH. 
3MeeB11K 3ano11H11eTc11 np11 ycraHOBKe BHeWHero 1'1CT04Hl'1Ka Ten11a. 
C11ep,yi1Te 1'1HCTPYKLl,1'1RM, np1111araeMblM K BHewHeMy "1CT04Hl'1KY Ten11a, 111111 
o6parnTeCb K yreep>1<p,eHHOMy yaaHOBl1.\"1KY-

C1111e 
BblK/1I04"1Te 3/1eKTpon11TaH11e. BblK/1I041'1Te nop,a4y BOP,bl. Bbln0/1Hl'1Te C/11118 
nyTeM OTcoep,11HeH1111 rpy6onpoeop,a nop,a411 xo11op,Hoi1 eop,bl. OTKpoiiTe 
611111>1<ai1w1111 KpaH rop114ei1 BOP,bl, 4T06b1 He p,onyCT"1Tb 06pa3oeaH1111 
BaKYyMa. 

C/1118 "13 3Meee111Ka: CM. I-IHCTPYKU,11111, np"1!1araeMble K BHewHeMy 
1'1CT04Hl1KY ren11a. A1111 onopo>1<HeH1111 3Meee11Ka 0Tcoep,11H111Te B03epaTHbll1 
Tpy6on poeop, .. 

E>KeroAHaR npoeepKa 
8b1no11H1<1Te nepeb1i:1 pa3 noCJ1e np1-16.n. 3 Mec111.-1ee 3Kcn.nyara41-11-1, a 3aTeM 
Bbm011H1111re e>1<erop,Ho. 
npoeepbTe see 4>11rnHrn Tpy6onpoeop,oe Ha npep,MeT Ha1111141111 yre4eK. A1111 
npoeepK11 pa60Tocnoco6HOCT11 npep,oxpaH11Te11bHOro K11anaHa OTKpoi1Te 
KJ1anaH 1,1 y6ep,"1TeCb, 4TO eop,a 11p,eT cso6op,Ho. 3aKpoi1Te KJ1anaH noCJ1e 
nposepK111. 

npoeepbTe 311eKrp114ecK11e coep,111HeH1111 Ha npep,MeT Ha111,141,111 KaK11x-
111160 noepe>1<p,eH111i1. BHyrpeHHRII 311eKTp114ecKa11 naHe11b npoeep11eTc11 
nyTeM BK/1I04eHIIIII 11 BblK/1I04eHl'111 n11TaH"11!, a 3aTeM CHIITIIIII KpbiWK"1 
311eKTpopacnpep,e11111Tel1bHOl1 KOp06Kl'1. Y6ep,111TeCb B TOM, 4TO BC!! BHyTpeHHIIII 
311eKTponpoeop,Ka 11 KOMnOHeHTbl He nospe>1<p,eHbl 11 pa60Ta10T. 3aT11H11Te 
coep,11HeH1111 npoeop,oe. nepep, BKJ1104eH11eM 311eKTpon11TaH1111 yaaHoe11Te 
KpbiWKY 311eKTpopacnpep,e1111Tel1bHOi1 KOp06Kl'1. np111 He06XOP,IIIMOCTIII 
o6parnTeCb K KBan1114>111u,11poeaHHOMY nepc0Ha11y. 

3anacHble 1.1acTM 
Ha11MeHOBaH11e M]Ae/lMR N!? M]Ae/lMR 

BnycK 
3Meee1<1Ka 

BbmycK ----
3Meee1<1Ka 

BnycK 
XOJ1QAHO� 

B0,Clbl 

HarpeeaTel1bHbli1 3JleMeHT RG 0p,"1H04Hbli1 rpy6onpoeop, 5/4" C KapMaHOM p,1111 p,aT4111Ka 71 234 
TepMOCTaT TSR 00027 TepMOCTaT c p,aT41'1KOM 80 314 
KN IAHCTpyMeHT p,111'1 HarpeeaTeJlbHOro 3/leMeHTa - 5/4" -p,1111 CHIIT"111/yCTaHOBK"1 HarpeeaTel1bHQrO 311eMeHTa 801 51 95 
KpblWKa 311eKTpopacnpep,enITTel1bHOl1 Kopo6Kl'1 - Delta 75 086 
AaT4"1K AaT4"1K TeMneparypb1 81 809 

,ll,HpeKrnsa: 2010/30/EU PernaMeHr: EU 812/2013 AHpeKrnsa: 2009/125/EU 

KapMaH 
AJ1R 
AaN1<1Ka 

TeMnepa­

TYPbl 

AaT4"1K 

,l],aT4HK TeMneparypbI 
noCTaBJH!eTOI B KOMn/leKTe 
c yaaHOBKO�. YcraHOBKY 
Heo6XOAHMO npOH3BOAHTb 
cornaCHo pHCYHKY­
YCTaHosKa 3-XOAOBoro 
KJ1anaHa: CM. pyKoBOACTBO 
no MOHTa>Ky Ten11osoro 
Hacoca. 
TpeXXOAOBoi4 K11anaH He 
BXOAHT B KOMn/leKT noCTaBKH 
H 3aKa3blBaeTCR OTAe/lbHO. 

PernaMeHT: EU 814/2013 

nore ft renna BT 06'beM X HeHlllft 

A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V A 

Subject to changes without notice 

42 194 
46 284 

BnycK 3Meee11Ka - BHyrp. pe3b6a 3/4"' BSP - DGC 200 A: 868/DGC 200 B: 678 ____ _..,._ 

Bo3epar 3Mees11Ka - BHyrp. pe3b6a 3/4'" BSP - 268 - ------<.0. 

BnycK XOJ10AHOi:i BOAbl - BHyrp. pe3b6a 3/4" BSP - 157 ------r 

Bee pa3Mepb1 AaHbl e MM. ,D,onycK +/-10 

rapaHTMMHble o6H3aTenbCTBa 
Ha BHyrpeHH1111 cocyp, Aquarea 113 Hep>1<aee1011.1ei1 aa1111 p,aeTci:1 rapaHT1111 0Tcyrae1111 p,e<j>eKToe MaTep11a11oe 111111 113roToe11eH1111 cpoKOM 10 11eT c MOMeHTa 
noKYnK11. 
Ba>KHO! np11 ycraHOBKe o6opyp,oeaHl'111 P,1111 041'1CTKl'1 BOP,bl C p,06ae11eH11eM Xl<IMl<tKaTOB (11Hrn61<1TOpOB), TaK"1X KaK r1,1noxnop1<1T, rapaHTIIIII aaHOBl<tTCII 
Hep,ei1CTB1<1Tel1bHOi1. 
Ha ace OCTa/lbHble KOMnOHeHTbl, BK/1I04al!, HO He orpaH1'14111Bal!Cb 3TIIIM, yaaHOB/leHHble Ha 3aBOp,e 311eKTp1<14eCKllle HarpeeaTel1bHble 3/leMeHTbl (3a l<ICK/1I04e­
Hl<teM noepe>1<p,eH11i1, Bbl3b1eaeMblX HaK111nb10), repMocraTbl 1,1 K11anaHb1, p,aerci:1 rapaHT11111 p,e<j>eKToe MaTep11a11a 111111 1113roroe11eH1<111 cpoKoM 2 r�a c MOMeHra 
noKYnK111. B c11y4ae Heo6xop,11MOCT1<1 3aMeHbl KOMnoHeHTa KOMnaH1111 Aquarea 6yp,eT noaas1111Tb raKoii KOMnoHeHT 6ecn11aTHo c on11a4eHH0111 TpaHcnoprn­
posKoi:i, np111 ycnoe11111 4TO p,e<j>eKTHb1i1 KOMnoHeHT 6yp,er eo3epa11.1eH e KOMnaH1<110 Aquarea c onna4eHHOH TpaHcnoprnpoeK011 e re4eH11e 2 Hep,e11b noCJle 
nl<ICbMeHHOrO yeep,OM/leHl<tll O p,e<j>eKTe, HanpaB/leHHOro KOMnaHllll'1 Aquarea. TaK111e 3anaCHble 4aCTl<t P,011>KHbl IIIMeTb rapaHrnlll B COOTBeTCTBl<tlll C HaCTOl'lll.\lllMl<t 
rapaHTl<tl1HblMl<t 06113are11bCTBaM111 co cpoKOM, COOTBeTCTBYIOll.\lllM OCTaTKY OT BblweyKa3aHHOro 2-11eTHero nep11op,a. 
YC/lOBl<teM p,e11CTBl<tll HaCTOl!ll.\l<IX rapaHTl<tl1HblX 06113aTe/1bCTB 118/llleTCII Bbln0/1HeH1<1e MOHTa)Ka HaKon11re1111 Aquarea B COOTBeTCTBl'11'1 C PYKOBOP,CTBOM no MOH­
ra>Ky"" TeXHlll4&KOMY 06CJ1y>1<11eaHIIIIO, BCeM p,e11CTBYIOI.J..\1'1M 3aKOHOp,are/1bCTBOM, a TaK>Ke HOpMaMIII "" npae11111aM1<1, pernaMeHrnpylOI.J..\IIIMl<t MOHTa)K 6aKOB-Ha­
KOn11Te11ei1 rop114e11 BOP,bl, KOTOpble IIB1111IOTCJI p,ei1CTBl<ITel1bHblMIII Ha p,ary MOHTa>Ka. KpoMe Toro, P,0/l>KHbl 6blTb yp,oe11eTeopeHbl c11ep,y10I.J..\llle YC/10811111: 
1. nop,a4a BOP,bl B 6aK-HaKon11re11b P,0/l>KHa 6b1Tb Bbln011HeHa B COOTBeTCTBl'11'1 C p,111peKT11eoi1 EeponeiicKOro CoeeTa 98/8 3 EC, p,ei1CTBYIOI.J..\el1 Ha p,ary MOH­

Ta>Ka, Ill He P,011>KHa np01113BOP,l<ITbCJ'I 1113 4aCTHoro IIICT04Hl<!Ka BOP,OCHa6>KeHIIIII. 06parnTe oco6oe BHl'1MaH1<1e Ha CJle,D,YIOI.J..\ee: 
cop,ep>1<aH1-1e xnop1-1p,oe: MaKc. 250 Mr/11 
cop,ep>1<aH1-1e cy11b<j>aToe: MaKc. 250 Mr/11 
KOM61-1Hau,11111 x11op111p,oe/cy11b<j>aToe: MaKc. 300 Mr/11 (ecero) 

2. TexH1114eCKoe 06CJ1y>1<1-1BaH111e 6aKa-HaKon111re1111 Aquarea Bbm011H11eTc11 4epe3 Ka>1<p,b1e 12 Mec11u.ee. C4eTa-<j>aKTypb1 p,1111 pa6oT no rexH1114eCKOMY 06CJ1y­
>1<1-1eaH1-11Q C/1ep,yer xpaH1-1Tb a Ka4ecree p,oKa3aTel1bCT!!a eery1111pHoro TexH1-14eCKoro ooC/1y>1<11eaH111i:1. Cnep,yer OblTb aKKYparHblM a OTHOweH1111 C4e­
Toe-<j>aKTyp, nocKOl1bKY OHi-i CJ1Y>KaT B Ka4ecrBe rapaHT1111<1Horo ceprn<j>1-1KaTa p,1111 6aKa-HaKon111re1111. 

3. 6aK-HaKon11Te11b Aquarea 3ano11H11eTCJ1 eop,011 nepep, eKJ1104eH111eM nop,a411 311eKTpon111raH1111 Ha HarpeeaTe11bHb1e 3/leMeHTbl. 
4. ECJ11-1 Hep,aeHo yaaHoe11eHHb111 eop,0HarpesaTe11b He 11cno11b3yeTc11 pery1111pHo e re4eH1-1e nep1-1op,a epeMeH111, paeHoro KaK Ml<IHl-1MYM 4 Hep,eMM, ero

c11ep,yer npOMblBaTb 4111CTOl1 BOP,011 B Te4eH111e KaK Ml-1HIIIMYM 15 Ml-1Hyt (orKp011Te KaK Ml-1HIIIMYM OP,1-1H KpaH rop114e11 BOP,bl) OP,l-1H pa3 B Hep,e1110. 
5. L.l,eHrpa111-130BaHHall Cl-1CTeMa BOP,OCHa6>1<eHl-11! COOTBeraeyeT CTaHp,apTaM EC, p,e11CTBYIOI.J..\1'1M Ha p,ary MOHTa>Ka, Ill BOp,a B Cl-1CTeMy nop,aerci:1 He 1-13 4aCTHO­

ro IIICT04Hl-1Ka BOP,OCHa6>1<eH1<11!. 
6. 8 HeeeHTlll/11-1pyeMblH 6aK-HaKon111re11b Aquarea He BHOCJ'ITCJ'l 1113MeHeHIIIII, 3a IIICK/1I04eHl'1eM Bbln0/1HlleMblX KOMnaH1-1ei1 Aquarea, 1-1 OH 1-1cnOJ1b3yerc11 p,1111 

xpaHeH1111 TO/lbKO BOP,bl n1-1rbeeoro Ka4ecrBa. 
7. YCTaHOB/leHHble Ha 3a8op,e KOMnOHeHTbl He CHl-1Ma1111Cb P,1111 Bbln011HeHl-11! HeCaHKU,l-10H111poBaHHOro peMOHTa 11111111 38MeHbl. 
8. Ae<j>eKTbl, Bbl3BaHHble B03p,e11cre1-1eM MOp03a, nOBblWeHHOro p,ae11eHl'11!, npou.eccoM yp,a11eHIIIII "13 BOP,bl co11e11 >KeCT�OCTl-1, nep�XOP,HblM Hanp11>1<eH11eM, 

yp,apaM111 M011H1-1111 111111-1 HenpaBIIIJlbHblM Bbm011HeH11eM MOHTa>Ka, peMOHTa 11111111 3Kcn11yarau.1-11-1, He nop,nap,a10r nop, p,e111ae111e 3TOl'1 rapaHT111111. no11b30eare-
11eM MO)KeT 6b1Tb 3aKa3aHa 11a6opaTOpHa11 ou,eHKa B03MO>KHblX p,e<j>eKTOB, Op,HaKO n011b30BaTe/1b P,0/l>KeH onJlaTIIITb 3TO, ec111,1 He 6bl/1l,1 yp,os11eTeopeHbl 
yKa3aHHble Bb1we yCJ1oe1111. C eawei:i npereH31-1e11 TaK>Ke p,011>1<Hbl 6b1Tb npep,oaas11eHbl nop,reep>1<p,eH1-111 p,arb1 np11106peTeH1111 11 p,arb1 nocraeK1-1. 

3ra rapaHntJI He npe,qoeras1111er KaKt,te-11t,t60 npasa, OT/lt,t4Hble or rex, Koropb1e 4erKo orosopeHbl Bb1we, 11 He pacnpoerpaH11erc11 Ha KaK11e-11M60 npereH3Ml1 
no KocaeHHbtM y6bJTKaM 111111 nospe>K,qeHMJIM. 3ra rapaHr1111 npe,qoeras1111erCJ1 s Ka4ecrse ,qono11H11re11bHOro npe11MYLJ4eersa u He s11M11er Ha sawu 3aKOHHbJe 
npasa KaK norpe611re1111. 

BA>KHO nP� MOHTA>KE �3,D,E/1�$1: 
1. Bop,0Harpesare11b p,011>1<eH 6b1Tb ycraHoe11eH e noMel.J..\eH1-111, o6opyp,oeaHHOM CTOKOM. 8 nporneHOM c11y4ae c11ep,yer ycraHOBl-1Tb eop,11Ho11 3anopHbli1 
K/lanaH C p,aT41-1KOM. 
2. MaKCl-1MaJlbHOe p,as11eH11e X0/10P,H011 BOP,bl Ha exop,e - 6 6ap. np1-1 He06XOP,l<IMOCTIII p,011>1<eH 6b1Tb ycraHOB/leH KJ1anaH nOHl-1>KeHl-111 p,ae11eH1-111. 
3. nepe111-1BH011 Tpy6onpoeop, npep,oxpaHIIITeJlbHOro Kl1anaHa p,011>1<eH l<!Merb BHyrpeHHlll11 P,lllaMerp He MeHee 18 MM ""P,011>KeH 1-1,D,TIII K CTOKy C YKl10HOM, eC/1111 
3TO B03MO>KHO. 
Y4TIIITe c11ep,y10I.J..\ee: OTBeTCTBeHHOCTb np01-13BOP,l-1Te1111 3a KaK111e-111-160 KOCBeHHble nospe>Kp,eHl-111 np1-1H1-1MaeTCR TO/lbKO np111 yc11oe11111 co61110p,eHl'11! yKa3aHHblX 
Bb1we no110>1<eH1-111. KoMnaH1-111-npo1,13sop,111re11b peKoMeHp,yer, 4T06b1 MOHTa>K eop,0HarpeeaTe1111 Bbm011H1111CJ1 asrop1113oeaHHblM nepc0Ha110M. 

06�EE �cnonb30BAH�E - BA>KHblE CBE,D,EH�ff: 
3TOT 1'13p,e1111e He npep,Ha3Ha4eHO p,1111 IIICn011b30BaHIIIII 111114aM111 (BK11I04al! p,ereii) C orpaH"14eHHblMIII q>lll31-14eCKl'1MIII, ceHCOpHblMl'1 11111'1 YMCTBeHHblMl-1 
cnoco6HOCTIIMl'1, 1,1/11,1 C Hep,oCTaTKOM OnblTa ""3HaHl'111, eC/11'1 B OTHOWeH"11-1 lllcn011b30BaHl'111 np116opa OHIII He HaXOP,IITCII nop, KOHrpo11eM 11111111 pyKOBOP,CTBOM 
11"11..\a, OTBeTCTBeHHOro 3a I-IX 6e3onaCHOCTb. 
Aern P,011>KHbl HaXOP,1'1TbCII nop, npl-lCMOTpOM; IIIX 111rpa C 113p,e1111eM He p,onycKaeTCII. 

"1Hcl>OpMaU,HJI 06 H3Aem11,1 
6aK-HaKOnHTe/lb ropRYe� 80,ll,bl npeAHa3Ha4eH A11R nop,KJ1t04eHHR K BblCOK03cj>cj>eKTHBHOMY BHewHeMy HCT04HHKY 3Hepr111H, 
TaKOMY KaK ren11osoi4 Hacoc, CO/lHeYHble 6arapeH, 6HOTOn/1HBHaR yCTaHOBKa 111/1111 rncTeMa 4eHTpa11bHOro OTOn/leHHR. 
norpy>KHble Harpesare11H npeAHa3HaYeHbl TO/lbKO ,ll,/lR pe3epBHOro Ill ,a,ono/lHHTe/lbHOro HcnO/lb30BaHIIIR. v'lcno/1b30BaHHR 
norpy>KHblX HarpesaTe/le� B Ka4eCTBe eAIIIHCTBeHHOro IIICT04HHKa Ten11a C/leAYeT H36eraTb; 3TO sep,eT K yse/lHYeHl/ltO 
3HepronOTpe611eHHR H K  6011ee BblCOKHM 3Kcn11yara4HOHHblM pacxop,aM. 

TexHH4eCKHe AaHHble 

KoA M3Aen1111: Macca, AMaMerp M Bb1cora, rpy3oeoi-1 061>eM, foAOBoe 3Hepronorpe6neHMe 06beM, norep11 Knacc 
l<r MM Ml 1<BT11/roA n Tenna, BT ErP 

PAW-TD 20 C1E5 - l,5kW/lx230V+3Meee111K 1,8m2 47 0595x1270 0,46 194 42 A 
PAW-TD 30 C1E5 - l,5kW/lx230V+3Meea11K 1,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 
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@ lnformacije o izdelku/odstranitev embalaze 
Aquarea Delta je posredni grelnik vode iz nerjavnega jekla. 
lzdelek je zasnovan za segrevanje vode v gospodinjstvih iz 
zunanjega vira toplote, na primer toplotne crpalke, solarnih 
panelov, plinskega kotla, kotla na biomaso ipd. Za tehnicne 
podatke si oglejte spodnjo tabelo. 

Pri odstranitvi embalaze bodite previdni, da ne povzrocite lepotnih 
napak na izdelku. lzdelek namestite na ravno, enakomerno 
povrsino, ki lahko zdrzi celotno tefo izdelka, ko je ta napolnjen z 
vodo. Tovarnisko namescene nastavljive nozice prilagodite po 
potrebi. lzdelek mora bit namescen v pokoncnem, vzravnanem 
polozaju. Vse napeljave cevi in elektricnih prikljuckov mora opraviti 
pooblascen monter. 
Priporocamo, da elektricni napajalni kabel namestite, preden 
napolnite enoto z vodo. Oglejte si »Prikljucitev elektricnega 
napajanja« na naslednji strani. 
Pomembno: Pred vklopom napajanja napolnite enoto z vodo. Ce 
tega ne storite, garancija ne bo vec veljala. 

Ce so tla nagnjena, morate napravo postaviti v vzravnan polozaj in 
jo poravnati z nastavitvijo vgrajenih nozic. 250-litrske in vecje enote 
morate trdno pritrditi na steno. 

Zasnova te naprave zahteva, da je nenehno prikljucena na dovod 
vode. 

Vse enote imajo CE-odobritev. S tern izdelkom je dovoljeno 
uporabljati samo varnostne ventile, ki izpolnjujejo zahteve 
standarda NBI 06870/387. Vsa elektricna oprema je odobrena v 
skladu z direktivama LVD 2006/95ES (direktiva za nizkonapetostne 
sisteme) in EMC 2004/108 ES (elektromagnetna zdruzljivost). 

Prikljucitev cevi si lahko ogledate na naslednji strani. 
Garancijo si lahko ogledate na 4. strani. 

Prikljucitev elektricnega napajanja 
Prikljucitev v elektricno omrezje in servisiranje mora opraviti po­
oblascen elektricar. Termostat se prikljuci, kot je prikazano na sliki. 
Ozemljitvena zica je prikljucena neposredno v grelni element. 
Napajalni kabel napeljete v osrednjo elektricno enoto s spodnje 
strani. Kabel lahko namestite v zeleno refo podnozja enote, tako da 
grelnik vode pred prikljucitvijo obrnete na zadnji del. 
Napajanja NE smete vklopiti, dokler ni enota napolnjena z vodo. Ce Termostat Element
tega ne storite, garancija ne bo vec veljala. 

Ko enoto segrevate z zunanjim virom toplote (plinski kotel/toplotna 
crpalka/solarni paneli), morate sistem zavarovati z ustreznim ter­
mostatom, s cimer zagotovite, da termalni izklop grelnika vode ne 
deluje. 
Opomba: Na napajalni kabel mora biti namesceno ustrezno varova­
lo na mestu, kjer vstopa v osrednjo elektricno enoto. 
Serija Delta izpolnjuje zahteve standarda IP 21. 
Napravo morate odklopiti iz napajanja s pomocjo elektricne varo­
valke ali ustreznega stikala. 

Zamenjava termostata/elementa: 
Odklopite elektricno napajanje in odstranite pokrov osrednje elek­
tricne enote. OdkloRite dovod in izhod vode. Odvijte zice na termo­
statu in elementu. Ce menjate samo termostat, lahko pustite zico 
na elementu. Termostat odstranite tako, da ga povlecete naravnost 
navzven iz podnozja na elementu. Element lahko nato zamenjate 
z orodjem za elemente. Oglejte si »Rezervni deli«. Pred nastavitvi­
jo elementa se prepricajte, da je okroglo tesnilo na elementu na­
mesceno in neposkodovano. Enoto napolnite do vrha z vodo in se 
prepricajte, da element ne pusca. Namestite zico v element. Ter­
mostat namestite tako, da ga trdno pritisnete v element. Prikljucite 
elektricne zice v termostat. Temeljito privijte vse prikljucke zic. Po 3 
mesecih jih znova privijte. 

Preden vklopite napajanje, morate znova namestiti pokrov osrednje 
elektricne enote in napolniti enoto z vodo. 

Ozem lj itvena 
zica je priklju­
cena v grelni 
element. 

Glavni napajalni kabel dobavi 
monter v skladu z lokalnimi 
predpisi. 
Kabel mora izpolnjevati 
najmanj zahteve HOS VV-F. 
Aquarea priporoca kabel, ki 
izpolnjuje zahteve HOS V2V2 
ah podobnega standarda. 

Subject to changes without notice 
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Zepek za tipalo 

Zepek za tipalo 
temperature 

0 
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Prikljucitev cevi in prikljucki 
Prikljucitev cevi: 
Cevi morajo biti prikljucene v skladu s trenutno veljavnimi pravilniki 
na obmocju namestitve izdelka. Vse napeljave cevi mora opraviti 
pooblascen monter. 

Prikljucitev cevi: 
Vstop HV: 3/4-palcni zenski BSP-navoj 
lzhod TV: 3/4-palcni zenski BSP-navoj 
Vhodni/povratni navoj tuljave: 3/4-palcni zenski BSP-navoj 
Za visine prikljuckov in dimenzije vseh modelov si oglejte naslednjo 
stran. 

lzdelek namestite v sobi z odtokom. Ce to ni mogoce, morate 
na varnostni ventil tlaka in temperature montirati prelivno cev 
(z notranjim 0 najmanj 18 mm). Cev se mora zlivati v ustrezno 
dimenzioniran odtok, ne sme biti prekinjena in mora biti zavarovana 
pred zmrzaljo. 

Polnjenje enote 
Enote MORATE napolniti z vodo, preden vklopite elektricno 
napajanje. Odprite glavni dotok vode. lz posode spustite zrak 
S pomocjo pipe za vroco VOdO V blizini, dokler voda ne tece 
enakomerno. Zaprite pipo. 
Tuljava se napolni ob montazi zunanjega vira toplote. Upostevajte 
navodila, ki so prilozena zunanjemu viru toplote, ali pa se obrnite na 
odobrenega monterja. 

Praznjenje 
lzklopite elektricno napajanje. lzklopite dotok vode. Enote 
izpraznite, tako da odklopite dovodno cev za hladno vodo. Odprite 
pipo za vroco vodo v blizini, da sprostite podtlak. 

Praznjenje tuljave: oglejte si navodila, ki so prilozena zunanjemu 
viru toplote. Odklopite povratno cev s prazne tuljave .. 

Redni letni pregled 
Prvega opravite po priblizno 3 mesecih delovanja, nato pa ga 
izvajajte vsako leto. 
Vse prikljucke cevi preverite za puscanje. Delovanje varnostnega 
ventila morate preizkusiti, tako da odprete ventil in se prepricate, 
da se voda prosto pretaka. Po preizkusu zaprite ventil. 

Elektricne prikljucke preverite za poskodbe. Notranjo osrednjo 
elektricno enoto pregledate tako, da izklopite elektricno napajanje 
in odstranite pokrov elektricne omarice. Prepricajte se, da so 
notranja napeljava in deli enote neposkodovani in delujejo. Privijte 
priklopne tocke zic. Namestite pokrov elektricne omarice, preden 
znova vklopite elektricno napajanje. Po potrebi se obrnite na 
pooblasceno osebje 

Rezervni deli 
lzdelek Opis 

Grelni element RG 5/4" enojna cev z zepkom za tipalo 
Termostat Termostat TSR 00027 s tipalom 
Orodje za element KN 5/4" - za demontafo/montafo elementa 
Pokrov el. om. Delta 
Tipalo Temperaturno tipalo 

Vstop 
tuljave 

lzhod 
tuljave 

Vstop HV 

St. artikla 

71 234 
80 314 
801 51 95 
75 086 
81 809 

Grelnik vode Ucinkovitost v skladu s standardom: rEN50440 : 2015 

lzhod TV 

@ 

Zepek 
za tipalo 
tempera­
ture 

Enoti je prilozeno tipalo 
temperature. Namesceno je, kot 
je prikazano. 
Namestitev 3-stopenjskega 
ventila. Glejte navodila za 
namestitev toplotne crpalke. 
3-Smerni ventil ni vkljucen.
Kupiti ga morate loceno.

BLAGOVNA ZNAMKA M.T. ST. ARTIKLA MODE IDENTIFIKATOR Ocena en. uc. To Prostomina hrambe 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

A 194 

A 284 
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@ Prikljucki - Tehnicni podatki 

Vse meritve v mm. Odstopanje +/-10 

Garancija 

Vmitev tuljave 3/4' BSP zenski - 268 ------i;� 

Vhod HV 3/4" BSP zenski - 157 -------,r:: 

H 

Notranja posoda Aquarea iz nerjavnega jekla ima garancijo glede napak v materialu ali izdelavi za obdobje 10 let od datuma nakupa. 
Pomembno: Ce med namestitvijo opreme za obdelavo vode dodate kemikalije (zaviralce), kot je hipoklorit, garancija ne bo vec veljavna. 
Za vse druge dele, kar med drugi vkljucuje tovarnisko namescene elektricne elemente (razen skode, ki nastane zaradi �abiranja vodnega 
kamna), termostate in ventile, imajo garancijo glede napak v materialu ali izdelavi za obdobje 2 let od datuma nakupa. Ce je zahtevan na­
domestni del, bo druzba Aquarea brezplacno dobavila ta del brez stroskov prevoza, ce je okvarjeni del dostavljen druzbi Aquarea s placano 
posiljko v 2 tednih po pisnem obvestilu druzbe Aquarea o napaki. Garancija za tovrstne nadomestne dele bo v skladu s tukaj navedenimi 
pogoji veljala za se nepreteceno obdobje zgoraj omenjene 2-letne garancije. 
Ta garancija velja, ce je posoda Aquarea namescena v skladu z navodili za namestitev in vzdrzevanje druzbe Aquarea, vso veljavno zako­
nodajo, pravilniki in praksami, ki urejajo namestitev neprezracevanih zalogovnikov za toplo vodo na datum namestitve, in ce so izpolnjeni 
naslednji pogoji: 
1. Dovod vode v zalogovnik mora izpolnjevati zahteve direktive evropskega sveta 98/83 ES ob datumu namestitve in ne sme prihajati iz 

zasebnega vira vode. Bodite se posebej pozorni na: 
Vsebnost kloridov Najvec 250 mg/I 
Vsebnost sulfatov: Najvec 250 mg/I 
Kombinacija kloridov/sulfatov: Najvec 300 mg/I (skupno) 

2. Zalogovnik Aquarea je treba servisirati in vzdrzevati vsakih 12 mesecev. Hranite racune za vzdrzevanje, saj boste tako lahko dokazali,
da ste redno vzdrzevali napravo. Prav tako skrbno shranite racune, saj veljajo kot garancijski certifikat za zalogovnik. 

3. Zalogovnik Aquarea napolnite z vodo, preden vklopite elektricno napajanje elementov grelnika.
4. Ce na novo namescenega grelnika vode ne uporabljate redno, ga morate vsaj 4 tedne vsak teden 15 minut spirati s svefo vodo

(odprite vsaj eno pipo za vroco vodo).
5. Glavni dotok vode mora izpolnjevati veljavne EU standarde na datum namestitve. Ne smete uporabljati vode iz zasebnega vira.
6. Na neprezracevanem valju Aquarea ni nihce drug kot druzba Aquarea opravljal sprememb in se je uporabljal samo za shranjevanje

pitne vode.
7. Noben tovarnisko namescen del ni bil odstranjen za nepooblasceno popravilo ali zamenjavo.
8. Ta garancija ne krije napak, ki nastanejo zaradi zmrzali, prekomernega pritiska, procesa mehcanja soli, udarne napetosti, udara strele

ali nepravilne namestitve, pravila ali uporabe. Uporabnik lahko naroci laboratorijsko oceno moznih napak, vendar mora to storitev
placati, ce niso izpolnjeni zgoraj omenjeni pogoji. Skupaj z zahtevkom morate podati tudi dokaz datuma nakupa in datuma dobave.

Ta garancija ne zagotavlja nobenih drugih pravic po/eg tistih, ki so opisane zgoraj, in ne krije pos/edicnih izgub ali skode. Ta garancija je 
dodatna prednost nasega izdelka in ne vpliva na vase osnovne potrosniske pravice. 

POMEMBNO PRI NAMESTITVI ENOTE: 
1. Grelnik vode namestite v sobi z odtokom. V nasprotnem primeru morate namestiti zaporni ventil za vodo s tipalom.
2. Najvecji tlak dovoda za hladno vodo je 6 barov. po potrebi je treba namestiti reducirni ventil tlaka.
3. Notranji premer prelivne cevi iz varnostnega ventila mora znasati vsaj 18 mm. Cev mora biti napeljana navzdol v odtok, ce je mogoce.
Opomba: Proizvajalceva odgovornost za posledicno skodo velja samo, ce upostevate zgornje izjave. OSO priporoca, da grelnik vode
namesti pooblascena oseba.

SPLOSNA UPORABA - POMEMBNO: 
Ta naprava ni namenjena za uporabo s strani oseb (vkljucno z otroci) z zmanjsanimi fizicnimi, cutnimi ali umskimi zmoznosti ali po­
manjkanjem izkusenj oziroma znanja, ce jih med uporabo naprave ne nadzorujejo ali jim svetujejo osebe, ki so odgovorne za njihovo 
varnost. 
Otroke morate ustrezno nadzorovati in tako zagotoviti, da se ne igrajo z napravo. 

lnformacije o izdelku 
Ta zalogovnik tople vode je namenjen prikljucitvi na visokoucinkovit zunanji vir energije, na primer toplotno crpalko, solarne 
panele, kotel na biomaso ali sistem za daljinsko ogrevanje. Potopni grelniki so namenjeni samo kot rezervni in dodatni vir 
energije. lzogibajte se uporabi poto,P.nih grelnikov kot edinega vira toplote, saj baste s tern porabili veliko energije, zato 
bodo tudi stroski delovanja veliko visji. 

Tehnicni podatki 

Sifra izdelka: Teza Prem. xvis. Prost. pri AEC Prostomina Toplotne Razred 
kg. mm. transp. v m3 kWh/L I izgubeW en. uc. 

PAW-TD 20 ClES -1,SkW/lx230V+3Meee1-1K l,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -1,SkW/lx230V+3MeeBHK 1,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

tuljava 
Subject to changes without notice 

Produktinformation/uppackning 

Aquarea Delta ar en varmvattenberedare i rostfritt stal 
for indirekt uppvarmning. Produkten ar konstruerad for 
uppvarmning av tappvarmvatten fran en extern varmekalla 
sasom en varmepump, solcellspanel, gaspanna, biomassa osv. 
For tekniska data, se tabellen nedan. 

Packa upp produkten forsiktigt for att undvika kosmetiska skador. 
lnstallera produkten pa en plan och jamn yta som ar dimensionerad 
for att klara produktens totalvikt nar den ar fylld med vatten. Justera 
de fabriksmonterade stallfotterna vid behov. Produkten maste 
installeras i uppratt position och i vag. Allt ror- och elarbete maste 
utforas av en fackman. 
Vi rekommenderar att stromkabeln installeras innan enheten fylls 
med vatten, se "Elektrisk installation" pa nasta sida. 
Viktigt: Fyll enheten med vatten innan strommen slas pa. Orn 
denna anvisning inte foljs upphor garantin att galla. 

Pa lutande golv maste apparaten installeras uppratt och i vag 
genom justering av de inbyggda stallfotterna. Enheter med en 
volymkapacitet pa 250 I eller mer maste fixeras i vaggen. 

Denna apparat ar tankt att vara permanent ansluten till 
huvudvattenforsorjningen. 

Alla enheter arCE-godkanda. Endast sakerhetsventil som ar godkand 
enligt NBI 06870/387 far anvandas tillsammans med denna produkt. 
All elektrisk utrustning ar godkand enligt LVD 2006/95/EG (direktiv 
for lagspanda system) och EMC 2004/108/EG (elektromagnetisk 
kompatibilitet). 

Rorkoppling, se nasta sida. 
Garanti, se sidan 4. 

Elektrisk installation 
Allt elektriskt installationsarbete och service maste utforas av en be­
horig elektriker. Termostaten ansluts som bilden visar. Jordledaren 
ansluts direkt till varmeelementet. 
Stromkabeln leds in i elcentralen fran undersidan. Kabeln kan instal­
leras i onskat kabelurtag i enhetens bas genom att varmvattenbere­
daren laggs med baksidan nedat fore installation/pafyllning. 
Sia INTE pa strommen innan enheten har fyllts med vatten. Orn 
denna anvisning inte foljs upphor garantin att galla. 

Vid uppvarmning av enheten med en extern varmekalla (gaspan­
na/varmepump/solpaneler) maste systemet sakras med en lamplig 
termostat for att sakerstalla att varmvattenberedarens termiska av­
stangning inte aktiveras. 
Anmarkning: Stromkabeln maste utrustas med lampligt dragskydd 
vid den punkt dar den gar in i elcentralen, 
Delta-serien ar godkand for IP 21. 
Frankoppling av apparaten fran elnatet maste goras med en elsak­
ring eller lamplig strombrytare. 

Byte av termostat/element: 
Stang av stromforsorjningen och lyft av holjet till elcentralen. Stang 
av vattenforsorjningen och tom enheten. Skruva loss ledningarna 
pa termostaten och elementet. Orn endast termostaten ska bytas 
ut behaver inte ledningen till elementet kopplas fran. Termostaten 
tas bort genom att den dras rakt ut fran uttagen pa elementet. Ele­
mentet kan darefter tas bort/bytas ut med hjalp av ett elementverk­
tyg, se "Reservdelar". Kontrollera att o-ringstatningen pa elementet 
sitter pa plats och att den inte ar skadad innan elementet monte­
ras. Fyll enheten helt med vatten och kontrollera att elementet inte 
lacker. lnstallera ledningen pa elementet. lnstallera termostaten ge­
nom att trycka den pa plats. lnstallera ledningarna till termostaten. 
Dra at alla tradanslutningar ordentligt. Efterdra efter tre manader. 

Holjet till elcentralen maste atermonteras och enheten fyllas med 
vatten innan strommen slas pa. 

Termostat Element 

Jordledaren 
ar ansluten till 
varmeelemen­
tet. 

' 

e' 

�J 

Natsladden levereras av 
installatoren i enlighet 
med de lokala bestammel­
serna. 
Minsta kabeltyp ar HOS 
VV-F. Aquarea rekom­
menderar HOS V2V2 eller 
liknande. 

Subject to changes without notice 

Sensorficka 

Temp.­
sensor 
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@ Rorkoppling och anslutningar 
Rorkoppling: 
Rorledningarna maste installeras i enlighet med gallande 
bestammelser for det omrade i vilket produkten installeras. Allt 
rorledningsmontage maste utforas av en fackman. 

Roranslutningar: 
KV-inlopp: 3/4" BSP hona 
VV-utlopp: 3/4" BSP hona
Slinga flode/retur: 3/4" BSP hona
For anslutningshojder och dimensioner for alla modeller, se nasta
sida.

Produkten maste installeras i ett rum utrustat med en golvbrunn. 
Orn detta inte ar mojligt maste ett skvallerror (med minsta invandig 
JZJ 18 mm) installeras i P&T/sakerhetsventilen. Rorledningen maste 
installeras utan hinder och vara frostsakrad samt ha ett fall mot en 
dimensionerad golvbrunn/ett dimensionerat avlopp. 

Fyllning av enheten 
Enheten MASTE fyllas med vatten innan strommen slas pa. Oppna 
huvudvattenkranen. Tom ut luften fran karlet med hjalp av en 
varmvattenkran i narheten tills vattnet flodar jamnt ur kranen. Stang 
kranen. 
Slingan ar fylld vid installation av extern varmekalla. Folj 
anvisningarna som medfoljer den externa varmekallan eller kontakta 
en auktoriserad installator. 

Tomning 
Stang av strommen. Stang av vattnet. Tom enheten genom att 
koppla fran inloppsroret for kallvatten. Oppna en varmvattenkran i 
narheten for att slappa ut vakuumet. 

Tomma slingan: Se anvisningarna som medfoljer den externa 
varmekallan. Koppla fran returroret for att tomma slingan . .  

Arlig kontroll 
Gor denna kontroll forsta gangen efter att enheten har anvants i tre 
manader, darefter en gang per ar. 
Kontrollera alla rorkopplingar med avseende pa lackage. 
Sakerhetsventilens funktion maste testas genom att ventilen 
oppnas och man kontrollerar att vattnet flodar fritt. Stang ventilen 
efter utfort test. 

Kontrollera elanslutningarna med avseende pa eventuella skador. 
Den inbyggda elcentralen kontrollerasgenom att stromforsorjningen 
stangs av, varefter holjet till elcentralen tas av. Sakerstall att alla 
invandiga ledningar och komponenter ar intakta och fungerar. 
Dra at anslutningspunkterna for ledningarna. lnstallera holjet over 
elcentralen innan strommen slas pa igen. Vid behov, kontakta en 
behorig elektriker. 

Reservdelar 
Produkt Beskrivning 

Varmeelement RG 5/4" enkelslang med sensorficka 
Termostat TSR 00027 termostat med sensor 

Hetvatten 
cirkulation 

lnlopp · 
slinga 

Utlopp 
slinga 

KV-inlopp 

L 

Artikelnr 

71234 
80 314 

W-utlopp

Temp. 
sensor­
ficka 

Temp.-

Temperatursensor medfoijer 
enheten. lnstalleras som visat. 
Installation av 3-vagsventil: Se 
manualen for installation av 
varmepump. 

Elementverktyg KN 5/4" - for borttagning/installation av elementet 801 51 95 
3-vagsventil ingar ej. Maste
kopas separat.

Holje, elcentr. Delta 75 086 
Sensor Temperatursensor 81 809 

Tekniskt datablad 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 

Subject to changes without notice 

Klassnin ErP Vi'irmefortust - W La rin svol. 
A 42 194 

A 46 284 

Anslutningar - Tekniska data 

Alla m.itt i mm. Tolerans +/-10 

Garanti 

Slinga retur 3/4• BSP hona - 268 -----c::•

KV-inlopp 3/4• BSP hona - 157 -----c::. 

I-'-��-=" 

H 

Aquarea-innertanken i rostfritt stal omfattas av en garanti mot materialfel eller tillverkningsfel under en period av 10 ar raknat fran inkops­
datumet. 
Viktigt: Vid installation av vattenreningsutrustning som tillsatter kemikalier (inhibitorer) sasom hypoklorit galler inte langre garantin. 
Alla andra delar inklusive men inte begransat till fabriksmonterade elektriska komponenter (skador orsakade av kalkavlagringar exkludera­
de), termostater och ventiler omfattas av en garanti mot materialfel eller tillverkningsfel i 2 ar raknat fran inkopsdatumet. Orn en utbytesdel 
skulle behovas kommer Aquarea att tillhandahalla denna del/dessa delar kostnadsfritt och med frakten betald, under forutsattning att den 
defekta komponenten levereras, med frakten betald, till Aquarea inom 2 veckor fran det att Aquarea har meddelats skriftligen om felet. 
Sadana utbytesdelar omfattas av villkoren i denna garanti till det datum da den tidigare namnda 2-arsperioden har gatt ut. 
Denna garanti galler endast under forutsattning att Aquarea-cylindern installeras i enlighet med Aquareas Installations- och underhalls­
anvisningar, gallande lagstiftning, praxis och bestammelser rorande installationen av oventilerade varmvattencylindrar som ager laga kraft 
vid installationsdatumet samt under forutsattning att: 
1. Vattenforsorjningen till cylindern ar i enlighet med Europeiska radets direktiv 98/83/EG vid installationsdatumet och inte matas fran 

en privat anfaggning for vattenforsorjning. Sarskild uppmarksamhet ska laggas pa: 
Klorhalten: Max. 250 mg/I 
Sulfathalten: Max. 250 mg/I 
Kombination Klor/sulfat: Max. 300 mg/I (totalt) 

2. Aquarea-cylindern ska servas och underhallas var 12:e manad. Fakturor for underhallsarbetet ska sparas som bevis for att regelbundet
underhall har utforts. Det ar viktigt att fakturorna forvaras pa sadant satt att de ar lasbara eftersom de ar garantiintyget for cylindern. 

3. Aquarea-cylindern fylls med vatten innan stromforsorjningen till varmeelementen slas pa.
4. Orn den nymonterade varmvattenberedaren inte anvands regelbundet maste den spolas med friskt vatten i minst 15 minuter (oppna

minst en varmvattenkran) en gang i veckan per fyraveckorsperiod.
5. Huvudvattenforsorjningen uppfyller gallande EU-standarder vid installationstillfallet och matas inte med vatten fran separat vatten-

forsorjning.
6. Den oventilerade Aquarea-cylindern har inte modifierats annat an av Aquarea och anvands endast for lagring av dricksvatten,
7. Inga fabriksmonterade delar har demonterats for obehorig reparation eller byte.
8. Defekter orsakade av frost, overtryck, saltavhardarprocess, transientspannin9.ar, asknedslag eller felaktig installation, reparation eller

anvandning, tacks inte av denna garanti. En laboratorieundersokning av moJliga defekter kan bestallas av anvandaren. Anvandaren
maste emellertid sta for kostnaderna i samband med detta om ovan namnda villkor inte ar uppfyllda. Bevis for inkopsdatumet och
leveransdatumet maste ocksa skickas in tillsammans med garantianspraket.

Denna garanti overfor inga andra rattigheter an de som uttryckligen anges ovan. Den tacker hel/er inga ansprak for foljdforluster el/er 
skada. Denna garanti erbjuds som en extra forman och paverkar inte dina lagstadgade rattigheter som konsument. 

ATT TANKA PA VID INSTALLATION AV ENHETEN: 
1. Varmvattenberedaren ska installeras i ett rum som ar utrustat med en golvbrunn. Orn inte maste en avstangningsventil kopplad till en
sensor installeras.
2. Det maximala trycket for kallvatteninloppet (KV-inlopp) ar 6 bar. En tryckreduceringsventil maste installeras vid behov.
3. Skvallerroret fran sakerhetsventilen maste ha en innerdiameter pa minst 18 mm och maste dras till en golvbrunn, om mojligt med fall.
OBS! Tillverkarens ansvar for eventuella foljdskador galler endast nar punkterna ovan har foljts. 050 rekommenderar att varmvattenbe­
redaren installeras av en fackman.

ALLMAN ANVANDNING - VIKTIGT: 
Denna apparat ar inte avsedd att anvandas av personer (inklusive barn) med sankt fysisk, sensorisk eller mental formaga, eller bristande 
erfarenhet och kunskap, savida de inte overvakas eller har fatt instruktioner gallande anvandning av apparaten av en person som ans­
varar for deras sakerhet. 
Barn bor overvakas for att sakerstalla att de inte leker med apparaten. 

Produktinformation 

Denna varmvattenlagringstank ar avsedd att anslutas till en hogeffektiv extern energikalla sasom en varmepump, en sol­
cellspanel, ett biomassa- eller fjarrvarmesystem. Elpatronerna ar endast tankta att anvandas som reservaggregat och for 
kompletterande anvandning. Man bar undvika att anvanda elpatroner som enda varmekalla eftersom det skulle resultera i 
en hogre energiforbrukning och hogre driftskostnader an annars. 

T ekniska data 

Produktkod: Vikt Dlam.x Hojd Fraktvol. AEC Volym Vlirme- Klassning 
kg. mm. m3 kWh/V L forlust w ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+slinga 1,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -1,SkW/lx230V+slinga 1,8m2 57 059Sx1750 0,62 284 46 A 
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@ Ori.in bilgileri/ambalaj a�ma 
Aquarea Delta paslanmaz �elik, dolayh su 1s1t1c1s1d1r. Orun, 
1s1 pompas1, gune� paneli, gaz kazani, biyokutle gibi harici bir 
1s1 kaynagmdan gelen s1cak suyu 1s1tmak i�in tasarlanm1�t1r, 
Teknik veriler, a�ag1daki tabloya bakm1z. 

Yuzeysel hasarlardan ka<;1nmak i<;in urunu ambalajdan <;1karmaym. 
Orunu, su ile doldugunda urunun tarn ag1rhg1rn ta�1mak Ozere 
tasarlanm1�. dOz bir yuzeye yerle�tirin. Fabrikada monte edilmi� 
ayarlanabilir ayaklan gerektigi gibi ayarlaym. Orun dik, dOz bir 
konumda kurulmahd1r. Tum boru kurlumu ve elektrik i�leri yetkili bir 
kurulumcu tarafmdan yap1lmahd1r. 
Birimi su ile doldurmadan once elektrik kablosunu takmarnz tavsiye 
t?.dilir, sonraki sayfadaki 'Elektrik tesisat1' bolOmOne bakm. 
Onemli: Elektrik kaynag1rn a<;madan once birime su doldurun. Buna 
uyulmamas1 garantiyi feshedecektir. 

Egimli zeminlerde, cihaza tak1h ayaklar ayarlayarak cihaz dik ve duz 
bir �ekilde monte edilmelidir. 250 I. ve daha bOyuk birimler duvara 
s1k1ca sabitlenmelidir. 

Bu cihazm ana su kaynag1na kahc1 olarak baglanmas1 ama<;lanm1�t1r. 

Tum birimler CE onayhdir. Bu OrOnle yalrnzca NBI 06870/387 
onayhemniyet valfinin kullan1mma izin verilir. Tum elektrikli 
ekipman LVD 2006/95EC (dO�uk gerilim sistemleri i<;in direktif) ve 
EMC 2004/108 EC (elektromanyetik uyumluluk) onayhd1r. 

Boru baglant1 par<;asI, sonraki sayfaya bakm. 
Garanti, sayfa 4'e bakm. 

Elektrik tesisat1 
Tum elektrik tesisat1 ve servis i�lerinin yetkili bir elektrik<;i tarafmdan 
ger<;ekle�tirilmesi gerekir. Termostat, gosterildigi gibi baglan1r. Top­
raklama kablosu dogrudan IsItIcI elemarnn uzerine baglarnr. 
GO<; kaynag1 kablosu, alttan elektrik merkezine yonlendirilir. Kuru­
lumdan/doldurmadan once su IsItIcIs1 tekrar a<;1larak kablo istenen 
kablo yuvasma tak1labilir. 
Onite suyla dolmadan once gucO A<;:MAYIN. Buna uyulmamas1 ga­
rantiyi feshedecektir. 

Harici bir Is1 kaynag1yla (gaz kazan1/1s1 pompas1/gOne� panelleri) 
unite 1s1t1hrken su 1s1t1c1rnn termal kesme ozelliginin <;al1�mamasm1 
saglamak i<;in sistemin uygun bir termostatla sabitlenmesi gerekir. 
Not: Elektrik kablosu, elektrik merkezine beslendigi noktada uygun 
bir gerilim azaltma tertibat1 ile donatllmal1d1r. 
Delta serisi IP 21 i<;in onaylanm1�t1r. 
Cihazm elektrik �ebekesi baglant1s1rn kesmek i<;in elektrik sigortas1 
veya uygun bir anahtar kullanllmal1d1r. 

Termostat1/par�ay1 degi�tirme: 
GO<; beslemesini kapatm ve elektrik merkezi kapag1rn sokOn. GO<; 
beslemesini ve tahliye Onitesini kapatm. Termostat ve par<;a Oze­
rindeki kablolann vidalanrn sokOn. Sadece termostat degi�tirilirse 
par<;a Ozerindeki tel a<;1k birak1labilir. Termostat, par<;a Ozerindeki 
yuvalanndan d1�an dogru <;ekilerek <;tkanhr. Par<;a daha sonrasmda 
par<;a aleti kullarnlarak sokOlebilir/degi�tirilebilir, bkz. 'Yedek par­
<;alar'. Par<;a Ozerindeki o-halka contasIrnn yerine oturdugundan ve 
hasars1z oldugundan emin olun. Oniteyi tamamen suyla doldurun ve 
s1zdirmad1gmdan emin olun. Kabloyu par<;aya tak1n. S1k1ca bast1ra­
rak termostatI takm. Elektrik kablolanrn termostata takm. Tum kablo 
baglant1lanrn dOzgOn bir �ekilde s1k1n. 3 ay sonra yeniden s1km. 

GO<; a<;1lmadan once elektrik merkezi kapagmm yeniden tak1lmas1 ve 
suyla doldurulmas1 gerekir. 

Termostat Par�a 

Topraklama 
kablosu Is1tma 
par<;asma 
baglarnr 

r 

Ana gO<; kablosu yerel 
yonetmelikler uyannca ku­
rulumcu tarafmdan tedarik 
edilir. 
Minimum kablo tipi HOS 
W-F. Aquarea, HOS V2V2
veya benzerini onerir. 
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S1caklik 
sensoru 

Boru tak1m1 ve baglanttlar 
Boru baglant1 par�as1: 
Boru tesisat1, urOnOn bulundugu alandaki ge<;erli yonetmeliklere 
uygun olarak monte edilmelidir. Tum boru baglant1lan yetkili bir 
kurulumcu tarafmdan yap1lmal1dir. 

Boru baglantllari: 
Cw giri�i: 3/4" BSP di�i 
Hw <;1k1�1: 3/4" BSP di�i 
Babin ak1�1/ret: 3/4" BSP di�i 
Tum modeller i<;in baglant1 yukseklikleri ve boyutlan, bir sonraki 
sayfaya bakm. 

Orun, bir kanal ile donat1lm1� bir odaya kurulmahd1r. MOmkOn 
degilse, P&T/gOvenlik vanasma bir ta�ma borusu (en az 018 mm 
dahili) takllmal1dir. Boru kesilmeyecek ve donmaya kar�, korumal1 
olacak �ekilde boyutlandinlm1� kanala/tahliyeye tak1lmahdir. 

Oniteyi doldurma 
Elektrik gO<; beslemesi a<;1lmadan once Onitenin su ile doldurulmas1 
GEREKIR. Ana su beslemesini a<;m. Su, e�it derecede akana kadar 
tekneyi yakmdaki steak su muslugundan bo�alt1n. Muslugu kapatm. 
Harici Is1 kaynag1 taklld1gmda bobin doldurulur. Harici 1sI kaynag1yla 
birlikte verilen talimatlan izleyin veya onayh kurulumcuyla ileti�ime 
ge<;in. 

Tahliye 
GO<; beslemesini kapat1n. Su beslemesini kapatm. Soguk su giri� 
borusunun baglant1sm1 keserek tahliye edin. Vakumu serbest 
b1rakmak i<;in yakmdaki s1cak su muslugunu a<;In. 

Tahliye bobini: Harici IsI kaynag1yla birlikte verilen talimatlara bak1n. 
Bobini bo�altmak ic;in geri donO� borusunun baglant1sm1 kesin .. 

V1lhk kontrol 
Ilk olarak servisteyken yakla�1k 3 ay sonra, daha sonra ise y1lda bir 
defa gerc;ekle�tirin. 
Tum boru baglant1lanrn sIzInt1 ic;in kontrol edin. Emniyet valfinin 
i�levinin valfi ac;1p su ak1�mm serbest bir �ekilde olup olmad1gma 
bakilarak test edilmesi gerekir. Test sonrasmda valfi kapatm. 

Elektrik baglantllannda hasar var mi diye kontrol edin. I<; elektrik 
merkezi gO<; beslemesi kapat1hp ardmdan el. kutusu kapag1 
sokOlerek incelenir. ic; kablolann ve bile�enlerin saglam oldugundan 
ve c;al1�t1g1ndan emin olun. Kablo baglant1 noktalanrn s1km. Gue; 
beslemesini tekrar ac;madan once el. Kapagm1 takm. Gerekirse 
yetkili personelle ileti�ime ge<;in. 

Vedek par�alar 
Ori.in A�1klamas1 

ls1tma parc;asI RG 5/4" sensor cepli tekli boru 
Termostat sensorlO TSR 00027 termostat1 
Par<;a aleti KN 5/4" - parc;ayI sokmek/takmak ic;in 
El. kutusu kapag1 Delta 
Sensor S1cakl1k sensorii 

Teknik Veri Sayfas1 

Standart uyannca su 1sItIcI Etkililigi: prEN50440: 2015 

Sobin 
giri�i 

Sobin,....��--.. 
91k1�1 

CWgiri�i 

Ori.in. No. 

71 234 
80 314 
801 51 95 
75 086 
81 809 

@ 

S1cakl1k 
sensoro 
cebi 

S1cakl1k sensorU, Uniteyle birlikte 
tedarik edilir. Gosterildigi �ekilde 
ta kin. 
3 yonlU vananin montaj1: Is1 
pompas1 kurulum kliavuzuna 
bak1niz. 
3 yonlU vana, tedarige dahil 
degildir. Aynca satin alinmas1 
gerekir. 

TICARI MARKA M.T. MADDE No. MODE ANIMLAYICI ErP D "erlendirme 1s1 ka b1 -w Saklama hacmi 

A uarea PAW-TD 20 ClES - 1 SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 ClES - 1 SkW lx230V 
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A 

A 

42 194 
46 284 
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Baglant1lar - Teknik Veri 

Sobin geri don0$0 3/4" BSP di$i - 268 -----c.::;.,­

CW giri$i 3/4" BSP di$i- 157 -----c:::. 

TOmm olcOmler mm cinsindedir ve Tolerans +/-lO'dur 

Garanti 
�quarea paslanmaz <;elik i<; tekne, satin al1nd191 tarihten itibaren 10 y1I sureyle malzeme anzalanna veya uretim hatalanna kar�1 garantilidir. 
Onemli: Hipoklorit gibi kimyasallar (inhibitorler) ekleyen su antma cihaz1 tak1ld1ginda garanti ge<;ersizdir. 
Fabrikada tak1h olan elektrikli par<;alar (kire<; ol<;eginden kaynaklanan hasar hari<;), termostatlar ve valfler, bunlarla s1nirh olmamak uzere, sa­
tin ahnma tarihinden itibaren 2 y1I malzeme kusurlanna veya uretim hatalanna kar�1 garanti edilmektedir. Anzanin Aquarea'ya yaz1h bildirim 
tarihinden itibaren 2 hafta i<;inde Aquarea'ya odenen anzah bile�enin teslim alinmas1 ko�uluyla Aquarea bu par<;alan bedelsiz olarak temin 
edecek ve nakliye bedelini odeyecektir. Soz konusu degi�tirme par<;alan, soz konusu garant1 kapsaminda ge<;en 2 y1lhk surenin bitiminden 
once garanti altina ahnacakt1r. 
Bu garanti, Aquarea Kurulum ve Bak1m Talimatnamesine, mevcut mevzuata, uygulama kodlanna ve kurulum tarihindeki yururlukte olan 
s1cak su borulannin kurulumuna ili�kin yonetmeliklere uygun olarak monte edilen Aquarea silindirine gore ve �u ko�ullann saglanmas1 
�art1na bagl1d1r: 
1. Silindir i<;in su temini, kurulu� tarihi itibariyle, Avrupa Birligi Konseyi 98/83 EC say1h Direktife uygun olmahd1r ve ozel bir su kaynagin­

dan beslenmemelidir. �unlara aynca dikkat edin:
Klorur i<;eri�i: Maks. 250 mg/I 
Sulfat i<;erigi Maks. 250 mg/I 
Klorur/sulfat birle�imi Maks. 300 mg/I (toplamda) 

2. Aquarea silindir her 12 ayda bir bak1ma ve serv1se goturulur. Bak1m i�leri faturalannin duzenli bak1m i<;in bir kanat olarak muhafaza
edilmesi gerekir. Silindirin garanti sertifikas1 i�levi gordukleri i<;in faturalara ekstra dikkat gosterilmelidir.

3. ls1t1c1 par<;alan i<;in elektrik beslemesi a<;1lmadan once Aquarea silindiri su ile doldurulur.
4. Yeni monte edilen su 1s1t1c1s1 duzenli olarak kullanilm1yorsa en az 4 hafta boyunca haftada bir kez en az 15 dakika temiz su ile y1kan­

mal1d1r (en az bir s1cak su muslugu a<;1lmahd1r). 
5. �ebeke suyu beslemesi, kurulum tarihinde mevcut olan AB standartlanna uygundur ve ozel bir tedarikten su beslenmez.
6. Aquarea havalandmlmam1� silindir, Aquarea'dan ba�ka herhangi bir �ekilde degi�tirilmemi�tir ve sadece i<;ilebilir su depolamas1 i<;in

kullan1lmaktadir. 
7. Fabrikada tak1lan hi<;bir par<;a yetkisi olmayan biri tarafindan bir onanma veya degi�tirmeye tabi tutulmam1�t1r.
8. Don, a�m basin<;, tuz sertle�tirme sureci, ge<;ici voltaj, y1ldmm <;arpmas1 veya hatah kurulum, onanm veya kullanimin neden oldugu ku­

surlar bu garanti kapsam1na girmez. Olas1 kusurlann laboratuvar degerlendirilmesi kullan1c1 tarafindan sipari� edilebilir, ancak kullanic1
yukanda belirtilen ko�ullann yerine getirilmedigi yerlerde bunun bedelini odemek zorundad1r. Satin alma tarihinin ve teslim tarihinin
kanit1 aynca talebinizle birlikte goncferilmelidir.

Bu garanti yukanda ai;1ki;a belirtilenler haricinde herhangi bir hak vermez ve dolayi, zarar veya hasar ta/eplerini kapsamaz. Bu garanti ilave 
bir fayda o/arak sunulur ve bir Wketici o/arak yasa/ haklanniz1 etkilemez. 

0NiTEYi TAKARKEN ONEMLi: 
1. Su 1s1t1cinin kanal do�enmi� bir odaya tak1lmas1 gerekir. Aksi takdirde sensorlu su kapatma vanasinin tak1lmas1 gerekir.
2. Maksimum soguk su giri� bas1nc1 6 bar'd1r. Gerektiginde basin<; azaltma valfi takm.
3. Emniyet valfinden gelen ta�mt1 borusunun en az 18 mm i<; <;apa sahip olmas1 ve mumkunse du�en bir a<;1yla kanallara yonlendirilmesi
gerekir. .. 
Lutfen unutmaym: Ureticinin herhangi bir hasar sorumlulugu yalnizca yukandaki ifadeler takip edildiginde ge<;erlidir. OSO, su 1s1t1c1smm
yetkili personel tarafindan tak1lmas1n1 tavsiye etmektedir.

GENEL KULLANIM - ONEMLi: 
Bu cihaz, cihazin guvenliginden sorumlu bir ki�i tarafmdan kullanilmas1yla ilgili denetim veya talimat verilmedik<;e, fiziksel, duyusal veya 
zihinsel yetenekleri azalm1� ki�iler veya (<;ocuklar da dahil) ki�iler taraf1ndan kullanilmayacakt1r. 
�ocuklara cihazla oynamama konusunda dikkat etilmesi gerekir. 

Orun bilgisi 
Bu s1cak su deposu, 1s1 pompas1, gune� enerjisi cihaz1, biyokutle veya merkezi 1s1tma gibi yuksek verimli bir d1� enerji kaynagina 
baglanacak �ekilde tasarlanm1�t1r. Dald1rma tipi 1s1t1cllar yaln1zca yedekleme ve tamamlay1c1 kullanim i<;indir. Dald1rma tipi 
1s1t1cllar tek bir 1s1 kaynag1 olarak kullanmaktan ka<;1nilmahd1r ve dald1rma tipi 1s1t1C1lan kullanmak daha yuksek enerji tuketimi 
ve daha yuksek i�letme maliyeti saglayacakt1r. 

Teknik veriler 

Orun kodu: Atirhk DlaxHeight Yuk hacmi AEC Hacim ls1 kayb1 Derecelendirme 
g. mm. m3 kWh/V L w ErP 

PAW-TD 20 ClES -1,5kW/lx230V+bobin 1,8m2 47 059Sx1270 0,46 194 42 A 

PAW-TD 30 ClES -l,SkW/lx230V+bobin l,8m2 57 0595x1750 0,62 284 46 A 

Subject to changes without notice 

Tehniline andmekaart 

A uarea PAW-TD 20 C1E5 - 15 kW 1 x 230 V 
A uarea PAW-TD 30 C1E5 - 15 kW 1 x 230 V 

Folja tad-Data Teknika 

Direttiva: 2010/ 0/UE Regolament: UE 812/2013 
Efficenza tal-l'iiter tal-llma skont standard: prEN50440: 2015 

TRADEMARK 

A uarea 
A uarea 

M.T. Nru. tal­
OGGITT

MUDELL/IDENTIFIKATUR 

PAW-TD 20 C1E5 - l 5kW lx230V 
PAW-TD 30 ClES - 15kW lx230V 

List technickych udajov 

M.T. VYROBNEOBCHODNA ZNACKA MODEL/IDENTIFIKACIA 
CISLO

A uarea PAW-TD 20 C1E5 - l SkW lx230V 
A uarea PAW-TD 30 C1E5 - 15kW lx230V 

Subject to changes without notice 

ErP klass 
A 

A 

Rating ErP 

A 

A 

Hodnotenie 
elektrickeho 
zariadenia 

A 
A 

Soo·akadu-W 
42 
46 

Telf ta· sflana 
-w
42 
46 

Tepelna strata 
-w

42 
46 

Maht 
194 
284 

Vol. tal-flaina 

194 
284 

Zasobny 
objem 

194 
284 
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